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Vielen Dank,

dass Sie sich fr ein We. by Loewe ent-
schieden haben. Wir freuen uns, Sie als
Kunden zu haben. Bei Loewe vereinen
wir hochste Anspriiche an Technik, De-
sign und Bedienkomfort. We. by Loewe
steht fr ein innovatives, funktionales
und intuitives Produktdesign. Diese
junge Marke steht in enger Verbindung
mit der fast einhundertjéhrigen Design-
Tradition von Loewe und transportiert
deren Kernelemente in die Zukunft.

Bestimmungsgemaler Ge-
brauch

Sie haben sich fur einen tragbaren Blue-
tooth-Lautsprecher entschieden, den
Sie mit einem mobilen Bluetooth-Gerat
koppeln kénnen — fiur einen Musik-
genuss mit hoher Lautstarke und einer
ausgezeichneten Klangqualitat. Mit dem
eingebauten Mikrofon kénnen Sie mit
dem Lautsprecher im Bluetooth-Modus
Ihre Telefonanrufe entgegennehmen.
AuRerdem haben Sie die Maéglichkeit,
den Lautsprecher tber ein Audiokabel
mit dem Geréat zu verbinden, eine sehr
nutzliche Funktion, um Geréte ohne
Bluetooth-Unterstitzung anzuschlie-
Ren. Der Lautsprecher ist nach IPX6
gegen starke Wasserstrahlen geschitzt.

Lieferumfang

Entpacken Sie das Gerdat vorsichtig
und vergewissern Sie sich, dass alle
Zubehérteile enthalten sind:

¢ Bluetooth-Lautsprecher

* USB-Adapterkabel Typ C

* 3,5-mm-Audiokabel

* Benutzerhandbuch

Dokumentation

Fur Ihr We. by Loewe kénnen Sie ein
ausfihrliches Benutzerhandbuch

in elektronischer Form von der We.
by Loewe-Website herunterladen —
darin werden die Funktionen und
Eigenschaften lhres neuen Loewe-
Produkts beschrieben.

Scannen Sie den QR-Code auf der
Vorderseite oder besuchen Sie unsere
Homepage unter:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1



1  Wichtige
Sicherheitshinweise

Achtung: Lesen Sie diese Seite
sorgfaltig durch, damit ein sicherer
Betrieb des Gerats gewahrleistet
werden kann.

Erklarung der Symbole
Dieses Symbol kennzeichnet
A Gefahren, die durch hohe Span-
nungen verursacht werden.
Dieses Symbol weist den Be-
& nutzer auf andere, besondere
Risiken hin.
Dieses Symbol kennzeichnet Ge-
& fahren, die durch Brandentwick-
lung entstehen.

1.1 Hitze

Stellen Sie das Gerat nicht in der
& N&he von heiRen Oberflachen.
Dazu zahlen Heizkorper, Heiz-
lifter, Ofen oder andere Gerite
(einschlieRlich Verstarker), die
hei werden kénnen. Stellen
Sie keinesfalls Gegenstdnde mit
einer offenen Flamme auf oder in
die Nahe des Gerats — wie etwa
Kerzen oder Laternen.
Um das Risiko eines Brandes zu
verringern, darf dieses Produkt
wahrend des Gebrauchs nicht mit
Zeitungen, Tischttichern, Vorhan-
gen usw. abgedeckt werden.

1.2 Umgebung

Verwenden Sie dieses Gerat nicht
in einer staubigen, feuchten, tro-
ckenen und heifen Umgebung.

We. HEAR 1
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1.5

1.6

Gewitter

Trennen Sie das Gerat wahrend
eines Gewitters vom Ladegerat
(USB-Ladegerat).

Umgang mit dem Akku

Wenn das Produkt langere Zeit
nicht benutzt wird, sollten Sie
es mindestens einmal im Monat
aufladen, damit seine Leistung
erhalten bleibt.

Akku

Akkus sind VerschleiRteile

und unterliegen daher nicht

der Garantie. Defekte Akkus
kénnen nicht vom Kunden ersetzt
werden. Wenden Sie sich im Fall
eines Akkudefekts bitte an lhren
Fachhandler.

ACHTUNG: Bei fehlerhaftem
Einsetzen (Verpolen/Kurz-schluss)
des Lithium-lonen-Akkus besteht
Explosionsgefahr. Akku nur mit
identischem oder vergleichbarem
Typ ersetzen.

Schaden, die einer Reparatur
bedurfen

Die Wartung sowie Reparatur-
arbeiten dirfen nur von einem
qualifizierten Kundenservice
durchgefthrt werden. Wenn das
Gerat beschadigt wurde, wenn
Flussigkeit in das Gerét ein-
gedrungen ist, wenn Gegenstande
in das Gerat gelangt sind oder
wenn das Gerat nicht mehr richtig
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funktioniert, ist eine Wartung/
Reparatur erforderlich.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart die Loewe Technology
GmbH, dass die Funkeinrichtung Typ
We. HEAR 1 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitétserklarung ist unter
folgender Internetadresse verfugbar:
https://www.loewe.tv/int/support

Dieses Produkt kann in allen EU-Mit-
gliedsstaaten verwendet werden.

Entsorgung

Entsorgung von elektrischen und elekt-
ronischen Altgerdten und Batterien.

Das Symbol einer durchgestrichenen
Miilltonne auf dem Produkt oder

seiner Verpackung zeigt an, dass dieses
Produkt nicht als normaler Hausmdill
entsorgt werden darf. Es muss statt-
dessen an einer Sammelstelle fur

das Recycling von elektrischen und
elektronischen Gerdten und Batterien
abgegeben werden. Durch lhren Beitrag
zur ordnungsgemaRen Entsorgung die-
ses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Eine unsachgemaRe oder falsche
Entsorgung gefahrdet die Umwelt und
die Gesundheit. Weitere Informationen
Uber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie bei Ihrer Gemeindever-
waltung oder lhrem kommunalen
Entsorgungsunternehmen.

Lizenzen

© Bluetooth’

Die Wortmarke Bluetooth® und die Lo-
gos von Bluetooth® sind eingetragene
Warenzeichen von Bluetooth SIG Inc.
und jede Verwendung dieser Marken
durch die Loewe Technology GmbH
erfolgt unter Lizenz. Sonstige Warenzei-
chen und Markennamen sind Eigentum
der jeweiligen Inhaber.

We. HEAR 1



2 Lautsprecherteile

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. O Taste (Koppeln) —einmal dru-
cken, um die TWS-Kopplung zu star-
ten/abzubrechen. Gedriickt halten,
um das gekoppelte Bluetooth-Gerat
zu trennen.

2. = Taste —driicken, um die Lautstar-
ke zu erhéhen. Im Bluetooth-Modus
gedruckt halten, um zum nachsten
Titel zu springen.

3. —Taste — driicken, um die Laut-
starke zu verringern. Im Bluetooth-
Modus gedrickt halten, um zum
vorherigen Titel zu springen.

We. HEAR 1

4. (HTaste (Ein-/Aus-Schalter) — ge-
druckt halten, um den Lautsprecher
ein-/auszuschalten. Einmal driicken,
um den aktuellen Titel anzuhalten/
fortzusetzen.

5. Mikrofon

6. USB-Anschluss Typ C— Anschluss fur
das Ladegerat

7. AUX—analoger Audioeingang
3,5mm

Erklarung der Zustande fir die Netz-
schalter-Hintergrundbeleuchtung:

Status der LED-

Anzeige Status

Lautsprecher
befindet sich im

Blaue LED blinkt Bluetooth-Kopp-

lungsmodus
Blaue LED Mit Bluetooth
leuchtet verbunden

Lautsprecher

befindet sich im

WeiRe LED blinkt TWS-Kopplungs-

modus

Uber TWS mit
Weike LED einem anderen
leuchtet Lautsprecher

gekoppelt
Grine LED Mit einem Audio-
leuchtet kabel verbunden

Akkustand ist

Rote LED blinkt o
sehr niedrig

Rote LED leuchtet IAkku wird ge-

aden

Lautsprecher ist

LED ist aus ausgeschaltet
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3 Bluetooth-Verbindung

1. Taste O (Ein-/Aus-Schalter) gedruckt
halten, um den Lautsprecher ein-
zuschalten.

2. Wird der Lautsprecher zum ersten
Mal eingeschaltet, befindet er sich
im Bluetooth-Kopplungsmodus. Dies
wird dadurch angezeigt, dass der
Netzschalter blau blinkt.

3. Schalten Sie Ihr Bluetooth-Gerét ein
und suchen Sie im Bluetooth-Men(
nach ,We. HEAR 1“ und koppeln Sie
es damit.

4. Nutzen Sie Ihr Bluetooth-Gerat zur
Musikwiedergabe, andern Sie die
Lautstarke und wahlen Sie Titel aus.

5. Alternativ kénnen Sie mit den Laut-
sprechertasten die Lautstarke regeln
und Titel auswahlen.

Hinweis: Wird innerhalb von 10 Minu-

ten kein Gerdt mit dem Lautsprecher

gekoppelt, schaltet sich der Lautspre-
cher automatisch aus.

So trennen Sie den Lautsprecher von

Ihrem Gerat: Halten Sie die Taste @

(Koppeln) gedriickt.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Wenn Sie zwei Stiick desselben
Lautsprechertyps besitzen, konnen
diese miteinander gekoppelt werden
und es kann auf beiden gleichzeitig
Bluetooth-Musik abgespielt werden.
Die Lautsprecher befinden sich im
Stereomodus — ein Lautsprecher gibt
den linken Kanal und der andere den
rechten Kanal wieder. So koppeln Sie
zwei Lautsprecher miteinander:

1. Stellen Sie beide Lautsprecher in un-

mittelbarer Nahe zueinander auf.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

3. Dricken Sie die Taste @ (Koppeln)
am ersten Lautsprecher. Er Uber-
nimmt die Funktion des linken
Kanals. Die weiRe LED blinkt und
bestatigt damit, dass der Lautspre-
cher in den TWS-Kopplungsmodus
geschaltet wurde.

4. Driicken Sie die Taste @ (Koppeln)
am zweiten Lautsprecher. Er tber-
nimmt die Funktion des rechten
Kanals. Die weiRe LED blinkt und
bestatigt damit, dass der Lautspre-
cher in den TWS-Kopplungsmodus
geschaltet wurde.

5. Nach einigen Sekunden hért die
weille LED am Lautsprecher des
rechten Kanals zu blinken auf und
leuchtet dauerhaft. Dies bestatigt,
dass der Kopplungsvorgang erfolg-
reich verlaufen ist.

6. Schalten Sie Ihr Bluetooth-Gerat ein
und suchen Sie im Bluetooth-Men(
nach,We. HEAR 1“ und koppeln Sie
es damit.

7. Nutzen Sie Ihr Bluetooth-Gerat zur
Musikwiedergabe, andern Sie die
Lautstdrke und wahlen Sie Titel aus.

8. Alternativ kénnen Sie mit den Laut-
sprechertasten die Lautstarke regeln
und Titel auswahlen.

So brechen Sie TWS ab und verwenden

die Lautsprecher separat: Dricken

Sie die Taste @ (Koppeln). Die weike

Hintergrundbeleuchtung der Netztaste

erlischt bei beiden Lautsprechern.

5 Bluetooth-Telefonanruf
Wenn das Gerat mit dem Telefon ge-

We. HEAR 1



koppelt wurde, wird die Musikwieder-
gabe pausiert, wenn ein Anruf eingeht.
Sie konnen einen eingehenden Anruf
entgegennehmen, indem Sie einmal auf
die Taste ® (Ein-/Aus-Schalter) driicken.
Um den Anruf abzuweisen, driicken

Sie zweimal schnell hintereinander die
Taste O (Ein-/Aus-Schalter).

Wenn Sie einen eingehenden Anruf
entgegennehmen, kénnen Sie das
eingebaute Lautsprechermikrofon fur
das Gesprach verwenden. Es befindet
sich direkt unter der Taste O (Ein-/
Aus-Schalter). Wenn Sie in das Mikrofon
sprechen, sollten Sie sich nahe am
Mikrofon befinden, damit eine gute
Klangqualitdt gewahrleistet ist. Um den
Anruf zu beenden, driicken Sie einmal
auf die Taste O (Ein-/Aus-Schalter).
Wenn Sie zwei Lautsprecher im TWS-
Modus verwenden, sprechen Sie bitte
in das Mikrofon am Lautsprecher, der
den linken Kanal wiedergibt.

6  AUX-Anschluss

Offnen Sie das Anschlussfach des Laut-
sprechers und verbinden Ihr Gerat an-
schlieRend tiber ein 3,5-mm-Audiokabel
mit dem Lautsprecher. Mit den Tasten

+ /- konnen Sie die Lautstarke regeln.
Driicken Sie kurz auf die Taste O (Ein-/
Aus-Schalter), um den Lautsprecher
stumm zu schalten/die Stummschaltung
des Lautsprechers aufzuheben.

7 Akkustatus

Sie konnen den Akku-Ladezustand im
Bluetooth-Menti lhres Geréts Gberpri-
fen. Wahrend der Wiedergabe werden
Sie von Ihrem Bluetooth-Lautsprecher

We. HEAR 1

durch ein akustisches Signal gewarnt,
wenn der Akkustand zu niedrig ist. Die
LED des Ein-/Aus-Schalter blinkt dabei
ebenfalls rot.

Hinweis: Der im Bluetooth-Menii des
Geréts angezeigte Akku-Ladezustand
dient nur zur Orientierung. Er kann
vom tatsachlichen Akku-Ladezustand
abweichen.

8 Aufladen des Akkus

1. Offnen Sie das Anschlussfach des
Lautsprechers.

2. Verbinden Sie ein USB-Kabel (im
Lieferumfang enthalten) mit dem
USB-Anschluss Typ C des Laut-
sprechers.

3. Verbinden Sie das andere Ende des
Kabels mit einem USB-Ladegerat
(nicht im Lieferumfang enthalten).
Benutzen Sie zum Laden eine USB-
Stromversorgung mit 5 V/2 A.

4. Wahrend des Ladevorgangs des
Lautsprechers leuchtet die rote LED.

5. Bis der Akku vollstandig geladen ist,
kann es bis zu 4 Stunden dauern.

6. Nach dem Ende des Ladevorgangs
erlischt die Anzeigeleuchte.

9  IPX6-Wasserschutz

Dieses Gerat ist IPX6-wassergeschitzt —
starke Wasserstrahlen wirken sich nicht
negativ auf den Lautsprecher aus.
Damit dieser Schutz funktioniert, dirfen
keine externen Gerate tber Kabel an
den Lautsprecher angeschlossen sein
(z. B. Telefon tiber Audiokabel oder
Ladegerat Gber USB-Kabel) und das
Anschlussfach muss fest verschlossen
sein.
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Fehlerbehebung

Bei einem Gerateausfall empfehlen wir Ihnen, die folgende Liste zu prifen, ehe Sie bei
der Helpline anrufen.

Problem Mégliche Ursache Abhilfe/Hinweise
Der Lautsprecher Iasst sich Der Akku-Ladezustand kann sehr Laden Sie den Lautsprecher auf.
nicht einschalten niedrig sein
Es dauert zu lange, den Laut- | Ihr USB-Ladegerat versorgt den Benutzen Sie ein USB-Ladegerat
sprecher zu laden. Lautsprecher mit zu wenig Strom. | mit 5V/2 A.
a. Die Lautstarke ist zu niedrig a. Driicken Sie mehrmals die
oder auf Stumm geschaltet. Taste (+) oder erhohen
Der Lautsprecher spielt Sie die Lautstérke lhres
keinen Ton. verbundenen Geréts
b. Esist kein Gerat mit dem b.  Koppeln und verbinden Sie
Lautsprecher gekoppelt. Ihr Bluetooth-Gerét.
a. lhr Bluetooth-Gerat ist zu weit | a. Bewegen Sie lhr Gerat
vom Lautsprecher entfernt naher an den Lautsprecher
heran

Der Ton ist verzerrt. b. Esliegt eine Funkstérungvor. | b. Bewegen Sie den Laut-

sprecher von anderen
drahtlosen Geraten weg.

Technische Daten

Gerétetyp We. by Loewe: We. HEAR 1

Teilenummer: 60701x10

Akkutyp: Eingebauter Li-lon-Akku 7,4V/2000mAh
Ladestrom: SV/2A

Wiedergabezeit: 12-145td

Ladedauer: 2-35td

Lautsprechereinheit 2x 10 W RMS

Wasserschutz IPX6

Bluetooth-Version V5.0
Bluetooth-Leistung/Frequenzbereich: Leistung <10 mW bei 2402- 2480 MHz
Bluetooth-Protokolle: A2DP, AVRCP

Abmessungen des Gerats (B x H x T): 90 x 220 x 83 mm

Gewicht des Gerats: 0,74 kg

Umgebungstemperatur: 0°C-40°C

Relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) 20-70%
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Thank you

for choosing a We. by Loewe product.
We are happy to have you as a
customer. At Loewe, we combine the
highest standards of technology, design
and user friendliness. We. by Loewe
stands for innovative, functional and
intuitive product design. The young
brand is closely linked to Loewe’s nearly
hundred-year-old design tradition and
translates its core elements into the
future.

Intended use

A portable Bluetooth speaker that

you can pair with a Bluetooth mobile
device and enjoy music at a higher
volume and excellent sound quality.
The built-in microphone allows you to
use the speaker to answer phone calls
in Bluetooth mode. There is also the
option to connect the speaker to the
device with an audio cable, which is
useful for connecting devices without
Bluetooth support. The speaker is IPX6
protected, making it resistant to strong
water jets.

Scope of delivery

Carefully unpack the device and make
sure all accessories are present:

* Bluetooth speaker
s USB Type-C adapter cable
¢ 3.5mm audio cable

s User guide

Documentation

A detailed user handbook describing
the functions and features of your

new We. by Loewe product can be
downloaded in electronic form from the
We. by Loewe website.

Scan the QR code on the front or visit
our homepage under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1



1 Important safety
instructions

Attention: Read this page carefully to
ensure safe operation of the device.

Explanation of symbols

A This symbol indicates risks caused

by high voltages.

ﬁ This symbol is to alert the user to

other, more specific risks.

This symbol indicates dangers
& caused by the development
of fire.

1.1 Heat

f Do not place the device near hot

surfaces, such as radiators, fan
heaters, stoves or other devices
(including amplifiers) that can

be hot. Never place objects with

open flame, such as candles or
lanterns, on or near the device.

To reduce the risk of fire, do not
cover this product with newspa-

pers, tablecloths, curtains, etc.
during use.
1.2 Environment

Do not use it in dusty, humid,
dry, and high-temperature
environment.

We. HEAR 1
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1.5

1.6

Thunderstorm

The device should be discon-
nected from the charging
appliance (USB charger) during
thunderstorms.

Battery care

If you do not use the product for
a long time, be sure to charge it at
least once a month to maintain its
performance.

Rechargeable batteries

Rechargeable batteries are ex-
pendable parts and are therefore
not covered by the warranty.
Defective rechargeable batteries
can not be replaced by the cus-
tomer. In the case of rechargeable
battery defects, please contact
your local dealer.

ATTENTION: Incorrect insertion
(voltage reversal/short circuit)

of the lithium-ion recharge-

able batteries causes a risk of
explosion. Replace rechargeable
batteries only with an identical or
similar type.

Damages requiring repair

Maintenance and repair work
should only be carried out by

a qualified customer service.
Maintenance/repair is required if
the device has been damaged, if
liquid has entered the device, if
objects have entered the device
or when it stops working properly.

11
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EU Declaration of Conformity

Hereby, Loewe Technology GmbH
declares that the radio equipment type
We. HEAR 1 complies with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at
the following Internet address: https://
www.loewe.tv/int/support

This product can be used across all EU
member states.

FCC Information:

Changes or Modifications not expressly
approved by the party responsible
could void the user’s authority to
operate this device.

This equipment has been tested and
found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful interference
in a residential installation. This equip-
ment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that in-
terference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:

12

— Reorient or relocate the receiving
antenna.

— Increase the separation between the
equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

This equipment complies with the FCC
RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and
operated with a minimum distance of
20 centimeters between the radiator
and your body.

This device complies with part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must
accept any interference received,
including interference that may cause
undesired operation.

IC Information:

This device complies with Industry Can-
ada Licence-exempt RSSs. Operation is
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must
accept any interference, including
interference that may cause undesired
operation of the device.

We. HEAR 1



Disposal

A X

Disposal of used electrical and electron-
ic equipment and batteries.

The crossed-out wheeled bin symbol on
the product or its packaging indicates
that this product must not be treated
as normal household waste, but must
be returned to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment and batteries. By helping to
properly dispose of this product, you
are protecting the environment and the
health of your fellow human beings.
Improper or incorrect disposal endan-
gers the environment and health. For
more information about the recycling
of this product, please contact your
local authority or your municipal waste
disposal service.

Licenses

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks of Bluetooth
SIG Inc. and any use of such marks by
Loewe Technology GmbH takes place
under license. Other trademarks and
trade names are those of their respec-
tive owners.

We. HEAR 1
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2

Speaker parts

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

. O (Pair) button — press once to

start / cancel TWS pairing. Press and
hold to disconnect from the paired
Bluetooth device.

. =+ button — press to increase the

volume level. In the Bluetooth
mode, press and hold to skip to the
next track.

. — button- press to decrease the

volume level. In the Bluetooth
mode, press and hold to jump to the
previous track.

4. (Y (Power) button — Press and hold
to turn on / off the speaker. Press
once to pause/resume current track.

5. Microphone

6. USB Type-C connector — connection

for charger

7. AUX-3,5 mm analogue audio input

Explanation of states for power button

backlighting:
LED indicator
state Status
Speaker is in

Blue LED flashes

Bluetooth pairing
mode

Connected via

Blue LED is on Bluetooth
White LED Speaker is in TWS
flashes pairing mode

White LED is on

Paired via TWS
with another
speaker

Green LED is on

Connected via
audio cable

Red LED flashes

Battery level is

very low

Red LED is on Battery is being
charged

LED is off S?feaker is turned

O

We. HEAR 1



3 Bluetooth connection

1. Press and hold ® (Power) button to
turn on the speaker.

2. The first time you turn on the speak-
er, it will be in Bluetooth pairing
mode. This condition is indicated
by the power button flashing by
blue colour.

3. Turn on your Bluetooth device and
search for and pair with
“We. HEAR 1” in the Bluetooth
menu.

4. Use your Bluetooth device to play
music, change the volume and
select tracks.

5. Alternatively, you can control the
volume and select tracks using the
speaker buttons.

Note: If no device is paired with the
speaker within 10 minutes, the speaker
will turn off automatically.

To disconnect the speaker from your
device: Press and hold @ (Pair) button.

4 TWS (True Wireless Stereo)

If you have two pieces of the same type
of speaker, you can pair them together
and play Bluetooth music on both at
the same time. The speakers will be in
stereo mode, which means that one
speaker will play the left channel and
the other the right channel. To pair two
speakers together:

We. HEAR 1

=

Put both speakers close to each
other.

2. Turn on both speakers.

3. Press the @ (Pair) button on the
first speaker. It takes on the role of
the left channel. The white LED will
flash to confirm that the speaker
has entered TWS pairing mode.

4. Press the @ (Pair) button on the
second speaker. It takes on the role
of the right channel. The white LED

will flash to confirm that the speaker

has entered TWS pairing mode.

5. After a few seconds, the white LED
on the right channel speaker stops
flashing and stays lit. This confirms a
successful pairing progress.

6. Turn on your Bluetooth device and
search for and pair with
“We. HEAR 1” in the Bluetooth
menu.

7. Use your Bluetooth device to play
music, change the volume and
select tracks.

8. Alternatively, you can control the
volume and select tracks using the
speaker buttons.

To cancel TWS and use the speakers
separately: Press @ (Pair) button. The
white backlight of the power button
turns off on both speakers.

15
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5  Bluetooth phone call

When paired with the phone, if there
is an incoming call, music playback is
paused automatically. You can pick up
an incoming call by pressing ® (Power)
button once. To reject the call, press 0]
(Power) twice quickly.

When an incoming call is answered, you
can use the built-in speaker microphone
for the call. It is located directly below
the O (Power) button. When talking

to the microphone, make sure you are
close to it to ensure good sound clarity.
To end the call, press the 0] (Power)
button once.

When you use two speakers on TWS
mode, please talk to the microphone on
the left channel speaker.

6  AUX connection

Open the connector compartment of
the speaker and connect the speaker
with to your device with a 3,5 mm
audio cable. You can control the volume
by pressing the + /- buttons. Shortly
press O (Power) button to mute/
unmute the speaker.

7  Battery status

You can check the battery charge status
in the Bluetooth menu of your device.
During playback, the Bluetooth speaker
warns you by sound signal when the
battery level drops to low. The power
button LED will also flash red.

Note: The battery charge level displayed
in the device Bluetooth menu is for
reference only. It may differ from the
actual battery level.

8 Recharging the battery

1. Open connector compartment of
the speaker.

2. Use a USB cable (included) and
connect it to the USB Type-C port on
the speaker.

3. Connect the other end of the cable
to a USB charger (not included). Use
a 5V/2A USB power supply to charge.

4. The red LED lights up while the
speaker is charging.

5. It may take up to 4 hours to fully
charge the battery.

6. Once it has finished charging, the
indicator light will go out.

9  IPX6 water protection

This device has IPX6 protection, which
means that strong water jets will not
have harmful effects on it.

For this protection to be effective, no
external devices may be connected to
the speaker via cables (such as phone
via audio cable or charger via USB
cable) and connector compartment
must be firmly sealed.

We. HEAR 1



Troubleshooting

In the event of a device failure, we recommend that you check the list below before

calling the helpline.

Problem

Possible cause

Remedy/notes

Can’t turn the speaker on.

Battery level may be very low.

Charge the speaker.

Speaker charging time takes
too long.

Your USB charger is supplying
too low current.

Use 5V/2A USB charger.

No sound from the speaker

a. Volume is too low or
muted.

b. No device is paired with the
speaker.

a. Press volume (+) button
several times or increase
volume in your device.
Pair and connect your
Bluetooth device.

o

Sound is distorted

Technical data

We. by Loewe device type:

a. Your Bluetooth device is
too far from the speaker

b. There is wireless inter-
ference

We. HEAR 1

a.  Move your device closer to
the speaker

b. Move the speaker away
from other wireless
devices.

Part number:

60701x10

Battery type:

Built-in Li-ion 7,4V/2000mAh

Charging current: 5V/2A
Playing time: 12 -14h
Charging time: 2-3h
Speaker Unit 2x 10 W RMS
Water protection IPX6
Bluetooth version V5.0

Bluetooth power/frequency range:

Maximum power <10 mW at 2402- 2480 MHz

Bluetooth protocols:

A2DP, AVRCP

Device dimensions (W x H x D)

90 x 220 x 83 mm

Device weight: 0,74 kg
Ambient temperature: 0°C-40°"C
Relative humidity (non-condensing): 20-70%

We. HEAR 1
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Hartelijk dank

dat u hebt gekozen voor een We. by
Loewe-product. We zijn blij dat u klant
bent bij ons. Bij Loewe combineren we
de hoogste normen op het gebied van
technologie, design en gebruiksvrien-
delijkheid. We. by Loewe staat voor
innovatief, functioneel en intuitief
productdesign. Het jonge merk is nauw
verbonden met Loewe's designtraditie
van bijna honderd jaar en vertaalt de
kernelementen uit deze traditie naar
toekomstbestendige producten.

Beoogd gebruik

Een draagbare Bluetooth-luidspreker
die u kunt koppelen aan een mobiel
Bluetooth-apparaat. Zo geniet u van
muziek op een hoger volume en een
uitstekende geluidskwaliteit. Met de
ingebouwde microfoon gebruikt u de
luidspreker om in de Bluetooth-modus
telefoongesprekken te beantwoorden.
Het is ook mogelijk om de luidspreker
met een audiokabel op het apparaat
aan te sluiten. Dit is bijzonder praktisch
om apparaten zonder Bluetooth-
-ondersteuning aan te sluiten. De
luidspreker is beschermd volgens IPX6,
waardoor deze bestand is tegen sterke
waterstralen.

Leveringsomvang

Pak het apparaat voorzichtig uit en
verzeker u ervan dat alle accessoires
aanwezig zijn:

s Bluetooth-luidspreker

s USB Type-C adapterkabel

¢ 3,5 mm audiokabel

s Gebruikershandleiding

Documentatie

Een gedetailleerde
gebruikershandleiding met een
beschrijving van de functies en
onderdelen van uw nieuwe We.
by Loewe is in digitaal formaat te
downloaden van de

website van We. by Loewe.

Scan de QR-code op de voorkant of
bezoek onze website op:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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Belangrijke veiligheids-
instructies

Let op: Lees deze pagina zorgvuldig
door om een veilige werking van het
apparaat te garanderen.

Uitleg van de symbolen

A
A

N

1.2

Dit symbool duidt op risico's ver-
oorzaakt door hoge spanningen.

Dit symbool waarschuwt de ge-
bruiker voor andere, specifiekere
risico's.

Dit symbool geeft de gevaren
aan die het ontstaan van brand
veroorzaakt.

Warmte

Plaats het apparaat niet in de
buurt van hete oppervlakken, zo-
als radiatoren, ventilatorkachels,
kachels of andere apparaten
(inclusief versterkers) die warm
kunnen worden. Plaats nooit
voorwerpen met open vuur, zoals
kaarsen of lantaarns, op of in de
buurt van het apparaat.

Om het risico op brand te vermin-
deren, mag u dit product tijdens
het gebruik niet afdekken met
kranten, tafelkleden, gordijnen,
enz.

Omgeving

Gebruik het apparaat niet in een
stoffige, vochtige, droge omge-
ving of bij hoge temperaturen.

We. HEAR 1
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Onweer

Koppel het apparaat tijdens
onweer los van de oplader
(USB-lader).

Onderhoud van de batterij

Als u het product lange tijd

niet gebruikt, dan moet u het
minstens één keer per maand
opladen om de prestaties op peil
te houden.

Accu

Accu’s zijn slijtageonderdelen en
vallen daarom niet onder de ga-
rantie. Defecte accu’s kunnen niet
door de klant worden vervangen.
Neem in geval van een accudefect
contact op met uw speciaalzaak.

LET OP: Bij verkeerd gebruik
(verpoling/kortsluiting) van de li-
thium-ion bestaat explosiegevaar.
Vervang de accu alleen met een
identiek of vergelijkbaar type.

Schade die een reparatie
vereist

Uitsluitend een gekwalificeerde
klantenservice mag de onder-
houds- en reparatiewerkzaam-
heden uitvoeren. Onderhoud/
reparatie is noodzakelijk als

het apparaat beschadigd is, als
er vloeistof in het apparaat is
gekomen, als er voorwerpen in
het apparaat zijn gekomen of als
het niet meer goed werkt.
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EU-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaart Loewe Technology
GmbH dat de radioapparatuur van het
type We. HEAR 1 voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschik-
baar op de volgende website: https://
www.loewe.tv/int/support

Dit product kan in alle EU-lidstaten
gebruikt worden.

Verwijdering

A X

I

Verwijdering van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur en
batterijen.

Het symbool van de doorgekruiste vuil-
nisbak op het product of de verpakking
geeft aan dat dit product niet als nor-
maal huishoudelijk afval mag worden
behandeld, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een inzamelpunt

voor het recyclen van elektrische en
elektronische apparatuur en batterijen.
Door dit product op de juiste manier

af te voeren, beschermt u het milieu
en de gezondheid van uw medemens.
Ondeugdelijke of onjuiste verwijdering
brengt het milieu en de gezondheid in
gevaar. Voor meer informatie over de
recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente of uw
gemeentelijke afvalverwijderingsdienst.

Licenties

© Bluetooth’

Het Bluetooth®-woordmerk en de
logo's zijn gedeponeerde handels-
merken van Bluetooth SIG Inc. Elk
gebruik van deze merken door Loewe
Technology GmbH vindt plaats onder
licentie. Andere handelsmerken en
handelsnamen zijn het eigendom van
hun respectievelijke eigenaars.

We. HEAR 1



2 Luidsprekeronderdelen

OM

D ® @

S

C
OPOEe ® ® ©

-

1. Knop @ (Koppelen)- druk één keer
op deze knop om de TWS-koppeling
te starten/annuleren. Houd deze
knop ingedrukt om de verbinding
met het gekoppelde Bluetooth-ap-
paraat te verbreken.

2. Knop - druk op deze knop om het
volume te verhogen. Houd deze
knop ingedrukt in de Bluetooth-mo-
dus om naar het volgende nummer
te gaan.

3. Knop —- druk deze in om het
volume te verlagen. Houd deze knop
ingedrukt In de Bluetooth-modus
om naar het vorige nummer te
gaan.

We. HEAR 1

4. Knop (M) (Aan/uit)- Houd deze knop
ingedrukt om de luidspreker in/uit
te schakelen. Druk één keer op deze
knop om het huidige nummer te
pauzeren/hervatten.

5. Microfoon

6. USB Type-C-aansluiting- aansluiting
voor oplader

7. AUX- 3,5 mm analoge audio-ingang

Verklaring van de achtergrondverlich-

ting van de aan/uit-knop:

Status led-indi-

catielampje Status
De luidspreker
Blauwe led staatin de
knippert Bluetooth-koppe-
lingsmodus
Blauwe led Verbonden via
brandt Bluetooth
. Luidspreker staat
\lﬁ'itte elftd in TWS-koppe-
pp lingsmodus
Via TWS
. gekoppeld met
Witte led brandt een andere
luidspreker
Groene led Aangesloten via
brandt audiokabel

Het batterijni-

Rode led knippert | | = " cer laag

De batterij wordt

Rode led brandt opgeladen

De luidspreker is

Led is uit uitgeschakeld
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3 Bluetooth-verbinding

1. Houd de knop O (aan/uit) ingedrukt
om de luidspreker aan te zetten.

2. De eerste keer dat u de luidspreker
inschakelt, staat deze in de Blue-
tooth-koppelmodus. Deze toestand
wordt aangegeven door het blauw
knipperen van de aan/uit-knop.

3. Zet uw Bluetooth-apparaat aan en
zoek naar "We. HEAR 1" in het Blue-
tooth-menu en breng verbinding tot
stand met dit apparaat.

4. Gebruik uw Bluetooth-apparaat om
muziek af te spelen, het volume te
wijzigen en nummers te selecteren.

5. U kunt ook het volume regelen
en nummers selecteren met de
luidsprekertoetsen.

Let op: Als er binnen 10 minuten geen

apparaat met de luidspreker wordt

gekoppeld, dan schakelt de luidspreker
automatisch uit.

Om de luidspreker los te koppelen van

uw apparaat: Houd de knop @ (Koppe-

len) ingedrukt.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Als u twee luidsprekers van hetzelfde
type hebt, dna kunt u deze met elkaar
verbinden en via beide luidsprekers
tegelijk Bluetooth-muziek afspelen. De
luidsprekers staan dan in de stereomo-
dus. Dit betekent dat de ene luidspreker
het linkerkanaal weergeeft en de
andere het rechterkanaal. Om twee
luidsprekers met elkaar te verbinden:

1. Zet beide luidsprekers dicht bij
elkaar.

2. Schakel beide luidsprekers in.

3. Druk op de knop @ (Koppelen)
op de eerste luidspreker. Deze
luidspreker neemt de rol van het
linkerkanaal op zich. De witte led
knippert om te bevestigen dat de
luidspreker in de TWS-koppelings-
modus staat.

4. Druk op de knop @ (Koppelen)
op de tweede luidspreker. Deze
luidspreker neemt de rol van het
rechterkanaal op zich. De witte led
knippert om te bevestigen dat de
luidspreker in de TWS-koppelings-
modus staat.

5. Na een paar seconden stopt de
witte led op de luidspreker die
het rechterkanaal weergeeft met
knipperen en blijft branden. Dit be-
vestigt dat de verbindingkoppeling
tot stand is gebracht.

6. Zet uw Bluetooth-apparaat aan en
zoek naar "We. HEAR 1" in het Blue-
tooth-menu en breng verbinding tot
stand met dit apparaat.

7. Gebruik uw Bluetooth-apparaat om
muziek af te spelen, het volume te
wijzigen en nummers te selecteren.

8. U kunt ook het volume regelen
en nummers selecteren met de
luidsprekertoetsen.

Om TWS te annuleren en de luidspre-

kers afzonderlijk te gebruiken: Druk

op de knop @ (Koppelen). De witte ach-

tergrondverlichting van de aan/uit-knop

gaat uit op beide luidsprekers.

We. HEAR 1



5 Telefoongesprek via
Bluetooth
Bij verbinding met een telefoon wordt
het afspelen van muziek automatisch
gepauzeerd als er een inkomend ge-
sprek is. U kunt een inkomend gesprek
aannemen door eenmaal op de knop
O (aan/uit) te drukken. Om het gesprek
af te wijzen, drukt u tweemaal snel op
O (aan/uit).
Als u een inkomend gesprek beant-
woordt, dan kunt u de ingebouwde
luidsprekermicrofoon gebruiken voor
het gesprek. Deze microfon bevindt
zich direct onder de knop O (aan/uit).
Als u tegen de microfoon praat, zorg
er dan voor dat u er dicht bij staat om
een goed geluid te garanderen. Om het
gesprek te beéindigen, drukt u eenmaal
op de knop O (aan/uit).
Als u twee luidsprekers gebruikt in
de TWS-modus, praat dan tegen de
microfoon op de luidspreker die het
linkerkanaal weergeeft.

6  AUX-aansluiting

Open het aansluitcompartiment van de
luidspreker en sluit de luidspreker aan
op uw toestel met een 3,5 mm audioka-
bel. U kunt het volume regelen door op
de knoppen +/- te drukken. Druk kort
op de knop O (aan/uit) om de luidspre-
ker te dempen/uit te schakelen.

7 Batterijstatus

U kunt de laadstatus van de batterij
controleren in het Bluetooth-menu
van uw apparaat. Tijdens het afspelen
waarschuwt de Bluetooth-luidspreker
u met een geluidssignaal wanneer het

We. HEAR 1

batterijniveau te laag wordt. De led van
de aan/uit-knop zal in dat geval ook
rood knipperen.

Let op: Het laadniveau van de batterij
dat in het Bluetooth-menu van het toe-
stel wordt weergegeven, dient alleen
ter referentie. Dit kan afwijken van het
werkelijke batterijniveau.

8 De batterij oplaen

1. Open het aansluitcompartiment van
de luidspreker.

2. Gebruik een USB-kabel (meegele-
verd) en sluit deze aan op de USB
Type-C-poort op de luidspreker.

3. Sluit het andere uiteinde van
de kabel aan op een USB-lader
(niet meegeleverd). Gebruik een
USB-lader van 5V/2A om de batterij
op te laden.

4. De rode led brandt terwijl de luid-
spreker wordt opgeladen.

5. Het kan tot 4 uur duren om de
batterij volledig op te laden.

6. Als het opladen voltooid is, dan gaat
het indicatielampje uit.

9  IPX6-bescherming tegen
water
Dit toestel heeft IPX6-bescherming. Dit
betekent dat het apparaat bestand is
tegen sterke waterstralen.
Om te zorgen dat deze bescherming
effectief is, mogen er geen externe
apparaten via kabels op de luidspreker
worden aangesloten (zoals een telefoon
via een audiokabel of een oplader via
een USB-kabel). Ook moet het aansluit-
compartiment goed afgesloten zijn.
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Probleemoplossing

In geval van een storing van het apparaat raden wij u aan de onderstaande lijst te

raadplegen alvorens u de hulplijn belt.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing/opmerkingen

Ik kan de luidspreker niet

inschakelen. erg laag.

Mogelijk is het batterijniveau

Laad de luidspreker op.

Het opladen van de luidspreker

Uw USB-lader levert een te

Gebruik een USB-lader van

duurt te lang. lage stroom. 5V/2A.
a. Hetvolume is te laag of a. Druk meerdere malen
gedempt. op de volumeknop (+) of

Er komt geen geluid uit de
luidspreker.

b. Erisgeen apparaat verbon- | b.
den met de luidspreker.

verhoog het volume op uw
apparaat.

Koppel en verbind uw
Bluetooth-apparaat.

a. Uw Bluetooth-apparaat a. Plaats uw apparaat dichter

staat te ver van de bij de luidspreker.

Het geluid is vervormd. b. ‘Eur“\jssz:::?ﬁ:.oze interfe- b. Plaats de luidspreker uit de
rentie. buurt van andere draadloze

apparaten
Technische gegevens

We. by Loewe-toesteltype: We. HEAR 1

Onderdeelnummer: 60701x10

Batterijtype: Ingebouwde Li-ion 7,4V/2000mAh

Laadstroom: S5V/2A

Afspeeltijd: 12— 14 uur

Oplaadtijd: 2-3uur

Luidspreker 2x 10 W RMS

Bescherming tegen water IPX6

Bluetooth-versie V5.0

Bluetooth-vermogen/frequentiebereik:

Maximaal vermogen <10 mW bij 2402- 2480 MHz

Bluetooth-protocollen:

A2DP, AVRCP

Afmetingen van het apparaat (B x H x D):

90x220x 83 mm

Gewicht van het apparaat: 0,74 kg
Omgevingstemperatuur: 0°C-40°C
Relatieve vochtigheid (niet condenserend): 20-70%
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Merci Contenu de la livraison

d'avoir choisi un produit We. by Déballez soigneusement I'appareil et
Loewe. Nous sommes heureux de assurez-vous que tous les accessoires
vous avoir comme client. Chez Loewe, sont présents :

nous combinons les normes les plus
élevées de technologie, de conception
et de convivialité. We. by Loewe est  Cable adaptateur USB Type-C
synonyme de conception de produits « Cable audio 3,5 mm
innovante, fonctionnelle et intuitive.
Cette jeune marque est étroitement
liée a la tradition de design presque

¢ Haut-parleur Bluetooth

¢ Guide de I'utilisateur

centenaire de Loewe et traduit ses Documentation
éléments fondamentaux dans une Un manuel d'utilisation détaillé
vision d'avenir. décrivant les fonctions et

o fonctionnalités de votre nouveau
Utilisation prévue produit We. by Loewe peut étre

téléchargé sous forme électronique sur

Un haut-parleur Bluetooth portable -
le site Web de We. by Loewe.

que vous pouvez apparier avec un
appareil mobile Bluetooth pour Scannez le code QR a I'avant ou visitez
écouter de la musique a un volume notre page Web :

plus élevé avec une excellente qualité
sonore. Le microphone intégré vous
permet d'utiliser le haut-parleur pour
répondre aux appels téléphoniques en
mode Bluetooth. Il existe également la
possibilité de connecter le haut-parleur
a |'appareil avec un céble audio, ce qui
est utile pour connecter des appareils
dépourvus de fonction Bluetooth. Le
haut-parleur a un indice de protection
IPX6, ce qui indique qu'il est résistant
aux jets d'eau puissants.

www.we-by-loewe.com
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1 Instructions de sécurité
importantes

Attention : Lisez attentivement cette
page pour assurer un fonctionnement
sar de l'appareil.

Signification des symboles

A Ce symbole indique les risques
causés par des tensions élevées.

f Ce symbole alerte I'utilisateur
d'autres risques plus spécifiques.

& Ce symbole indique les dangers
causés par la propagation du feu.

1.1 Chaleur

& Ne placez pas I'appareil a

proximité de surfaces chaudes,
comme des radiateurs, ventila-
teurs, poéles ou autres appareils
(y compris les amplificateurs)
qui peuvent étre chauds. Ne
placez jamais des objets avec
une flamme nue, comme des
bougies ou des lanternes, sur ou a
proximité du dispositif.

Pour réduire le risque d'incendie,
ne couvrez pas ce produit avec
des journaux, des nappes, des
rideaux, etc. pendant I'utilisation.

1.2 Environnement

Ne I'utilisez pas dans un environ-
nement poussiéreux, humide, sec
et a haute température.

We. HEAR 1

1.3 Orages

& L'appareil doit étre débranché du
dispositif de recharge (chargeur
USB) pendant les orages.

1.4 Entretien de la batterie

Sivous n'utilisez pas le produit
pendant une longue période, as-
surez-vous de le charger au moins
une fois par mois pour maintenir
ses performances.

1.5 Batterie

Les batteries sont des pieces
d’usure et ne sont donc pas
couvertes par la garantie. Les bat-
teries défectueuses ne peuvent
pas étre remplacées par le client.
Adressez-vous a votre revendeur
en cas de défaut de |a batterie.

ATTENTION : Une mauvaise
utilisation (inversion de polarité/
court-circuit) de la batterie
lithium-ion expose a un risque
d‘explosion. Remplacer la batterie
par une autre de type identique
ou comparable.

1.6 Dommages nécessitant des
réparations

Les travaux d'entretien et de
réparation doivent étre effectués
par un personnel qualifié. Une
maintenance/réparation est
nécessaire si l'appareil a été en-
dommagsé, si du liquide est entré
dans |'appareil, si des objets sont
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entrés dans I'appareil ou s'il cesse
de fonctionner correctement.

Déclaration de conformité UE

Par la présente, Loewe Technology
GmbH déclare que I'équipement
radioélectrique de type We. HEAR 1
est conforme 3 la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration
de conformité UE est disponible sur
I'adresse Internet suivante : https://
www.loewe.tv/int/support

Ce produit peut étre utilisé dans tous
les Etats membres de I'UE.

Avis de conformité a la
réglementation d’Industrie
Canada:

Le présent appareil est conforme aux
CNR d’Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) 'appareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrigue subi,
méme si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.

Mise au rebut

JF @

I
Mise au rebut des équipements élec-
triques et électroniques et piles usagés.

Le symbole de poubelle sur roues
barrée sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne doit pas étre
traité avec les ordures ménageres, mais
étre apporté a un point de collecte pour
le recyclage des équipements élec-
triques et électroniques et des piles. En
contribuant a rejeter correctement ce
produit, vous protégez I'environnement
et la santé de vos semblables. L'élimi-
nation inappropriée ou incorrecte met
en danger l'environnement et la santé.
Pour plus d'informations sur le recy-
clage de ce produit, veuillez contacter
votre mairie ou votre service local de
traitement des déchets ménagers.

Licences

© Bluetooth’

Les marques verbales et les logos
Bluetooth® sont des marques déposées
appartenant a la Bluetooth SIG, Inc. et
toute utilisation de ces marques par
Loewe Technology GmbH est soumise a
une licence. Les autres marques dépo-
sées et noms commerciaux sont ceux
de leurs propriétaires respectifs.
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2 Piéce du haut-parleur

SM

D ® @

QPOE ® ® ©

-

1. Touche O (Apparier)- appuyez une
fois pour démarrer/annuler I'appa-
riement TWS. Appuyez et maintenez
pour vous déconnecter de l'appareil
Bluetooth apparié.

2. Touche + appuyez pour augmenter
le niveau de volume. En mode
Bluetooth, maintenez la touche
enfoncée pour passer a la piste
suivante.

3. Touche — appuyez pour diminuer
le niveau du volume. En mode
Bluetooth, maintenez la touche
enfoncée pour passer a la piste
précédente.

We. HEAR 1

4. Touche (Y (Alimentation)- appuyez
et maintenez enfoncé pour allumer/

éteindre le haut-parleur. Appuyez
une fois pour mettre en pause/
reprendre la piste actuelle.

5. Microphone

6. Connecteur USB Type-C- connexion

pour chargeur

7. AUX- Entrée audio analogique 3,5

mm

Explication des états du rétroéclairage
du bouton d'alimentation :

Etat du voyant
DEL

Statut

Le haut-parleur

La DEL bleue est en mode

clignote d'appariement
Bluetooth

La DEL bleue est | Connecté via

allumée Bluetooth

La DEL blanche
clignote

Le haut-parleur
est en mode d'ap-
pariement TWS

La DEL blanche
est allumée

Appariement via
TWS avec un autre
haut-parleur

La DEL verte est

Connexion par

allumée cable audio
Le niveau de

La DEL rouge U

clignote la batterie est
tres bas

La DEL rouge est
allumée

La batterie est en
cours de recharge

DEL éteinte

Le haut-parleur
est éteint
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3 Connexion Bluetooth

1. Appuyez de fagon prolongée sur
la touche O (Alimentation) pour
allumer le haut-parleur.

2. La premiére fois que vous allumez
le haut-parleur, il sera en mode
d'appariement Bluetooth. Cette
condition est indiquée par la touche
d'alimentation clignotant en bleu.

3. Allumez votre appareil Bluetooth,
recherchez et appariez-le
3 « We. HEAR 1 » dans le menu
Bluetooth.

4. Utilisez votre appareil Bluetooth
pour lire de la musique, modifier le
volume et sélectionner des pistes.

5. Vous pouvez également controler le
volume et sélectionner des pistes a
I'aide des touches du haut-parleur.

Remarque : Si aucun appareil n'est

apparié avec le haut-parleur dans les

10 minutes, le haut-parleur s'éteint

automatiquement.

Pour déconnecter le haut-parleur de

votre appareil : Appuyez de fagon pro-

longée sur la touche @ (Apparier).

4 TWS (True Wireless Stereo)
Si vous avez deux haut-parleurs du
méme type, vous pouvez les apparier
et lire de la musique Bluetooth sur

les deux en méme temps. Les haut-
parleurs seront en mode stéréo, ce qui
signifie qu'un haut-parleur jouera le
canal gauche et I'autre le droit. Pour
apparier deux haut-parleurs :

Rapprochez les deux haut-parleurs.
2. Allumez les deux haut-parleurs.
3. Appuyez sur la touche @ (Apparier)
du premier haut-parleur. Il prend
le réle de canal gauche. La DEL
blanche clignotera pour confirmer
que le haut-parleur est entré en
mode d'appariement TWS.

4. Appuyez sur la touche @ (Apparier)

du second haut-parleur. Il prend le
role de canal droit. La DEL blanche
clignotera pour confirmer que le
haut-parleur est entré en mode
d'appariement TWS.

5. Apres quelques secondes, la DEL
blanche sur le haut-parleur du canal
droit cesse de clignoter et reste
allumée. Cela confirme la réussite
de I'appariement.

6. Allumez votre appareil Bluetooth,
recherchez et appariez-le
a « We. HEAR 1 » dans le menu
Bluetooth.

7. Utilisez votre appareil Bluetooth
pour lire de la musique, modifier le
volume et sélectionner des pistes.

8. Vous pouvez également controler le
volume et sélectionner des pistes a
I'aide des touches du haut-parleur.

Pour annuler TWS et utiliser les

enceintes séparément : Appuyez sur la

touche O (Apparier). Le rétroéclairage
blanc de la touche d'alimentation
s'éteint sur les deux haut-parleurs.

We. HEAR 1



5 Appel téléphonique
Bluetooth

Lorsque le haut-parleur est apparié a un
téléphone, la lecture de la musique est
automatiquement interrompue en cas
d'appel entrant. Vous pouvez prendre
I'appel entrant en appuyant sur la
touche O (Alimentation) une fois. Pour
rejeter 'appel, appuyez sur O (Alimen-
tation) deux fois rapidement.

Lorsqu'un appel entrant est pris, vous
pouvez utiliser le microphone intégré
pour l'appel. Il est situé directement
sous la touche O (Alimentation).
Lorsque vous parlez dans le micro-
phone, veillez a étre prés de celui-ci
pour assurer une bonne clarté vocale.
Pour mettre fin a I'appel, appuyez sur la
touche ® (Alimentation) une fois.
Lorsque vous utilisez deux haut-parleurs
en mode TWS, parlez dans le micro-
phone du haut-parleur du canal gauche.

6 Connexion AUX

Quvrez le compartiment des connec-
teurs du haut-parleur et connectez

le haut-parleur a votre appareil avec

un cable audio 3,5 mm. Vous pouvez
contréler le volume en appuyant sur les
touches +/-. Appuyez brievement sur la
touche ® (Alimentation) pour désacti-
ver/réactiver le haut-parleur.

7 Etat de la batterie

Vous pouvez vérifier I'état de charge
de la batterie dans le menu Bluetooth
de votre appareil. Pendant la lecture,
le haut-parleur Bluetooth vous avertit
par un signal sonore lorsque le niveau

We. HEAR 1

de la batterie devient faible. Le voyant
de la touche d'alimentation clignotera
également en rouge.

Remarque : Le niveau de charge de la
batterie affiché dans le menu Bluetooth
de I'appareil est uniquement indiqué

a titre de référence. Il peut différer du
niveau réel de la batterie.

8 Recharge de la batterie

1. Ouvrez le compartiment des
connecteurs du haut-parleur.

2. Utilisez un céble USB (inclus) et
connectez-le au port USB Type-C du
haut-parleur.

3. Connectez l'autre extrémité du
cable a un chargeur USB (non
inclus). Utilisez une alimentation
USB 5 V/2 A pour charger.

4. La DEL rouge s'allume pendant la
recharge du haut-parleur.

5. Lacharge compléte de la batterie
peut prendre jusqu'a 4 heures.

6. Une fois la charge terminée, le
voyant lumineux s'éteint.

9 Etanchéité IPX6

Cet appareil a une protection IPX6, ce
qui signifie que les jets d'eau puissants
n'auront pas d'effets nocifs sur lui.

Pour que cette protection soit efficace,
aucun appareil externe ne doit étre
connecté au haut-parleur via des cables
(comme un téléphone via un cable
audio ou un chargeur via un cable USB),
et le compartiment des connecteurs
doit étre fermement scellé.
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Dépannage

En cas de panne d'appareil, nous vous recommandons de consulter la liste ci-dessous
avant d'appeler la ligne d'assistance téléphonique.

Probléme Cause possible

Résolution/remarques

Impossible d'allumer le haut-

parleur. peut-étre faible.

Le niveau de la batterie est

Chargez le haut-parleur.

Le temps de recharge du haut-
parleur est trop long.

Votre chargeur USB fournit un
courant trop faible.

Utilisez un chargeur USB
5V/2A.

ou coupé
Aucun son émis par le haut-
parleur.

a. Levolume est trop faible a.

b. Aucun appareil n'est appa- | b.
rié avec le haut-parleur.

Appuyez plusieurs fois sur
la touche de volume (+) ou
augmentez le volume sur
votre appareil.

Appariez et connectez votre
appareil Bluetooth.

a. Votre appareil Bluetooth a. Rapprochez votre appareil
est trop éloigné du haut- du haut-parleur
Le son est déformé parleur
b. Ilya desinterférences b. Eloignez le haut-parleur des
sans fil autres appareils sans fil.

Données techniques

Type d'appareil We. by Loewe : We. HEAR 1

Numéro de référence : 60701x10

Type de batterie : Li-ion intégrée 7,4V/2000mAh
Courant de charge : 5V/2A

Temps de lecture : 12-14h

Temps de recharge : 2-3h

Unité de haut-parleur 2x 10 W RMS

Etanchéité IPX6

Version Bluetooth V5.0

Puissance/plage de fréquences Bluetooth : Puissance maximale <10 mW a 2402-2480 MHz
Protocoles Bluetooth A2DP, AVRCP

Dimensions de I'appareil (Lx Hx P) : 90 x 220 x 83 mm

Poids de I'appareil : 0,74 kg

Température ambiante : 0a40°C

Humidité relative (sans condensation) : 20-70%

We. HEAR 1
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Grazie

per aver scelto un prodotto We. by Lo-
ewe. Siamo felici di averti come cliente.
Alla Loewe, combiniamo gli standard
piu elevati di tecnologia, design e sem-
plicita d'uso. We. by Loewe & sinonimo
di un design innovativo, funzionale e
intuitivo. Il giovane brand é stretta-
mente legato alla tradizione di design
quasi secolare di Loewe e traduce i suoi
elementi fondamentali nel futuro.

Uso inteso

Un altoparlante Bluetooth portatile che
puoi accoppiare con un dispositivo mo-
bile Bluetooth e goderti la tua musica a
un volume maggiore e con una qualita
del suono eccellente. Il microfono inte-
grato ti permette di usare I'altoparlante
per rispondere alle telefonate in moda-
lita Bluetooth. Hai anche la possibilita di
connettere |'altoparlante al dispositivo
con un cavo audio, opzione utile per
connettere dispositivi non dotati di
supporto Bluetooth. L'altoparlante &
protetto tramite IPX6, il che lo rende
resistente a forti spruzzi d'acqua.

Contenuto della consegna

Rimuovi con cura il dispositivo dalla
confezione e assicurati che siano pre-
senti tutti gli accessori:

« Altoparlante Bluetooth
* Cavo adattatore USB tipo C
e Cavoaudio 3,5mm

« Guida utente

Documentazione

Un manuale utente dettagliato che
descrive le funzioni e le caratteristiche
del tuo nuovo prodotto We. by Loewe
puo essere scaricato in formato
elettronico dal sito web di We. by
Loewe.

Scansiona il codice QR sul davanti oppu-
re visita la nostra homepage qui:

www.we-by-loewe.com
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Importanti istruzioni
di sicurezza

Attenzione: Leggi questa pagina con
attenzione per accertarti di utilizzare il
dispositivo in tutta sicurezza.

Spiegazione dei simboli

A

A
N

1.2

Questo simbolo indica rischi
causati da alto voltaggio.

Questo simbolo avverte |'utente
di altri rischi pit specifici.
Questo simbolo indica pericoli
provocati dallo sviluppo di
fiamme.

Calore

Non posizionare il dispositivo
vicino a superfici calde, come
termosifoni, riscaldatori a ventola,
stufe o altri dispositivi (inclusi
amplificatori) che potrebbero
essere caldi. Non collocare oggetti
con fiamme esposte, come can-
dele o lanterne, sopra o vicino al
dispositivo.

Per ridurre il rischio di incendi,
non coprire questo prodotto

con giornali, tovaglie, tende ecc.
durante I'uso.

Ambiente

Non usarlo in ambienti polverosi,
umidi, asciutti o molto caldi.

We. HEAR 1
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1.5

1.6

Temporali

Questo dispositivo dovrebbe es-
sere disconnesso dall'apparecchio
di ricarica (caricabatterie USB)
durante i temporali.

Cura della batteria

Se non usi il prodotto a lungo,
assicurati di ricaricarlo almeno
una volta al mese per preservare
le sue prestazioni.

Accumulatore

Gli accumulatori sono componen-
ti soggette a usura e, pertanto,
non sono coperti da garanzia. Gli
accumulatori difettosi non pos-
sono essere sostituiti dal cliente.
In tal caso si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore.

ATTENZIONE: In caso di utilizzo
errato (polarizzazione non
uniforme/corto circuito) dell’accu-
mulatore ai ioni di litio sussiste il
pericolo di esplosione. Sostituire
I'accumulatore esclusivamente
con uno identico o della stessa
tipologia.

Danni che richiedono
riparazione

La manutenzione e la riparazione
devono essere effettuate soltanto
da un personale di assistenza
qualificato. Una manutenzione/
riparazione & necessaria se il
dispositivo e stato danneggiato,
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se del liquido & penetrato nel
dispositivo, se oggetti sono
penetrati nel dispositivo o quando
questo smette di funzionare
correttamente.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente, Loewe Technology
GmbH dichiara che I'apparecchio audio
di tipo We. HEAR 1 é conforme alla
direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Inter-
net: https://www.loewe.tv/int/support

Questo prodotto puo essere utilizzato in
tutti gli stati membri dell'UE.

Smaltimento
XX

Smaltimento dell'apparecchio elettrico
ed elettronico e delle batterie.

Il simbolo del bidone con una croce so-
pra, sul prodotto o sulla sua confezione,
indica che questo prodotto non deve
essere trattato come un regolare rifiuto
domestico, ma deve essere portato in
un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici e di
batterie. Partecipando al corretto smal-
timento di questo prodotto, proteggi
I'ambiente e la salute degli altri esseri
umani. Uno smaltimento improprio o
scorretto mette in pericolo I'ambiente
e la salute. Per ulteriori informazioni sul
riciclaggio di questo prodotto, contatta
la tua autorita locale o i servizio di smal-
timento rifiuti della tua municipalita.

Licenze

© Bluetooth’

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono
marchi commereciali registrati di Blueto-
oth SIG Inc. e qualsiasi uso di tali marchi
da parte di Loewe Technology GmbH

ha luogo sotto licenza. Altri marchi
commerciali e registrati appartengono
ai rispettivi proprietari.

We. HEAR 1



2 Componenti dell'altoparlante

OM

D ® @

S

C
OPOEe ® ® ©

-

1. Pulsante @ (Accoppiamento):
premilo per avviare/annullare I'ac-
coppiamento TWS. Tienilo premuto
per disconnetterlo dal dispositivo
Bluetooth accoppiato.

2. Pulsante +: premilo per aumentare
il livello del volume. In modalita
Bluetooth, tienilo premuto per
passare alla traccia successiva.

3. Pulsante —: premilo per diminuire il
livello del volume. In modalita Blue-
tooth, tienilo premuto per passare
alla traccia precedente.

We. HEAR 1

4. Pulsante (1) (Accensione): tienilo
premuto per accendere/spegnere
|'altoparlante. Premilo una volta
per mettere in pausa o riavviare la
traccia corrente.

5. Microfono

6. Connettore USB tipo C: connessione
al caricabatterie

7. AUX: ingresso audio analogico da

3,5 mm.

Spiegazione degli stati per la retroillumi-
nazione del pulsante di accensione:

Stato indicato-
re LED Stato
L'altoparlante
Il LED blu € in modalita di
lampeggia accoppiamento
Bluetooth
IILED blu & Connesso tramite
acceso Bluetooth
. L'altoparlante e in
I\Ia\r.nEDEbmigco modalita di accop-
pegs piamento TWS
. N Accoppiato tramite
!cLCEeDSOb'a”m € | TWS con un altro
altoparlante
Il LED verde & Connesso tramite
acceso cavo audio
Il livello di carica
I\IaanEDerosizo della batteria &
pegs molto basso
Il LED rosso & La batteria & in
acceso ricarica
; N
LED spento L'altoparlante &
spento
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3 Connessione Bluetooth

1. Tieni premuto il pulsante O (Accen-
sione) per accendere |'altoparlante.

2. La prima volta che accendi I'alto-
parlante, entrera in modalita di
accoppiamento Bluetooth. Questa
condizione viene indicata dal pul-
sante di accensione che lampeggia
di un colore blu.

3. Accendi il tuo dispositivo Bluetooth
e cerca e accoppia con
“We. HEAR 1” nel menu Bluetooth.

4. Utilizza il tuo dispositivo Bluetooth
per riprodurre musica, cambiare il
volume e selezionare le tracce.

5. Inalternativa, puoi controllare il vo-
lume e selezionare le tracce usando
i pulsanti dell'altoparlante.

Nota: se non viene accoppiato nessun

dispositivo con I'altoparlante entro

10 minuti, I'altoparlante si spegnera

automaticamente.

Per disconnettere |'altoparlante dal tuo

dispositivo: Tieni premuto il pulsante &

(Accoppiamento).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Se hai due altoparlanti dello stesso tipo,
puoi accoppiarli tra loro e riprodurre
musica tramite Bluetooth su entrambi
contemporaneamente. Gli altoparlanti
saranno in modalita stereo, il che
significa che uno degli altoparlanti
riprodurra il canale sinistro e I'altro il
canale destro. Per accoppiare i due
altoparlanti:

1. Awvicina i due altoparlanti.

2. Accendi entrambi gli altoparlanti.

3. Premiil pulsante @ (Accoppiamen-
to) sul primo altoparlante. Questo
assume il ruolo di canale sinistro. Il
LED bianco lampeggera per confer-
mare che I'altoparlante e entrato in
modalita accoppiamento TWS.

4. Premi il pulsante O (Accoppiamen-
to) sul secondo altoparlante. Questo
assume il ruolo di canale destro. Il
LED bianco lampeggera per confer-
mare che |'altoparlante & entrato in
modalita accoppiamento TWS.

5. Dopo alcuni secondi, il LED bianco
sul canale destro smette di lampeg-
giare e resta acceso. Cio conferma
che la procedura di accoppiamento
€ riuscita.

6. Accendi il tuo dispositivo Bluetooth
e cerca e accoppia con
“We. HEAR 1” nel menu Bluetooth.

7. Utilizza il tuo dispositivo Bluetooth
per riprodurre musica, cambiare il
volume e selezionare le tracce.

8. In alternativa, puoi controllare il vo-
lume e selezionare le tracce usando
i pulsanti dell'altoparlante.

Per annullare il TWS e usare gli altopar-
lanti separatamente: Premi il pulsante

@ (Accoppiamento). La retroillumina-

zione bianca del pulsante di accensione
si spegne su entrambi gli altoparlanti.
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5 Telefonate Bluetooth
Quando accoppi il telefono, se c'e

una chiamata in arrivo la riproduzione
musicale viene automaticamente messa
in pausa. Puoi rispondere a una chia-
mata in arrivo premendo il pulsante 0]
(Accensione) una volta. Pre rifiutare la
chiamata, premi il pulsante O (Accen-
sione) due volte in rapida sequenza.
Quando rispondi a una chiamata in
arrivo, puoi usare il microfono integrato
nell'altoparlante per parlare. Si trova
direttamente sotto il pulsante 0} (Ac-
censione). Quando parli al microfono,
accertati di essere nelle vicinanze per
assicurare una buona chiarezza del suo-
no. Per terminare la chiamata, premi il
pulsante O (Accensione) una volta.
Quando usi due altoparlanti in modalita
TWS, parla al microfono sull'altoparlan-
te del canale di sinistra.

6  Connessione AUX

Apri lo scompartimento dei connettori
dell'altoparlante e connetti I'altopar-
lante al tuo dispositivo con un cavo
audio da 3,5 mm. Puoi controllare il
volume premendo i pulsanti + /-. Premi
brevemente il pulsante 0} (Accensione)
per disattivare/riattivare I'audio dell'al-
toparlante.

7  Stato della batteria

Puoi controllare lo stato di carica della
batteria nel menu Bluetooth del tuo
dispositivo. Durante la riproduzione,
|'altoparlante Bluetooth ti avvisa trami-
te segnale acustico che il livello della
batteria e arrivato a un livello basso.

We. HEAR 1

Inoltre, il LED del pulsante di accensio-
ne lampeggera di un colore rosso.
Nota: Il livello di carica della batteria
mostrato nel menu del dispositivo
Bluetooth & solo indicativo. Puo
essere diverso dall'effettivo livello della
batteria.

8 Ricaricare la batteria

1. Aprilo scompartimento dei connet-
tori dell'altoparlante.

2. Usa un cavo USB (incluso) e
connettilo alla porta USB tipo C
sull'altoparlante.

3. Connetti l'altra estremita del cavo a
un caricabatterie USB (non incluso).
Per la ricarica, usa un alimentatore
USB da 5V/2A.

4. II'LED rosso si accende durante la
ricarica dell'altoparlante.

5. La completa carica della batteria
puo impiegare fino a 4 ore.

6. Una volta terminata la ricarica, la
luce della spia si spegnera.

9  Protezione dall'acqua
IPX6

Questo dispositivo & dotato di prote-

zione IPX6, che significa che eventuali

spruzzi d'acqua forti non avranno effetti

dannosi su di esso.

Perché questa protezione sia efficace,

non devono essere connessi dispositivi

esterni all'altoparlante tramite cavi (ad

esempio, telefoni tramite cavo audio

o caricabatterie tramite cavo USB) e lo

scompartimento dei connettori deve

essere chiuso in maniera salda.
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Risoluzione dei problemi

In caso di un malfunzionamento del dispositivo, consigliamo di controllare I'elenco di
seguito prima di chiamare il servizio di assistenza.

Problema

Causa possibile

Soluzione/note

Non riesco ad accendere
I'altoparlante.

Il livello della batteria potrebbe
essere molto basso.

Ricarica I'altoparlante.

L'altoparlante ci mette troppo
tempo a ricaricarsi.

Il tuo caricabatterie USB forni-
sce una corrente troppo bassa.

Usa un caricabatterie USB
da 5V/2A.

Non c'é suono dall'altoparlante.

a. Illivello del volume & impo-
stato troppo basso oppure
& stato disattivato.
Non c'& nessun dispositivo
accoppiato con I'alto-
parlante.

a. Premiil pulsante volume (+)
diverse volte o aumenta il
volume nel tuo dispositivo.

b. Accoppa e connetti il tuo
dispositivo Bluetooth

a. |l tuo dispositivo Bluetooth
e troppo distante dall'alto-

a. Awvicina il dispositivo
all'altoparlante.

Il suono e distorto. parlante
b. C'eun'interferenza b. Allontana I'altoparlante da
wireless. altri dispositivi wireless.
Dati tecnici
Tipo di dispositivo We. by Loewe: We. HEAR 1
Numero parte: 60701x10

Tipo di batteria:

Batteria integrata agli ioni di litio 7,4V/2000mAh

Corrente per la ricarica 5V/2A
Tempo di riproduzione 12-14 ore
Tempo di ricarica 2-3ore
Unita altoparlante 2x 10 W RMS
Protezione contro I'acqua IPX6
Versione Bluetooth V5.0

Intervallo potenza/frequenza Bluetooth

Potenza massima <10 mW a 2402- 2480 MHz

Protocolli Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Dimensioni dispositivo (L x A x P)

90 x 220 x 83 mm

Peso dispositivo: 0,74 kg
Temperatura ambientale 0°C-40°C
Umidita relativa (non condensata): 20-70%
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Gracias

por elegir un producto We. by Loewe.
Nos alegra tenerle como cliente. En
Loewe combinamos los estandares mas
altos de tecnologia, disefio y sencillez
de uso. We. by Loewe es sindnimo de
disefio innovador, funcional e intuitivo
de productos. Esta joven marca esta es-
trechamente ligada a los casi 100 afios
de tradicion de disefio de Loewe y
traduce sus elementos fundamentales
en el futuro.

Uso previsto

Un altavoz Bluetooth portatil que
puede emparejar con un dispositivo
movil Bluetooth y disfrutar de musica

a un volumen mas alto y con la exce-
lente calidad de sonido. El micréfono
integrado le permite utilizar el altavoz
para responder llamadas de teléfono
en modo Bluetooth. También puede
conectar el altavoz al aparato con un ca-
ble de audio, para conectar dispositivos
sin compatibilidad Bluetooth. El altavoz
tiene proteccion de categoria IPX6,

lo que le convierte en resistente a los
chorros de agua.
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Paquete de entrega

Desembale con cuidado el aparatoy
asegurese de que se incluyen todos los
accesorios:

« Altavoz Bluetooth
s Cable adaptador USB de tipo C
s Cable de audio de 3,5 mm

¢ Guia de usuario

Documentacion

Puede descargar un manual de uso
detallado donde se describen las
funciones y caracteristicas de su nuevo
producto We. by Loewe en formato
electronico desde el sitio web de

We. by Loewe.

Escanee el codigo QR que aparece en la
parte frontal del manual o visite nuestra
pégina de inicio en:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1



1

Instrucciones de seguri-
dad importantes

Atencion: Lea esta pagina atentamente
para asegurarse de utilizar de forma
segura el aparato.

Explicacién de los simbolos

A
A

N

11

N

1.2

Este simbolo indica los riesgos
causados por tensiones altas.

Este simbolo alerta al usuario de
otros riesgos mas especificos.

Este simbolo indica peligros
causados por incendios.

Calor

No coloque este aparato cerca
de superficies calientes, como
radiadores, calefactores, estufas
u otros aparatos (incluidos
amplificadores) que puedan estar
calientes. No coloque nunca
objetos con una llama abierta,
como velas o linternas, sobre o
cerca del aparato.

Para reducir el riesgo de incendio,
no cubra el producto con

periddicos, manteles cortinas, etc.

durante su uso.

Entorno

No use el aparato en un entorno
con mucho polvo, himedo y de
alta temperatura.

We. HEAR 1

1.3

14

1.5

1.6

Tormentas eléctricas

El aparato debe desconectarse
del dispositivo de carga (cargador
USB) durante las tormentas
eléctricas.

Cuidado de la bateria

Si no utiliza el producto durante
un largo periodo de tiempo,
asegurese de cargarlo al menos
una vez al mes para mantener su
rendimiento.

Baterfa

Las baterias son piezas perecede-
ras y no estan por tanto sujetas a
la garantia. Las baterias defectuo-
sas no pueden ser sustituidas por
el cliente. En caso de un fallo en
la bateria, dirfjase a su vendedor
autorizado.

ATENCION: Existe riesgo de
explosion en caso de un empleo
incorrecto (polarizacion invertida/
cortocircuito) de la bateria de
iones de litio. Sustituya la bateria
Unicamente por otra idéntica

o similar.

Dafios que requieren
reparacion

Los trabajos de mantenimiento y
reparacion solo pueden llevarse
a cabo en un servicio técnico
autorizado. Se requiere manteni-
miento o reparacion si el aparato
resulta dafiado, si entran liquidos
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u objetos en su interior, o cuando
deje de funcionar correctamente.

Declaracién de conformidad EU

Por la presente, Loewe Technology
GmbH declara que el equipo de radio
tipo We. HEAR 1 cumple la directiva
2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE
estd disponible en la siguiente direccion
de Internet: https://www.loewe.tv/
int/support

Este producto se puede utilizar en
todos los estados miembros de la UE.
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Eliminacion

Eliminacion de equipos eléctricos y
electronicos, y pilas.

El simbolo de cubo de basura tachado
en el producto o en su envoltorio
indica que no se puede tratar como
basura doméstica normal, sino que
debe llevarse a un punto de recoleccion
para el reciclaje de equipos eléctricos

y electrdnicos, y pilas. Si ayuda a
eliminar correctamente este producto,
contribuird a la proteccién del medio
ambiente y a la salud de otros seres
humanos. La eliminacion incorrecta o
inadecuada pone en peligro el medio
ambiente y la salud. Para obtener més
informacion sobre el reciclaje de este
producto, pdngase en contacto con las
autoridades locales o el servicio munici-
pal de eliminacion de residuos.

Licencias

© Bluetooth’

La marca denominativa y los logotipos
Bluetooth® son marcas comerciales
registrada de Bluetooth SIG, Inc. y cual-
quier uso de dichas marcas por parte
de Loewe Technology GmbH se realiza
con licencia. Otras marcas comerciales
y nombres comerciales pertenecen a su
propietarios respectivos.

We. HEAR 1



2 Partes del altavoz

SM

D ® @

QPOE ® ® ©

-

1. Boton @ (Emparejar): pulse una vez
para iniciar o cancelar el proceso de
emparejamiento TWS. Mantenga
pulsado para desconectar el disposi-
tivo Bluetooth emparejado.

2. Botdn +: pulse para aumentar
el nivel de volumen. En el modo
Bluetooth, mantenga pulsado para
saltar a la siguiente pista.

3. Botdn —: pulse para reducir nivel
de volumen. En el modo Bluetooth,
mantenga pulsado para saltar a la
pista anterior.

We. HEAR 1

4. Boton () (encender/apagar):
mantenga pulsado para activar o
desactivar el altavoz. Pulse una vez
para poner en pausa o reanudar la
pista actual.

5. Micréfono

6. Conector tipo USB: conexion para el
cargador.

7. AUX: salida de audio analdgica de
3,5mm

Explicacion de los estados de la retroi-

luminacién del botdn de encendido/

apagado:

Estados del
indicador LED Estado
El altavoz se
EI LED azul encuentra en modo
parpadea de emparejamiento
Bluetooth
IEJCLEFS:?gr‘ma Conexion a través de
continua Bluetooth
El altavoz se
EI'LED blanco | encuentra en modo
parpadea de emparejamiento
TWS
£l LED blanco El aparato esta
luce de forma emparejado con .
continua otro altavoz a través
de TWS
El LED verde . .
luce de forma | Conexion a través de
continua cable de audio
El LED rojo El nivel de la bateria
parpadea es bajo
IEJCnger?é?ma La bateria se estd
continua cargando
EI'LED esta El altavoz estd
apagado apagado
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3 Conexion Bluetooth

1. Mantenga pulsado el botén O
(encendido/apagado) para encender
el altavoz.

2. Laprimera vez que enciende el
altavoz, estard en modo de empare-
jamiento Bluetooth. Esta condicion
se indica mediante el botén de
encendido/apagado en color azul
parpadeante.

3. Active el dispositivo Bluetooth, y
busque y empareje con
"We. HEAR 1" en el menu Bluetooth.

4. Utilice el dispositivo Bluetooth
para reproducir musica, cambiar el
volumen y seleccionar pistas.

5. También puede controlar el volu-
men y seleccionar pistas mediante
los botones del altavoz.

Nota: Si el altavoz no se empareja con

ningln dispositivo en 10 minutos, se

apagard automaticamente.

Para apagar el altavoz de su disposi-

tivo: Mantenga pulsado el boton &

(emparejar).

4 TWS (True Wireless Stereo)
Si tiene dos altavoces del mismo tipo,
puede emparejarlos y reproducir
musica Bluetooth en ambos a la
vez. Los altavoces estaran en modo
estéreo, lo que significa que una altavoz
reproducira el canal izquierdo y el otro
el canal derecho. Para emparejar los
dos altavoces:
1. Sitte los dos altavoces uno junto

al otro.
2. Encienda los dos altavoces.
3. Pulse el boton @ (Emparejar) del
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primer altavoz. Adopta el papel
de canal izquierdo. El LED blanco
parpadeard para confirmar que
el altavoz ha entrado en modo de
emparejamiento TWS.

4. Pulse el botdn @ (Emparejar) del
segundo altavoz. Adopta el papel
de canal derecho EI LED blanco
parpadeard para confirmar que
el altavoz ha entrado en modo de
emparejamiento TWS.

5. Transcurridos unos segundos, el LED
blanco del altavoz del canal derecho
dejara de parpadear y permanecerd
encendido. Esto accién confirma
un proceso de emparejamiento
correcto

6. Active el dispositivo Bluetooth, y
busque y empareje con
"We. HEAR 1" en el menu Bluetooth.

7. Utilice el dispositivo Bluetooth
para reproducir musica, cambiar el
volumen y seleccionar pistas.

8. También puede controlar el volu-
men y seleccionar pistas mediante
los botones del altavoz.

Para cancelar la funcién TWS y usar

los altavoces de forma independiente:

Pulse el botdon @ (Emparejar). La retroi-

luminacion en color blanco del botén

de encendido/apagado se desactiva en
ambos altavoces.

5 Llamada de teléfono
Bluetooth

Cuando el altavoz esta emparejado

con el teléfono, si entra una llamada,

la reproduccién de musica se detendra

automdticamente. Puede responder

We. HEAR 1



a una llamada entrante pulsando una
vez el boton O (encendido/apagado).
Para rechazar la llamada, pulse el botdn
O (encendido/apagado) dos veces
rapidamente.

Cuando se responde a una llamada
entrante, puede usar el micréfono
integrado del altavoz para responder.
El micréfono se sitda justo debajo del
boton O (encendido/apagado). Al
hablar al micréfono, asegurese de que
estd cerca de él para que la calidad
del sonido sea buena. Para finalizar

la llamada, pulse una vez el botén 0]
(encendido/apagado).

Si estd utilizando los dos altavoces en
modo TWS, hable al micréfono del
altavoz del canal izquierdo.

6  Conexion AUX

Abra el compartimento de conector
del altavoz y conecte el altavoz con su
dispositivo por medio de un cable de
audio de 3,5 mm Puede controlar el
volumen pulsando lo botones +/-. Pulse
brevemente el botén O (encendido/
apagado) para silenciar o anular el
silenciamiento del altavoz.

7  Estado de la bateria

Puede comprobar el estado de carga
de la bateria en el ment Bluetooth del
dispositivo. Durante la reproduccion,
el altavoz Bluetooth le avisa mediante
una sefial acUstica cuando el nivel de la
bateria cae por debajo del minimo. El
LED del boton de encendido/apagado
también parpadeara en color rojo.

We. HEAR 1

Nota: El nivel de cargador de bateria
que se muestra en el menu Bluetooth
solo es de referencia. Puede diferir del
nivel de bateria real.

8 Carga de la bateria

1. Abra el compartimento del conector
del altavoz.

2. Utilice un cable USB (suministrado)
y conéctelo al puerto USB tipo C
del altavoz.

3. Conecte el otro extremo del cable a
un cargado USB (no incluido). Utilice
una fuente de alimentacién USB de
5V/2A para la carga.

4. EILED rojo se encendera mientras el
altavoz se carga.

5. La bateria puede tardar en cargarse
hasta 4 horas.

6. Una vez finalizada la carga, el indica-
dor luminoso se apagara.

9  Proteccion IPX6 contra la
entrada de agua

Este dispositivo tiene proteccién de
categoria IPX6, lo que significa que los
chorros de agua no afectaran al altavoz.

Para que la proteccion sea efectiva,

no puede haber dispositivos externos
conectados al altavoz a través de cables
(como un teléfono a través de un cable
de audio o un cargador a través de un
cable USB) y el compartimento del co-
nector debe estar firmemente sellado.
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Resolucién de problemas

Si el dispositivo fallara, le recomendamos que compruebe la lista siguiente antes de

llamar a la linea de asistencia.

Problema Posible causa

Correccién/observaciones

No se puede encender al

altavoz bajo.

El nivel de la bateria es muy

Cargue el altavoz.

El altavoz tarda demasiado en
cargarse.

El cargado USB suministra
corriente demasiado baja.

Utilice un cargador USB de
5V/2A

bajo o no se
El altavoz no reproduce ningtin

a. Elvolumen es demasiado a

Pulse el botén de volumen
(+) varias veces o aumente
el volumen del dispositivo.

oye nada.

sonido b. No hay ningtin dispositivo | b.  Empareje y conecte su
emparejado con el dis- dispositivo Bluetooth
positivo.
a. Eldispositivo Bluetooth a. Acerque el dispositivo al
esta demasiado lejos del altavoz.
El sonido se oye distorsionado. altavoz.
b. Existe interferencia b. Aleje el altavoz de otros
inalambrica. dispositivos inalambricos.

Datos técnicos

Tipo de aparato de We. by Loewe:

We. HEAR 1

Numero de pieza

60701x10

Tipo de bateria:

16n litio integrada de 7,4V/2000mAh

Corriente de carga: 5V/2A

Tiempo de reproduccion: 12-14h

Tiempo de carga: 2-3h

Unidad del altavoz 2x 10 W RMS
Proteccion contra la entrada de agua IPX6

Version Bluetooth V5.0
Potencia/rango de frecuencias Bluetooth: Potencia méaxima <10 mW a 2402- 2480 MHz
Protocolos Bluetooth: A2DP, AVRCP
Dimensiones del aparato (An x Al x Pr) 90 x 220 x 83 mm
Peso del aparato: 0,74 kg
Temperatura ambiente: 0°C-40°C

Humedad relativa (%) (sin condensacion):
48
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Obrigado

por ter escolhido um produto We. by
Loewe. Alegramo-nos por té-lo como
cliente. Na Loewe aliamos os mais
elevados padrdes tecnoldgicos, o design
e a simplicidade. We. by Loewe signi-
fica um design de produto inovador,
funcional e intuitivo. A jovem marca
estd associada de perto a tradigdo
quase centenaria de design da Loewe e
transporte os seus elementos essenciais
para o futuro.

Uso previsto

Um altifalante portatil Bluetooth que
pode emparelhar com um dispositivo
mével com Bluetooth e desfrutar da
musica com um volume mais alto e
excelente qualidade do som. O micro-
fone incorporado permite-lhe usar o
altifalante para atender telefonemas no
modo Bluetooth. H4 também a opgdo
de ligar o altifalante ao dispositivo com
um cabo de audio, o que pode ser util
para ligar dispositivos sem Bluetooth.
O altifalante estd protegido por IPX6,

0 que o torna resistente a jatos fortes
de dgua.

Conteudo da encomenda

Desembale o dispositivo com cuidado e
certifique-se de que todos os acessorios
estdo presentes:

« Altifalante Bluetooth
s (Cabo adaptador USB-C
* Cabo de audio de 3,5mm

* Guia do utilizador

Documentagdo

Pode transferir-se da pagina Web da
We. by Loewe um manual do utilizador
detalhado que descreve as fungdes e
caracteristicas do seu novo produto We.
by Loewe.

Digitalize o codigo QR a frente ou visite
a nossa pagina Web em:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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Instrugdes de seguranga
importantes

Atengdo: Leia com atengdo esta pagina
para garantir o funcionamento seguro
do dispositivo.

Explicagdo dos simbolos

A
A

N

Este simbolo indica os riscos
provocados por alta voltagem.

Este simbolo serve para alertar o
utilizador para outros riscos mais
especificos.

Este simbolo indica perigos
provocados pela generalizagdo
de fogo.

Aquecimento

N&o instale o dispositivo perto

de superficies quentes, como
aquecedores, ventiladores, fornos
ou outros dispositivos (incluindo
amplificadores) que possam estar
quentes. Nunca coloque objetos
com fogo aberto, como velas ou
lampides, perto do dispositivo.

Para reduzir o risco de incéndio,
ndo cubra o produto com jornais,
toalhas de mesa, cortinas, etc.,
durante a utilizagdo.

1.2 Ambiente
N&o use num ambiente
poeirento, himido, seco e com
temperatura alta.

We. HEAR 1

1.3

Vi

14

1.5

1.6

Trovoada

O dispositivo deve ser desligado
do carregador (carregador USB)
durante trovoadas.

Cuidados com a bateria

Se ndo usar o produto durante
um periodo prolongado, certi-
fique-se de que o carrega pelo
menos uma vez por més, para
manter o desempenho.

Baterias recarregaveis

As baterias recarregaveis sdo
pegas consumiveis e, portanto,
ndo sdo cobertas pela garantia.
As baterias recarregaveis com de-
feito ndo podem ser substituidas
pelo cliente. No caso de defeitos
da bateria recarregavel, entre em
contato com o revendedor local.

ATENCAO: A insercdo incorreta
(reversdo de tensdo / curto-cir-
cuito) das baterias recarregdaveis
de ion de litio causa risco de
explosdo. Substitua as baterias
recarregaveis apenas por um tipo
idéntico ou semelhante.

Danos que exigem reparagdo

Os trabalhos de manutengao

e reparagdo devem ser reali-
zados apenas por um técnico
qualificado. E necessério fazer
manuteng¢do/reparagdo quando o
dispositivo tiver sido danificado,
tiver entrado liquido no disposi-
tivo, tiverem entrado objetos no
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dispositivo ou quando deixar de
funcionar devidamente.

Declaracédo de Conformidade UE

A Loewe Technology GmbH declara que
o equipamento de radio We. HEAR 1
esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da
declaragdo de conformidade UE encon-
tra-se disponivel no seguinte enderego
da Internet: https://www.loewe.tv/
de/support

Este produto pode ser usado em todos
os estados membro da UE.

Eliminagdo

Eliminagdo de equipamento elétrico e
eletronico e pilhas usados.

O simbolo do contentor de lixo riscado
no produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado
como lixo doméstico normal, mas deve
ser entregue num ponto de recolha
para reciclagem de equipamento elé-
trico e eletrénico e baterias. Ao ajudar
a eliminar corretamente este produto
esta a proteger o meio ambiente e a
saude de outras pessoas. A eliminagdo
imprdpria ou incorreta pde em perigo
0 meio ambiente e a sadde. Para mais
informagdes sobre a reciclagem deste
produto, contacte as autoridades locais
ou os servigos de gestdo de residuos
municipais.

Licengas

© Bluetooth’

A marca nominativa e o logétipo
Bluetooth® sdo marcas registadas da
Bluetooth SIG Inc. e qualquer utilizagdo
destas marcas pela Loewe Technology
GmbH é efetuada sob licenga. Outras
marcas registadas e nomes comerciais
pertencem aos respetivos proprietdrios.

We. HEAR 1



2 Pegas do altifalante

OM

D ® @

C
OPOEe ® ® ©

S

-

1. Botdo O (emparelhar) — carregue
uma vez para comegar / cancelar o
emparelhamento TWS. Carregue e
mantenha para desligar-se do dispo-
sitivo emparelhado com Bluetooth.

2. Botdo+ - carregue para aumentar
o nivel do volume. No modo Blue-
tooth, carregue e mantenha para
saltar para a faixa seguinte.

3. Botdo — carregue para diminuir o
nivel do volume. No modo Bluetoo-
th, carregue e mantenha para saltar
para a faixa anterior.

We. HEAR 1

4. Botdo (Y (ligar/desligar) — Carregue
e mantenha para ligar/desligar o
altifalante. Carregue uma vez para
fazer uma pausa/retomar a faixa

atual.
5. Microfone

6. Conector USB-C — ligagdo para o

carregador

7. AUX—entrada de dudio analdgico

de 3,5mm

Explicagdo do estado da luz do botdo

de ligar:

Estado do indica-
dor LED

Estado

Luz azul a piscar

O altifalante
estd no modo de
emparelhamento
de Bluetooth

Luz azul ligada

Ligado através do
Bluetooth

Luz branca a
piscar

O altifalante

estd no modo de
emparelhamento
de TWS

Luz branca ligada

Emparelhado
através de TWS
com outro
altifalante

Luz verde ligada

Ligado através
de um cabo de
audio

Luz vermelha a

Bateria muito

piscar fraca
puz vermelha Bateria a carregar
ligada

Luz desligada

O altifalante esta
desligado
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3 Ligagdo Bluetooth

1. Carregue e mantenha o botao O (li-
gar/desligar) para ligar o altifalante.

2. Da primeira vez que ligar o
altifalante este entrard no modo de
emparelhamento de Bluetooth. Este
estado é indicado pelo botdo de
ligar/desligar que fica com uma luz
azul a piscar.

3. Ligue o seu dispositivo de Bluetoo-
th, procure e emparelhe com “We.
HEAR 1” no menu Bluetooth.

4. Use o seu dispositivo com Bluetooth
para reproduzir musica, altere o
volume e selecione faixas.

5. Como alternativa pode controlar o
volume e selecionar faixas com os
botdes do altifalante.

Nota: Se no espago de 10 minutos ndo
for emparelhado nenhum dispositivo
com o altifalante, este desligar-se-a
automaticamente.

Para desconectar o altifalante do seu
dispositivo: Carregue e mantenha o
botdo O (emparelhar).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Se tiver dois altifalantes do mesmo tipo,
pode emparelha-los em conjunto e
reproduzir musica Bluetooth em ambos
ao mesmo tempo. Os altifalantes
ficardo no modo stereo, o que significa
que um altifalante ird reproduzir o canal
esquerdo e o outro, o canal direito.
Para emparelhar dois altifalantes um

ao outro:
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1. Coloque os altifalantes perto um
do outro.

2. Ligue-os aos dois.

3. Carregue no botdo @ (emparelhar)
no primeiro altifalante. Este rece-
berd a fungdo de canal esquerdo. A
luz branca ird piscar para confirmar
que o altifalante entrou no modo de
emparelhamento TWS.

4. Carregue no botdo C (emparelhar)
no segundo altifalante. Este rece-
berd a fungdo de canal direito. A
luz branca ird piscar para confirmar
que o altifalante entrou no modo de
emparelhamento TWS.

5. Ao fim de uns segundos, a luz
branca do canal direito deixaréa de
piscar e ficara fixa. Isto confirma que
o emparelhamento foi feito com
sucesso.

6. Ligue o seu dispositivo de Bluetoo-
th, procure e emparelhe com “We.
HEAR 1” no menu Bluetooth.

7. Use o seu dispositivo com Bluetooth
para reproduzir musica, altere o
volume e selecione faixas.

8. Como alternativa pode controlar o
volume e selecionar faixas com os
botdes do altifalante.

Para cancelar o TWS e usar os altifalan-
tes em separado: Carregue no botdo &
(emparelhar). A luz branca do botdo de
ligar/desligar desliga-se em ambos os
altifalantes.

We. HEAR 1



5 Telefonema com
Bluetooth

Quando emparelhado com o telefone,
se alguém telefonar, a reprodugdo de
musica para automaticamente. Pode
atender um telefonema carregando
uma vez no botso O (ligar/desligar).
Para rejeitar um telefonema, carregue
duas vezes rapidamente no botso O
(ligar/desligar).

Quando atender um telefonema, pode
usar o microfone incorporado no altifa-
lante para falar. Este situa-se logo abai-
xo do botio O (ligar/desligar). Quando
falar para o microfone, certifique-se de
que esta suficientemente perto para
garantir uma boa claridade do som.
Para terminar o telefonema, carregue
uma vez no botdo O (ligar/desligar).

Quando usar dois altifalantes no modo
TWS, fale para o microfone do altifalan-
te do canal esquerdo.

6  Ligagdo AUX

Abra o compartimento de conectores
do altifalante e ligue o altifalante ao
seu dispositivo com um cabo de audio
de 3,5 mm. Pode controlar o volume
carregando nos botdes + /- . Carregue
brevemente no botdo O (ligar/desli-
gar) para slienciar/retomar o som do
altifalante.

7  Nivel da bateria

Pode verificar o nivel do carregamento
da bateria no menu Bluetooth do
dispositivo. Durante a reprodugéo, o

We. HEAR 1

altifalante Bluetooth avisa-o com um
sinal sonoro quando o nivel da bateria
ficar baixo. A luz do botdo de ligar/
desligar ficara vermelha.

Nota: O nivel do carregamento da
bateria apresentado no menu Blue-
tooth do dispositivo serve apenas para
referéncia. Pode diferir o nivel real da
bateria.

8 Recarregar a bateria

1. Abra o compartimento de conecto-
res do altifalante.

2. Use o cabo USB (incluido) e ligue-o a
porta USB-C do altifalante.

3. Ligue a outra ponta do cabo a um
carregador USB (ndo incluido). Use
uma alimentagdo USB de 5V/2A para
carregar.

4. Aluz vermelha fica acesa enquanto
o altifalante estiver a carregar.

5. Pode levar até 4 horas a carregar
totalmente a bateria.

6. Assim que tiver terminado de carre-
gar, a luz indicadora desligar-se-4.

9 Protegdo de agua IPX6

Este dispositivo tem protegdo IPX6, o
que significa que jatos de dgua fortes
ndo terdo efeitos danosos neste.

Para esta protegdo ser eficaz, ndo pode
haver dispositivos externos ligados ao
altifalante com cabos (como um tele-
movel através de um cabo de dudio ou
o carregador através de um cabo USB) e
o compartimento de conectores tem de
estar muito bem fechado.
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Resolugdo de problemas

No caso de haver uma avaria do dispositivo, recomendamos que verifique a lista em

baixo antes de contactar o apoio ao cliente.

Problema Possivel causa Resolugdo/notas
N&o consigo ligar o . .
808 Abateria pode estar muito fraca. Carregue o altifalante.
altifalante.
0O altifalante demora O carregador USB estd a passar muito | Use um carregador USB de

muito tempo a carregar. | pouca corrente.

5V/2A

a. O volume estd muito baixo ou estd | a. Carregue varias vezes

silenciado. no botdo volume (+) ou
N&o sai som do aumente o volume no
altifalante. dispositivo.
b. N&o ha nenhum dispositivo empa- | b. Emparelhe e ligue o seu
relhado com o altifalante. dispositivo Bluetooth
a.  Oseudispositivo Bluetooth esta a. Mova o dispositivo para
muito longe do altifalante mais perto do altifalante
0 som esta distorcido b. Ha interferéncia na ligagdo b. Mova o altifalante para
sem fios longe de outros dispositivos
sem fios.
Dados técnicos
Tipo de dispositivo We. by Loewe: We. HEAR 1
Numero da pega 60701x10
Tipo de bateria: Incorporada de Li-ion 7,4V / 2000mAh
Tensdo de carregamento: 5V/2A
Tempo de reprodugdo: 12-14h
Tempo de carregamento: 2-3h
Unidade do altifalante 2x 10 W RMS
Protegdo de dgua IPX6
Vers&o do Bluetooth V5.0
Tensdo do Bluetooth/alcance da frequéncia: Tensdo maxima <10 mW a 2402- 2480 MHz
Protocolos de Bluetooth: A2DP, AVRCP
Dimensdes do dispositivo (L x A x P): 90 x 220 x 83 mm
Peso do dispositivo: 0,74 kg
Temperatura ambiente: 0°C-40°C
Humidade relativa (ndo condensante): 20-70%
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Dzigkujemy

za wybranie urzadzenia z serii We. by
Loewe. Cieszymy sie, Ze jestes naszym
klientem. W Loewe taczymy najwyzsze
standardy technologii, wzornictwa

i fatwosci uzytkowania. Pod markg
We. by Loewe kryje sie innowacyjny,
funkcjonalny i intuicyjny design. Ta
mtoda marka jest $cisle zwigzana z
prawie stuletnig tradycja projektowania
Loewe i przenosi jej gfowne elementy
w przysztosé.

Przeznaczenie urzadzenia

Przenosny gtosnik Bluetooth, ktéry moz-
na sparowac z urzgdzeniem mobilnym
Bluetooth i korzysta¢ z muzyki przy wyz-
szym poziomie gtosnosci i znakomitej
jakosci dzwieku. Wbudowany mikrofon
umozliwia wykorzystanie gtosnika do
odbierania rozmdw telefonicznych

w trybie Bluetooth. Istnieje réwniez
mozliwos¢ podtaczenia gtosnika do
urzadzenia zewnetrznego za pomocg
przewodu audio, co jest przydatne w
przypadku podtaczania urzadzen nie-
obstugujacych trybu Bluetooth. Gtosnik
posiada stopiert ochrony IPX6, dzieki
czemu jest odporny na dziatanie silnych
strumieni wody.

Zawartos¢ zestawu

Ostroznie rozpakuj urzadzenie i
upewnij sie, ze wszystkie akcesoria sg
w komplecie:

¢ Gtodnik Bluetooth
s Przewdd adaptera USB typu C
s Przewdd audio 3,5 mm

¢ Instrukcja obstugi

Dokumentacja

Szczegdtows instrukcje obstugi z opisem
funkcji Twojego nowego gtosnika We.
by Loewe mozesz pobra¢ w wersji
elektronicznej ze strony internetowej
We. by Loewe.

Zeskanuj kod QR umieszczony z przodu
urzadzenia lub odwiedz nasza strone
internetowa:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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Wskazoéwki dotyczace
bezpieczeristwa

Uwaga: Aby zagwarantowac bezpieczne
dziatanie urzadzenia, przeczytaj uwaznie
niniejsza strone.

Objasnienie symboli

A

1.2

Ten symbol wskazuje na ryzyko
zwigzane z uzyciem wysokiego
napigcia.

Ten symbol sygnalizuje uzytkowni-
kowi istnienie innych, okreslonych
zagrozen.

Ten symbol ostrzega przed
niebezpieczenstwami zwigzanymi
z ogniem.

Ciepto

Nie wolno umieszczac urzadzenia
w poblizu goracych powierzchni,
jak grzejniki, termowentylatory,
kuchenki lub inne urzadzenia (np.
wzmacniacze), ktére mogg sie
rozgrzewac. Nigdy nie umieszczaj
na urzadzeniu/w jego poblizu
przedmiotdw z otwartym ogniem,
np. $wieczek czy lampiondw.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu
pozaru, nie wolno nakrywac
dziatajacego urzadzenia gazetami,
obrusami, zastonami itp.

Otoczenie

Nie wolno korzystac z urzadzenia
w miejscach zakurzonych,
wilgotnych, suchych i o wysokiej
temperaturze.

We. HEAR 1
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Burze

Podczas burzy urzadzenie nalezy
odfaczy¢ od tadowarki USB.

Wskazdwki dotyczace aku-
mulatora

Jesli nie korzystasz z urzadzenia
przez dtuzszy czas, nalezy tadowac
je co najmniej raz w miesigcu, aby
zachowac jego wydajnos¢.

Baterie wielokrotnego tado-
wania

Akumulatorki sg cze$ciami
zuzywalnymi i dlatego nie sa
objete gwarancjg. Uszkodzone
akumulatorki nie mogg by¢
wymieniane przez klienta. W
przypadku usterek akumulator-
kéw nalezy skontaktowac sie z
lokalnym sprzedawca.

UWAGA: Nieprawidtowe wtozenie
(odwrdcenie napiecia/zwarcie)
akumulatorkow litowo-jonowych
powoduje ryzyko eksplozji.
Akumulatorki nalezy wymieniac
wytacznie na identyczne lub
podobnego typu.

Uszkodzenia wymagajace
naprawy

Konserwacja oraz naprawy
musza by¢ przeprowadzane
przez wykwalifikowany personel
serwisu. Urzadzenie wymaga
konserwacji lub naprawy, jesli
zostato uszkodzone, do wnetrza

59

polski



polski

urzadzenia przedostat sie ptyn lub
inne przedmioty, albo urzadzenie
przestato dziata¢ prawidtowo.

Deklaracja zgodnosci UE

Loewe Technology GmbH niniejszym
oswiadcza, ze opisywane urzadzenie
radiowe typu We. HEAR 1 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Pefen tekst de-
klaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
https://www.loewe.tv/int/support

Ten produkt moze by¢ uzywany we
wszystkich krajach UE.
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Utylizacja
@it

Utylizacja zuzytego sprzetu elektryczne-
go/elektronicznego i baterii.

Przekreslony symbol kosza na $mieci na
produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
produkt ten nie moze by¢ traktowany
jak zwykte odpady, musi zostac prze-
kazany do punktu utylizacji odpadow
elektrycznych/elektronicznych i baterii.
Utylizujac produkt we wiasciwy sposéb
chronisz srodowisko i zdrowie ludzi. Nie-
wiasciwa utylizacja stwarza zagrozenie
dla srodowiska i ludzi. Wiecej informacji
o utylizacji tego produktu znajdziesz w
lokalnym urzedzie lub w miejscowym
przedsiebiorstwie utylizacji odpadow
komunalnych.

Licencje

© Bluetooth’

Nazwa i logo Bluetooth® sg zarejestro-
wanymi znakami towarowymi Bluetooth
SIG Inc., firma Loewe Technology GmbH
wykorzystuje je na podstawie licencji.
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe
naleza do ich wiascicieli.

We. HEAR 1



2 Elementy gtosnika

SM

D ® @

QPOE ® ® ©

-

1. Przycisk @ (PAIR) — nacisnij jeden
raz, aby rozpocza¢/anulowac paro-
wanie TWS. Naciénij i przytrzymaj
przycisk, aby roztgczyc sie ze sparo-
wanym urzadzeniem Bluetooth.

2. Przycisk +— naciénij, aby zwiekszy¢
poziom gtosnosci. W trybie Blueto-
oth naci$nij i przytrzymaj przycisk,
aby przejé¢ do nastepnego utworu.

3. Przycisk —— nacisnij, aby zmniejszy¢
poziom gtosnosci. W trybie Blueto-
oth nacisnij i przytrzymaj przycisk,
aby przejs¢ do poprzedniego
utworu.

We. HEAR 1

4. Przycisk () (POWER) — nacisnij i
przytrzymaj, aby wt./wyt. gtosnik.
Nacisnij jeden raz przycisk, aby
wstrzymaé/wznosi¢ odtwarzanie
biezacego utworu.

5. Mikrofon

6. Port USB typu C — stuzy do podtacze-
nia tadowarki

7. Gniazdo AUX — analogowe wejscie
audio 3,5 mm

Objasnienie standw podswietlenia

przycisku POWER:

Stan wskaznika

LED Stan

Gtosnik znajduje

Niebieski wskaz- | = !
sie w trybie paro-

nik LED wania Bluetooth
Niebieski

s Potaczony poprzez
wskaznik LED Bluetooth
Swieci sie

Gtosnik znajduje
sie w trybie paro-
wania TWS

Biaty wskaznik
LED pulsuje

Sparowany
poprzez TWS z
innym gtosnikiem

Biaty wskaznik
LED s$wieci sie

Podtaczony za po-

Zielony wskaznik
moca przewodu

LED sSwieci sie audio
Czerwony Poziom natadowa-
wskaznik LED nia akumulatora
pulsuje jest bardzo niski
Czerwony .

b Akumulator jest
\{vskaz»m‘k LED natadowany
Swieci sie

Wskaznik LED
jest wygaszony

Gtosnik jest
wytaczony
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3 Potaczenie Bluetooth

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk O
(POWER), aby wigczy¢ gtosnik.

2. Po pierwszym wigczeniu gtosnik
znajduje sie w trybie parowania
Bluetooth. Ten stan jest wskazywany
przez pulsowanie podswietlenia
przycisku POWER na niebiesko.

3. Wtacz urzadzenie Bluetooth,
wyszukaj i sparuj z nim gtosnik
,We. HEAR 1” w menu Bluetooth.

4. Wykorzystaj urzadzenie Bluetooth
do odtwarzania muzyki, regulacji po-
ziomu gtosnosci i wyboru utwordw.

5. Ewentualnie mozna regulowac
poziom gtosnosci i wybiera¢ utwory
za pomoca przyciskow gtosnika.

Uwaga: Jesli zadne urzadzenie

zewnetrzne nie zostanie sparowane z

gtosnikiem w ciggu dziesieciu minut,

gtosnik wytaczy sie automatycznie.

Aby odtfgczyc¢ gtosnik od urzadzenia

zewnetrznego: nacisnij i przytrzymaj

przycisk C (PAIR).

4 Technologia True Wireless
Stereo (TWS)

Jesli posiadasz dwa gtosniki tego
samego typu, mozesz je sparowac

i odtwarza¢ muzyke poprzez Bluetooth
na obu jednoczesnie. Gtosniki beda
dziata¢ w trybie stereo, co oznacza, ze
jeden gtosnik odtwarza lewy kanat, a
drugi prawy kanat. Aby sparowac ze
sobg dwa gtosniki:

1. Umies¢ oba gtosniki blisko siebie.
2. Wtacz oba gtosniki.
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3. Nacisnij przycisk @ (PAIR) na pierw-

szym gtosniku. Przejmie on role
lewego kanatu. Biaty wskaznik LED
zacznie pulsowac, aby potwierdzi¢,
ze gtosnik przetaczyt sie do trybu
parowania TWS.

4. Nacisnij przycisk @ (PAIR) na

drugim gtosniku. Przejmie on role
prawego kanatu. Biaty wskaznik LED
zacznie pulsowac, aby potwierdzi¢,
ze gtosnik przetaczyt sie do trybu
parowania TWS.

5. Po kilku sekundach biaty wskaznik
LED na gtosniku prawego kanatu
przestanie pulsowac i zacznie sig¢
Swieci¢. W ten sposob potwierdza
pomyslny postep w parowaniu.

6. Wtacz urzadzenie Bluetooth,
wyszukaj i sparuj z nim gtosnik
,We. HEAR 1” w menu Bluetooth.

7. Wykorzystaj urzadzenie Bluetooth
do odtwarzania muzyki, regulacji po-
ziomu gtosnosci i wyboru utwordw.

8. Ewentualnie mozna regulowac
poziom gto$nosci i wybierac utwory
za pomocg przyciskdéw gtosnika.

Aby anulowac parowanie TWS i korzy-
stac z gtosnikdw oddzielnie: nacisnij

przycisk @ (PAIR). Biate podswietlenie
przycisku POWER wytaczy sie na obu
gtosnikach.

5  Potaczenie telefoniczne
w trybie Bluetooth

Po sparowaniu z telefonem potaczenie
przychodzace spowoduje automatyczne
wstrzymanie odtwarzania muzyki. Mo-
zesz odebrac potaczenie przychodzace

We. HEAR 1



naciskajac jeden raz przycisk(D (PO-
WER). Aby odrzuci¢ potaczenie, szybko
nacisnij dwa razy przvc'\skﬂ) (POWER).

Po odebraniu potaczenia przychodzace-
go do przeprowadzenia rozmowy mo-
zesz wykorzysta¢ wbudowany mikrofon
w gtosniku. Znajduje sie bezposrednio
pod przyciskiem O (POWER). Podczas
rozmowy z wykorzystaniem mikrofonu
upewnij sig, ze jestes blisko niego, aby
zapewnic¢ dobra czystos$¢ brzmienia gto-
su. Aby zakoriczy¢ potgczenie, nacisnij
jeden raz przycisk O (POWER).

W przypadku korzystania z dwdch gto-
$nikéw w trybie TWS nalezy méwic¢ do
mikrofonu gtosnika lewego kanatu.

6  Podfaczenie za pomoca
gniazda AUX

Otworz przedziat gniazd w gtosniku

i podtacz gtosnik z urzadzeniem
zewnetrznym za pomoca przewodu
audio 3,5 mm. Poziom gtosnosci mozna
regulowac za pomocg przyciskow +/-.
Krotko nacisnij przycisk O (POWER), aby
wyciszy¢/anulowacd wyciszenie gtosnika.

7  Stan natadowania aku-
mulatora

Stan natadowania akumulatora

mozna sprawdzi¢ w menu Bluetooth
urzadzenia. Podczas odtwarzania
gtosnik Bluetooth ostrzega o niskim
poziomie natadowania akumulatora za
pomoca sygnatu dzwiekowego. Réwniez
podswietlenie LED przycisku POWER
zacznie pulsowac na niebiesko.

We. HEAR 1

Uwaga: Poziom natadowania
akumulatora wyswietlany w menu
urzadzenia Bluetooth ma jedynie
charakter informacyjny. Moze sie rézni¢
od rzeczywistego poziomu natadowania
akumulatora.

8 tadowanie akumulatora
1. Otworz przedziat gniazd w gto$niku.

2. Wykorzystaj przewdd USB (dostar-
czony w zestawie) i podtacz do portu
USB typu C w gtosniku.

3. Podtacz drugi koniec przewodu do
tadowarki USB (spoza zestawu). Do
tadowania uzyj zasilacza USB 5 V/2 A.

4. Podczas tadowania gtosnika swieci
sie czerwony wskaznik LED.

5. Petne natadowanie akumulatora
moze zajac¢ do czterech godzin.

6. Po zakoriczeniu tadowania wskaznik
zgasnie.

9  Zabezpieczenie przed
dziataniem wody (stopien
ochrony IPX6)

Opisywane urzadzenie posiada stopien
ochrony IPX6, co oznacza, ze silne
strumienie woda nie beda miaty na nie
szkodliwego wptywu.

Aby ochrona byta skuteczna, zadne
urzadzenia zewnetrzne nie moga by¢
podtaczone do gtosnika za pomoca
przewoddw (np. telefon za pomoca
przewodu audio lub tadowarka za po-
mocg przewodu USB), a przedziat gniazd
musi by¢ doktadnie uszczelniony.
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Rozwigzywanie problemow

W przypadku usterki urzadzenia zalecamy zapoznanie sie z ponizsza listg przed skon-

taktowaniem sie z infolinia.

Problem

Mozliwa

ie/uwagi

Nie mozna wigczyc gtosnika.

Poziom natadowania akumula-
tora moze by¢ bardzo niski.

Nataduj gtosnik.

Czas tadowania gtosnika jest
bardzo dtugi

Uzywana tadowarka USB zapew-
nia zbyt niski prad tadowania

Zastosuj tadowarke USB 5 V/2 A.

Gtosnik nie emituje dzwieku.

a

Poziom gtosnosci jest
zbyt niski lub gtosnik jest
wyciszony.

a.

Nacisnij kilkukrotnie
przycisk VOLUME (+) lub
zwigksz poziom gfosnosci w
urzadzeniu zewngtrznym.

b. Zadne urzadzenie zewnetrz- | b. Podtacz i sparuj urzadzenie
ne nie jest sparowane z Bluetooth.
gtosnikiem.
a. Urzadzenie Bluetooth a. Umiesc urzadzenie ze-
znajduje sig zbyt daleko od wnetrzne blizej gtosnika.
5 . gtoénika.
D; k ksztat . .
2wigk jest znieksztatcony. b.  Wystepuja zaktocenia ko- b. Odsun gtosnik od innych

Dane techniczne

Typ urzadzenia z serii We. by Loewe:

munikacji bezprzewodowej

We. HEAR 1

urzadzen bezprzewo-
dowych.

Numer katalogowy:

60701x10

Typ akumulatora:

Whudowany akumulator litowo-jonowy 7,4V/2000mAh

Prad tadowania 5V/2A

Czas odtwarzania 12 — 14 godzin

Czas tadowania 2 -3 godziny

Moc gtosnika 2x 10 W RMS
Zabezpieczenie przed dziataniem wody Stopier ochrony IPX6
Wersja Bluetooth V5.0

Moc/zakres czestotliwosci Bluetooth:

Moc maksymalna <10 mW dla 2402-2480 MHz

Protokoty Bluetooth: A2DP, AVRCP
Wymiary urzadzenia (szer. x wys. x gt.) 90 x 220 X 83 mm
Masa urzadzenia: 0,74 kg
Temperatura otoczenia: 0°C-40°C

Wilgotno$¢ wzgledna (bez kondensacji):
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Cesky

Dékujeme,

Ze jste si vybrali produkt We. by Loewe.
Tési nés, Ze jste se stali nasimi zékazniky.
Znacka Loewe predstavuje kombinaci
téch nejvyssich standardd technologie,
designu a uZivatelské privétivosti. We.
by Loewe predstavuje inovativni, funké-
ni a intuitivni produktovy design. Mladd
znacka je Uzce spojena s témér 100le-
tou designovou tradici Loewe a posouvd
jeji klicové prvky do budoucnosti.

Ucel pouziti

Prenosny Bluetooth reproduktor, ktery
mUzete sparovat s mobilnim zafizenim
s Bluetooth a vychutnat si hlasitéjsi
hudbu a vynikajici kvalitu zvuku. Protoze
ma reproduktor vestavény mikrofon,
muZete s nim pfijimat telefonni hovory
v rezimu Bluetooth. Reproduktor Ize s
jinym zafizenim propojit také pomoci
audiokabelu, co? je uzite¢né, pokud
takové zafizeni nepodporuje Bluetooth.
Reproduktor je chranény pomoci IPX6,
takzZe je odolny proti proudu vody.
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Obsah baleni

Spotrebi¢ opatrné rozbalte a presvédcte
se, ze obsahuje viechno pfislusenstvi:

s Bluetooth reproduktor
* Kabelovy adaptér USB typu C
¢ 3,5mm audio kabel

¢ UZivatelska pfirucka

Dokumentace

Podrobnou uzivatelskou prirucku
popisujici funkce a vlastnosti vaseho
nového produktu We. by Loewe si
muZete stdhnout v elektronické podobé
z webovych strdnek We. by Loewe.

Naskenujte QR kod na predni strané
nebo navstivte nasi domovskou stranku:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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Dilezité bezpecnostni
pokyny

Pozor: Prectéte si peclivé tuto stranku
poskytujici informace o bezpe¢ném
provozovéni zafizeni.

Vysvétleni symbold

Tento symbol oznacuje riziko
zpUsobené vysokym napétim.

Tento symbol upozorfiuje uzZivate-
le na jind, specifi izika.

Tento symbol oznacuje nebezpeci
zpUsobenad vznikem pozaru.

Horko

Neumistujte zafizeni pobliz hor-
kych povrch, jako jsou radidtory,
ventilaéni topeni, sporaky nebo
jina zafizeni (véetné zesilovacu),
které mohou byt horké. Nikdy
neumistujte na zafizeni ani pobliz
néj pfedméty s otevienym
ohném, jako jsou svicky nebo
lampicky.

Abyste snizili riziko vzniku pozéru,
nezakryvejte tento produkt
béhem pouzivani novinami,
ubrusem, zavésy atd.

1.2 Prostredi
NepouZivejte v prasném, vihkém,
suchém a pfilis teplém prostiedi.
We. HEAR 1
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Bourka

Zatizeni by se béhem boufky mélo
odpojit z nabijeciho zatizeni (USB
nabijecka).

Péce o baterii

Pokud produkt delsi dobu nepou-
Zivate, nezapomerite ho alespori
jednou mési¢né nabit, aby se
udrzela jeho vykonnost.

Dobijeci baterie

Dobijeci baterie jsou spotfebni
dily, a proto se na né nevztahuje
zéruka. Vadné dobijeci baterie
nem(Ze zakaznik vyménit. V pfi-
padé zavady dobijecich baterii se
obratte na mistniho prodejce.

POZOR: Nespravné vloZeni
(pfepéti/zkrat) lithium-iontovych
dobijecich baterii zpUsobuje ne-
bezpedi vybuchu. Dobijeci baterie
vyménujte pouze za stejny nebo
podobny typ.

Poskozeni vyZadujici opravu
Udrzbéfské a opravarské prace
smi provadét pouze kvalifikovany
zékaznicky servis. Udrzba/oprava
je vyzadovana tehdy, pokud se do
zatizeni dostala tekutina nebo cizf
predméty nebo pokud prestalo
zafizeni spravné fungovat.

EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost Loewe Technology GmbH
timto prohlasuje, Ze typ radiového
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zafizeni We. HEAR 1 je ve shodé s
poZadavky smérnice 2014/53/EU. PIné
znéni EU prohlaseni o shodé naleznete
na nasledujici internetové adrese:
https://www.loewe.tv/int/support

Tento produkt Ize pouzivat ve viech
¢lenskych statech EU.

68

Likvidace

Likvidace pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni a baterii.

Symbol preskrtnuté popelnice na
produktu nebo jeho obale stanovuje, ze
s timto produktem se nesmi zachazet
jako s béznym domacim odpadem, ale
musi byt odloZen do sbérného mista

k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni a baterii. Pokud pomuzete
tento produkt spravné zlikvidovat,
chranite tim Zivotni prostfedi a zdravi
ostatnich lidi. Nevhodnd nebo nesprav-
na likvidace ohroZuje Zivotni prostredi a
zdravi. Vice informaci o recyklaci tohoto
produktu vam sdéli vase mistni Urady
nebo obecni sbérna sluzba.

Licence

© Bluetooth’

Slovni oznaceni a loga Bluetooth®

jsou registrované obchodni znacky
spole¢nosti Bluetooth SIG Inc. a
spole¢nost Loewe Technology GmbH je
vzdy pouziva na zakladé licence. Ostatni
obchodni znacky a obchodni nazvy patfi
jejich prislusnym majitelim.

We. HEAR 1



2 Césti reproduktoru

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. Tlacitko @ (Parovani) —jednim
stisknutim spustite/zrusite TWS
parovani. Stisknutim a podrzenim
tlacitka provedete odpojeni od
sparovaného Bluetooth zafizeni.

2. Tlagitko + — stisknutim zvysite stu-
peri hlasitosti. V rezimu Bluetooth
stisknutim a podrzenim tlacitka
preskocite na nasledujici stopu.

3. Tlacitko —— stisknutim sniZite stu-
pern hlasitosti. V reZzimu Bluetooth
stisknutim a podrZenim tlacitka
preskocite na predchozi stopu.

We. HEAR 1

4. Tlagitko (M (Zapnuti) — stisknutim a
podrzenim reproduktor zapnete/
vypnete. Jednim stisknutim pozasta-
vite/obnovite aktualni stopu.

5. Mikrofon

6. Konektor USB typu C — konektor pro

nabijeni

7. AUX-3,5mm analogovy audio vstup

Vysvétleni stavu podsviceni tlacitka pro

zapnuti:

Stavy LED
kontrolky

Status

Modrd LED blika

Reproduktor je v
reZimu Bluetooth
parovani

Modra LED sviti

Napojeno
prostrednictvim
Bluetooth

Bila LED blika

Reproduktor je
v rezimu TWS
parovani

Bila LED svitf

Sparovano pres
TWS s jinym
reproduktorem

Zelend LED sviti

Propojeno
prostfednictvim
audio kabelu

Cervend LED
blika

Baterie je témér
vybita

Cervena LED sviti

Baterie se dobiji

LED vypnutd

Reproduktor je
vypnuty
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3 Pripojeni Bluetooth

1. Stisknutim a podrzenim tlacitka O
(Zapnuti) zapnéte reproduktor.

2. Pfi prvnim zapnuti reproduktoru
bude v rezimu parovani Bluetooth.
Tento stav je indikovan tim, Ze tlacit-
ko pro zapnuti blikd modre.

3. Zapnéte své Bluetooth zafizenia v
menu Bluetooth vyhledejte ,We.
HEAR 1“ a provedte sparovani.

4. PouZijte své Bluetooth zafizeni k
prehravani hudby, zméné hlasitosti a
vybéru stop.

5. Nebo k ovladani hlasitosti a
vybéru stop pouzijte tlacitka na
reproduktoru.

Poznamka: Pokud se s reproduktorem
do 10 minut nespéruje zadné zafizeni,
reproduktor se automaticky vypne.

Jak odpojit reproduktor od zafizeni:
Stisknéte a podrzte tlacitko @
(Parovani).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Pokud mate dva kusy stejného typu
reproduktoru, mizZete je sparovat do-
hromady a pfehravat Bluetooth hudbu
na obou zaroven. Reproduktory budou
v rezimu stereo, coz znameng, ze jeden
bude prehravat levy kandl a druhy pravy
kanal. Jak sparovat dva reproduktory
dohromady:

1. Umistéte oba reproduktory blizko
sebe.

2. Zapnéte oba reproduktory.
3. Stisknéte tlacitko @ (Parovani) na

prvnim z reproduktort. Tento repro-
duktor prevezme roli levého kanalu.
Bila LED zablikdnim potvrdi, ze
reproduktor vstoupil do parovaciho
reZimu TWS.

4. Stisknéte tlagitko O (Parovani)

na druhém z reproduktord. Tento
reproduktor pfevezme roli pravého
kanalu. Bila LED zablikdnim potvrdi,
Ze reproduktor vstoupil do parovaci-
ho rezimu TWS.

5. Po nékolika vtefinach bila LED na re-
produktoru pro pravy kandl prestane
blikat a zUstane rozsvicend. Tim se
potvrdi Uspésny pribéh sparovani.

6. Zapnéte své Bluetooth zafizenia v
menu Bluetooth vyhledejte ,We.
HEAR 1“ a provedte sparovani.

7. Pouzijte své Bluetooth zafizeni k
piehravani hudby, zméné hlasitosti a
vybéru stop.

8. Nebo k ovlddani hlasitosti a
vybéru stop poufzijte tlacitka na
reproduktoru.

Jak zrusit TWS a pouzivat reproduk-
tory samostatné: Stisknéte tlacitko @
(Parovani). Bilé podsviceni tlacitka pro
zapnuti se na obou reproduktorech
vypne.

We. HEAR 1



5 Telefonni hovor
Bluetooth

KdyzZ je zafizeni sparovano s telefonem
a na telefonu se objevi pfichozi hovor,
prehravani hudby se automaticky poza-
stavi. Pfichozi hovor mizete pfijmout
jednim stisknutim tlacitka O (Zapnuti).
Pro odmitnuti hovoru stisknéte dvakrat
rychle tlatitko O (Zapnuti).

Kdyz prichozi hovor pfijmete, muzete s
volajicim hovofit prostfednictvim mik-
rofonu zabudovaného v reproduktoru.
Mikrofon se nachazi pfimo pod tlaéit-
kem O (Zapnuti). KdyZ budete hovofit
do mikrofonu, budte v jeho blizkosti,
aby byl zvuk jasny. Pro ukonéeni hovoru
stisknéte jednou tlacitko O (Zapnuti).

Kdyz budete pouzivat dva reproduktory
v rezimu WPS, hovorte do mikrofonu na
reproduktoru pro levy kanal.

6  PFipojeni AUX

Otevrete prostor s konektory na repro-
duktoru a propojte reproduktor s vasim
zafizenim pomoci 3,5mm audio kabelu.
Hlasitost m{zZete ovladat mackanim tla-
gitek + /- . Kratkym stisknutim tlacitka O
(Zapnuti) muzete zcela ztisit / obnovit
hlasitost na reproduktoru.

7  Stav baterie

Stav dobitf baterie mizete v rezimu
Bluetooth zkontrolovat na svém zafize-
ni. Pokud béhem prehravani klesne stav
dobiti baterie na pfili§ nizkou trovern,
Bluetooth reproduktor vas upozorni
zvukovym signalem. LED na tlacitku pro
zapnuti také zablikd ervené.

We. HEAR 1

Poznamka: Stav dobiti baterie zobrazeny
v menu zafizeni Bluetooth je pouze re-
ferenénim ddajem. Od skute¢né drovné
dobiti baterie se muze lisit.

8 Dobijeni baterie

1. Otevrete prostor pro konektory na
reproduktoru.

2. Poutzijte USB kabel (je soucasti
produktu) a zapojte ho do portu
pro USB konektor typu C na repro-
duktoru.

3. Zapojte druhy konec kabelu do USB
nabijecky (neni sou¢asti produktu).
Pouzijte k nabijeni dodavku proudu
5V/2A pfes USB.

4. Béhem nabijeni reproduktoru bude
LED svitit Cervené.

5. PIné dobiti baterie mlze trvat aZ
4 hodiny.
6. Az dobijeni skonci, kontrolka zhasne.

9  Ochrana IPX6 pred vodou

Toto zafizeni mé ochranu IPX6, coZ zna-
mend, Ze ji neposkodi silné proudy vody.

Aby byla tato ochrana Ucinna, nesmi byt
k reproduktoru pfipojeno zadné zafizeni
prostiednictvim kabelu (napf. telefon
pres audio kabel nebo nabijecka pres
USB kabel) a prostor s konektory musi
byt pevné utésnén.
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Regeni obtizi

V pfipadé poruchy zafizeni doporucujeme zkontrolovat nejprve nize uvedeny seznam,
a pak teprve volat na asisten¢ni linku.

Problém

Moina pFigina

Redeni/poznamky

Reproduktor nejde zapnout.

Je moiné, Ze baterie je témér
vybita

Dobijte reproduktor.

Dobijeni reproduktoru trva
prilis dlouho.

Vase USB nabijecka dodava
prilis malo proudu.

Poutzijte 5V/2A USB nabijecku

Z reproduktoru nevychazi zvuk

a. Hlasitost je pfilis nebo zcela
ztlumend

b. S reproduktorem nenf spa-
rované zadné zafizeni.

a. Stisknéte nékolikrat tlacitko
(+) nebo zvyite hlasitost
svého zafizeni.

b. Sparujte a spojte své
Bluetooth zafizent.

Zvuk je narudeny

Technické Udaje

Typ zafizeni We. by Loewe:

a. Vade Bluetooth zafizeni
je prilis daleko od repro-
duktoru.

b. Je pfitomno bezdratové
rugent.

We. HEAR 1

a. Premistéte své zafizeni blize
k reproduktoru.
b. Presurite reproduktor déle

od jinych bezdratovych
zafizeni.

Cislo sougasti:

60701x10

Typ baterie: Vestavéni lithium-iontova 7,4V/2000mAh
Nabijeci proud: 5V /2A

Doba prehravani: 12-14h

Doba dobijeni: 2-3h

Jednotka reproduktoru 2x 10 W RMS

Ochrana pfed vodou IPX6

Verze Bluetooth V5.0

Vykon Bluetooth / frekvenéni rozsah:

Maximélni vykon <10 m\W pfi 2402-2480 MHz

Protokoly Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Rozméry zafizeni ($xVxH)

90 x 220 x 83 mm

Hmotnost zafizeni: 0,74 kg
Okolni teplota 0-35°C
Relativni vihkost (nekondenzujici): 20-70 %
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Dakujeme,

Ze ste si vybrali produkt We. by Loewe.
Sme radi, Ze sta nasim zékaznikom.

V spolo¢nosti Loewe kombinujeme
najvyssie Standardy technoldgie, dizajnu
a poutzivatelskej jednoduchosti. We.

by Loewe znamena inovativny, funkény
a intuitivny dizajn produktu. Mlada
znacka je Uzko spojend s takmer sto
rokov starou dizajnérskou tradiciou
spolo¢nosti Loewe a transformuje svoje
klacové prvky do budicnosti.

Zamyslané poutzitie

Prenosny reproduktor Bluetooth,

ktory mozete sparovat s mobilnym
zariadenim s technoldgiou Bluetooth a
vychutnat si hudbu pri vy$sej hlasitosti a
vynikajucej kvalite zvuku. Zabudo-

vany mikrofén umozriuje pouzivat
reproduktor na prijem telefénnych
hovorov v rezime Bluetooth. K dispozicii
je tieZ moznost pripojit reproduktor k
zariadeniu pomocou zvukového kabla,
o je uzitocné pri pripajani zariadeni
bez podpory Bluetooth. Reproduktor
ma ochranu IPX6, vdaka comu je odolny
voci silnym pradom vody.

Rozsah dodavky

Opatrne vybalte zariadenie a uistite sa,
Ze je pritomné vietko prislusenstvo:

¢ Reproduktor Bluetooth
* Kabel adaptéra USB typu C
¢ 3,5 mm zvukovy kabel

s PouZivatelska prirucka

Dokumentécia

Podrobnu pouzivatelsku prirucku
popisujtcu funkcie a charakteristiky
vasho nového produktu We. by Loewe
si moZete stiahnut v elektronickej forme
z webovej lokality We. by Loewe.

Naskenujte kod QR na prednej strane
alebo navstivte nasu domovsku stranku
na:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1



1

Dolezité bezpecnostné
pokyny

Upozornenie: Pozorne si precitajte
tato stranu, aby ste zaistili bezpec¢nu
prevédzku zariadenia.

Vysvetlenie symbolov

A
A

1.2

Tento symbol oznacuje nebez-
pecdenstva spdsobené vysokym
napatim.

Tento symbol upozoriiuje
pouZivatela na iné, Specifickejsie
nebezpecenstva.

Tento symbol upozorfiuje na
nebezpecenstva sposobené
vznikom poZiaru.

Teplo

Zariadenie nedavajte do blizkosti
hordcich povrchoy, ako st radidto-
ry, ohrievace, kachle alebo iné
zariadenia (vratane zosilfiovacov),
ktoré mozu byt hortce. Na
zariadenie ani v jeho blizkosti
nikdy neumiestriujte predmety

s otvorenym plameriom, ako su
sviecky alebo svietidla.

Aby ste zniZili riziko poZiaru,
nezakryvajte tento vyrobok pocas
pouZivania novinami, obrusmi,
zaclonami atd'.

Prostredie

Vyrobok nepouzivajte v prasnom,
vlhkom, suchom prostredi ani
prostredi s vysokou teplotou.

We. HEAR 1
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Burka s bleskami

Pocas burky s bleskami by malo
byt zariadenie odpojené od
nabijacieho zariadenia (USB
nabijacky).

Starostlivost o batériu

Ak vyrobok nepoufzivate dlhsi
Cas, nezabudnite ho aspor raz
mesacne nabit, aby ste udrzali
jeho vykon.

Nabijatelné batérie

Nabijatelné batérie su spotrebné
diely, a preto sa na ne nevztahuje
zaruka. Chybné akumulatory
nemdze menit zakaznik. V pripade
poruchy nabijatelnej batérie sa
obrétte na miestneho predajcu.

UPOZORNENIE: Nespravne
vloZenie (obratenie napatia/skrat)
litium-idnovych nabijatelnych
batérii spésobuje riziko vybuchu.
Nabijatelné batérie vymieriajte
iba za rovnaky alebo podobny typ.

Poskodenia, ktoré si vyzaduju
opravu

Udrzbu a opravy smie vykonavat
iba kvalifikovany zakaznicky servis.
Udrzba/oprava je potrebna,

ak je pristroj poskodeny, do
pristroja vnikla tekutina, vnikli dori
predmety alebo prestal spravne
fungovat.

Vyhlasenie o zhode EU
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Tymto spolo¢nost Loewe Technology
GmbH vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu We. HEAR 1 spliia smernicu
2014/53/€U. Uplné znenie vyhlasenia o
zhode EU je k dispozicii na tejto inter-
netovej adrese: https://www.loewe.tv/
de/support

Tento produkt sa méze pouzivat vo
véetkych ¢lenskych $tatoch EU.

Likvidacia

Likviddcia pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni a batérii.

Symbol preciarknutého odpadkového
kosa na kolieskach na produkte alebo
jeho obale znamend, Ze tento vyrobok
sa nesmie povazovat za bezny odpad z
domacnosti, ale musi sa vratit na zber-
né miesto na recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni a batérii.
Spravnou likvidaciou tohto produktu
chranite Zivotné prostredie a zdravie
fudi. Nedostato¢na alebo nespravna
likvidacia ohrozuje Zivotné prostredie
a zdravie. Dal3ie informécie o recyklacii
tohto produktu vam poskytne miestny
urad alebo urad pre likvidaciu komundl-
neho odpadu.

Licencie

© Bluetooth’

Oznacenie a logd Bluetooth® su
registrované ochranné znamky spo-
lo¢nosti Bluetooth SIG Inc. a akékolvek
ich pouzitie spolo¢nostou Loewe
Technology GmbH sa uskutocriuje na
zaklade licencie. Ostatné ochranné
zndmky a obchodné nazvy st majetkom
ich prislusnych vlastnikov.

We. HEAR 1



2 Castireproduktora

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. Tlacdidlo @ (Parovat) —jednym
stlaéenim spustite/zrusite parovanie
TWS. Stlaéenim a podrzanim sa
odpojite od sparovaného zariadenia
Bluetooth.

2. Tlacidlo + — stlagenim zvysite Uro-
ven hlasitosti. V rezime Bluetooth
stlatenim a podrzanim preskocite na
dalsiu zvukovu stopu.

3. Tlacidlo — - stlacenim znizite Uro-
ven hlasitosti. V reZime Bluetooth
stlacenim a podrzanim preskocite na
predchadzajicu zvukovu stopu.

We. HEAR 1

4. Tlac¢idlo () (Napdjanie) — Stlacenim
a podrzanim zapnete/vypnete
reproduktor. Jednym stlacenim po-
zastavite/obnovite aktudlnu zvukovud
stopu.

5. Mikrofén

6. Konektor USB typu C — pripojenie
pre nabijacku

7. AUX—3,5 mm analégovy zvukovy
vstup

Vysvetlenie stavov pre podsvietenie
tlacidla napéjania:

Stav indikatora
LED Stav

Reproduktor je v
rezime parovania
Bluetooth

Modra LED didda
blika

Modra LED diéda | Pripojené cez
svieti Bluetooth

Reproduktor je v

Biela LED dioda reZime péarovania

blika WS
. . Sparované cez
B\_e\a_ LED diéda TWS s inym
svieti
reproduktorom

Pripojené pomo-
cou zvukového
kabla

Zelend LED didda
svieti

Cervend LED Batéria je velmi

didda blikd slaba

Cervend LED - -
diéda svieti Batéria sa nabija
Indikator LED Reproduktor je
nesvieti vypnuty
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3 Pripojenie Bluetooth

1. Stlacenim a podrzanim tlacidla o
(Napédjanie) zapnite reproduktor.

2. Pri prvom zapnuti reprodukto-
ra bude reproduktor v rezime
pérovania Bluetooth. Tento stav je
indikovany blikanim tlacidla napdja-
nia modrou farbou.

3. Zapnite zariadenie Bluetooth a
vyhladajte a sparujte ,We. HEAR 1
v ponuke Bluetooth.

4. PouZite zariadenie Bluetooth na
prehravanie hudby, zmenu hlasitosti
a vyber zvukovych stop.

5. Pripadne mozete ovladdat hlasitost
a zvolit zvukové stopy pomocou
tlacidiel reproduktora.

Poznamka: Ak sa do 10 minut s repro-
duktorom nespdruje Ziadne zariadenie,
reproduktor sa automaticky vypne.

Odpojenie reproduktora od zariadenia:
Stlacte a podrzte tlacidlo @ (Parovat).

4 TWS (skutocné bezdrétové
stereo)

Ak mate dva reproduktory rovnakého
typu, mozete ich sparovat a prehravat
hudbu cez Bluetooth na oboch stcasne.
Reproduktory budu v rezime stereo, ¢o
znamena, ze jeden reproduktor bude
prehravat lavy kanal a druhy pravy
kanal. Sparovanie dvoch reproduktorov:

1. Obidva reproduktory umiestnite
blizko seba.

2. Zapnite obidva reproduktory.

3. Stlacte tlacidlo @ (Parovat) na
prvom reproduktore. Prevezme
ulohu lavého kanala. Biela kontrolka
LED bude blikat na potvrdenie toho,
Ze reproduktor vstupil do rezimu
parovania TWS.

4. Stlatte tla¢idlo @ (Parovat) na dru-
hom reproduktore. Prevezme tlohu
pravého kanala. Biela kontrolka LED
bude blikat na potvrdenie toho,

Ze reproduktor vstupil do rezimu
parovania TWS.

5. Po niekolkych sekundach prestane
biela kontrolka LED na reproduktore
pravého kanala blikat a zostane svie-
tit. Tym sa potvrdi Uspesny priebeh
parovania.

6. Zapnite zariadenie Bluetooth a
vyhladajte a sparujte ,We. HEAR 1“
v ponuke Bluetooth.

7. Poutite zariadenie Bluetooth na
prehravanie hudby, zmenu hlasitosti
a vyber zvukovych stop.

8. Pripadne mdzete ovladat hlasitost
a zvolit zvukové stopy pomocou
tlacidiel reproduktora.

Zrusenie funkcie TWS a samostatné po-
uzivanie reproduktorov: Stlaéte tlacidlo
O (Parovat). Na oboch reproduktoroch
sa vypne biele podsvietenie tlacidla
napajania.

We. HEAR 1



5 Telefonovanie
cez Bluetooth

Po sparovani s telefonom sa v pripade
prichadzajiceho hovoru prehravanie
hudby automaticky pozastavi. Prichd-
dzajuci hovor mézete zdvihnat jednym
stlacenim tlacidla O (Napéjanie). Ak
chcete hovor odmietnut, dvakrat rychlo
stlacte tlacidlo O (Napajanie).

Po prijati prichadzajuceho hovoru
mbzete na hovor pouzit zabudovany
mikrofén reproduktora. Nachadza sa
priamo pod tlacidlom O (Napajanie). Pri
rozpravani do mikrofénu sa uistite, ze
ste v jeho blizkosti, aby ste zabezpecili
dobr ¢istotu zvuku. Ak chcete ukoncit
hovor, stlatte raz tlacidlo O (Napajanie).

Ak poutzivate dva reproduktory v rezime
TWS, hovorte do mikrofénu reproduk-
tora lavého kanala.

6  Pripojenie AUX

Otvorte priehradku na konektory
reproduktora a pripojte reproduktor k
zariadeniu pomocou 3,5 mm zvukového
kabla. Hlasitost mozete ovladat stla-
¢anim tlacidiel +/-. Kratkym stlaéenim
tlagidla O (Napajanie) stimite/zapnete
zvuk reproduktora.

7  Stav batérie

Stav nabitia batérie mozete skontrolovat
v ponuke Bluetooth zariadenia. Pocas
prehravania vas reproduktor Bluetooth
upozorni zvukovym signalom, ked'
Uroven nabitia batérie klesne na nizku
Uroveri. LED didda tlacidla napajania
bude tieZ blikat na ¢erveno.

We. HEAR 1

Poznamka: Uroveri nabitia batérie
zobrazend v menu Bluetooth zariadenia
slzi len na referencné ucely. MozZe sa
liSit od skutoénej trovne nabitia batérie.

8 Nabijanie batérie

1. Otvorte priehradku na konektory
reproduktora.

2. Poutzite kdbel USB (je sucastou
dodavky) a pripojte ho k portu USB
typu C na reproduktore.

3. Druhy koniec kabla pripojte k nabi-
jacke USB (nie je sucastou dodavky).
Na nabijanie pouzite napajaci zdroj
USB 5 V/2 A.

4. Pocas nabijania reproduktora svietia
Cervené LED diody.

5. Uplné nabitie batérie moze trvat a7
4 hodiny.

6. Po dokonéenf nabijania kontrolka
zhasne.

9  Ochrana proti vode IPX6

Toto zariadenie ma ochranu IPX6, ¢o
znamend, Ze nan nebudu mat skodlivé
ucinky silné prady vody.

Aby bola tato ochrana ucinna, k
reproduktoru sa nesmu pripdjat Ziadne
externé zariadenia prostrednictvom
kablov (napriklad telefon prostred-
nictvom audio kébla alebo nabijacka
prostrednictvom kdbla USB) a priestor
na konektory musi byt pevne uzavrety.
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Riesenie problémov

V pripade zlyhania zariadenia odporucame, aby ste si pred zavolanim na linku pomoci
skontrolovali zoznam uvedeny nizsie.

Problém

Moina prigina

Néprava/poznamky

Reproduktor sa neda zapnlit.

Urovei nabitia batérie moze byt
velmi nizka

Nabite reproduktor.

Nabijanie reproduktora trva
prilis dlho.

Vasa nabijacka USB dodava
prili§ nizky prud.

Pouzite nabijacku USB 5 V/2 A.

Z reproduktora nepocut
Ziadny zvuk.

a. Hlasitost je prilis nizka
alebo stimena.

b. S reproduktorom nie je spa-
rované Ziadne zariadenie

a. Niekolkokrat stlacte tlacidlo
hlasitosti (+) alebo zvyste
hlasitost v zariadeni.

b. Sparujte a pripojte zariade-
nie Bluetooth.

2Zvuk je skresleny

Technické Udaje

a. Zariadenie Bluetooth je pri-
li$ daleko od reproduktora

b. Dochddza k ruseniu bezdré-
tového prenosu

a. Dajte zariadenie blizsie k
reproduktoru

b. Presurite reproduktor dalej
od inych bezdrétovych
zariadeni.

Typ zariadenia We. by Loewe We. HEAR 1

Cislo dielu: 60701x10

Typ batérie: Vstavana litium-iénova 7,4 V / 2000 mAh
Prad nabijania: 5V/2A

Doba prehravania: 12-14h

Doba nabijania: 2-3h

Jednotka reproduktora 2x 10 W RMS

Ochrana proti vode IPX6

Verzia Bluetooth V5.0

Rozsah vykonu/frekvencie Bluetooth:

Maximalny vykon <10 mW pri 2402 — 2480 MHz

Protokoly Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Rozmery zariadenia (S x V x H)

90 x 220 x 83 mm

Hmotnost zariadenia: 0,74 kg
Teplota okolia: 0°C-40°C
Relativna vihkost (bez kondenzécie) 20-70%
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Paldies,

ka izvéléjaties We. by Loewe izstrada-
jumu. Més priecajamies, ka esat masu
klients. Uznémuma Loewe més apvie-
nojam augstakos tehnologiju, dizaina

un klientu draudziguma standartus. We.
by Loewe ir inovativus, funkcionals un
intuitivs produkta dizains. Jaunais zimols
ir ciesi saistits ar Loewe gandriz simtga-
digam dizaina tradicijam un parvers ta
galvenos elementus nakotné.

Paredzétais lietojums

Parvietojamais Bluetooth skalrunis,
kuru var saparot ar Bluetooth mobilo
ierici un baudit maziku lielaka skajuma
un lieliska skanas kvalitaté. lebavétais
mikrofons nodrosina iespéju izmantot
skalruni, lai Bluetooth rezima atbildétu
uz talruna zvaniem. Pieejama ari opcija
pievienot skalruni iericei, izmantojot
audio kabeli, ko ieteicams izmantot,

lai savienotu ierices bez Bluetooth
atbalsta. Skalrunis ir IPX6 aizsargats,
kas to padara izturigu pret spécigam
adens Saltim.
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Piegades komplekts

Uzmanigi izpakojiet ierici un parliecinie-
ties, ka ir ietverti visi piederumi.

¢ Bluetooth skalrunis
* USB C tipa adaptera kabelis
¢ 3,5 mm audio kabelis

s Lietotaja rokasgramata

Dokumentacija

Detalizétu lietotaja rokasgramatu, kura
aprakstitas We. by Loewe izstradajuma
funkcijas un lidzekli, var lejupieladét
elektroniska veida We. by Loewe
timek|a vietné.

Skenégjiet QR kodu priekspusé vai
apmeklgjiet vietni:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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Svarigi drosibas
noradijumi

Uzmanibu! Rapigi izlasiet 3o lapu, lai
garantétu, ka ierice tiek lietota drosi.

Simbolu skaidrojums

A
A

N

1.1

N

Sis simbols norada augstspriegu-
ma raditos riskus.

Sis simbols bridina lietotaju par
citiem specifiskakiem riskiem.
Sis simbols norada aizdegsanas
briesmas.

Karstums

Neuzstadiet ierici blakus karstam
virsmam, pieméram, radiatoriem,
silditajiem ar ventilatoru,
cepeskrasnim un citam iericém
(ietverot pastiprinatajus), kuras
var uzkarst. Nekad nenovietojiet
uz ierices izstradajumus ar atklatu
liesmu, pieméram, sveces un
lukturus.

Lai samazinatu aizdegs$anas risku,
lietosanas laika neklajiet uz ierices
avizes, galdautu, aizkarus utt.

1.2. Vide
Nelietojiet to puteklaina, mitra,
netira vidé un vidé ar augstu
temperatdru.

We. HEAR 1

1.3.

Vi

1.4.

1.5

1.6.

Pérkona negaiss

Pérkona negaisa laika ierice ir
jaatvieno no uzlades ierices
(USB ladétaja).

Akumulatora apkalpe

Jailgu laiku neizmantojat izstra-
dajumu, nodrosiniet, ka vismaz
reizi ménesi ta tiek uzladéta, lai
uzturétu tas veiktspéju.

Uzladéjamas baterijas
Uzladéjamas baterijas ir
izlietojamas detalas, un tapéc
garantija uz tam neattiecas.
Bojatas uzladéjamas baterijas
klients nevar nomainit. Atkartoti
uzladéjama akumulatora defektu
gadijuma, ladzu, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju.

UZMANIBU: Nepareiza litija
jonu uzladéjamo akumulatoru
ievietosana (sprieguma maina/
ssavienojums) rada spradziena
risku. Nomainiet uzladéjamas
baterijas tikai ar identiskiem vai
lidziga veida akumulatoriem.

Bojajumi, kuru novérsanai
nepiecieSams remonts

Apkopes darbus un remontdarbus
drikst veikt tikai kvalificéts apkal-
pes dienesta darbinieks. Apkope/
remontdarbi nepiecie$ami, ja
ierice ir bojata, ja iericé iekluvis
skidrums, ja iericé iekluvis kads
objekts vai tad ja ta partrauc
darboties ka ierasts.
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ES atbilstibas deklaracija

Lidz ar $o Loewe Technology GmbH
pazino, ka We. HEAR 1 veida radio
aprikojums atbilst Direktivas 2014/53/
ES prasibam. Pilns ES atbilstibas dekla-

racijas teksts pieejams interneta adresé:

https://www.loewe.tv/de/support

So izstradajumu drikst izmantot visas ES
dalibvalstis.
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Likvidésana

i@

Nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu un akumulatoru likvidésana.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
uz izstradajuma vai ta iepakojuma nora-
da, ka $o izstradajumu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos, bet tas ir
janogada savaksanas punkta elektrisko
un elektronisko iekartu un akumulatoru
parstradei. Palidzot pareizi likvidét So
izstradajumu, jUs aizsargajat apkartéjo
vidi un lidzcilvéku veselibu. Nepareiza
likvidé3ana rada kaitéjumu apkartéjai
videi un veselibai. Lai sanemtu papildin-
formaciju par $i izstradajuma parstradi,
sazinieties ar vietéjo varas iestadi vai
pasvaldibas atkritumu savaksanas
pakalpojumu sniedzéju.

Licences

© Bluetooth’

Varda zime Bluetooth® un logotipi ir uz-
némuma Bluetooth SIG Inc. registrétas
preczimes, un jebkuru $o zimju izman-
to$ana uznémuma Loewe Technology
GmbH notiek saskana ar licenci. Citas
preczimes un tirdzniecibas nosaukumi
ir to attiecigo Tpasnieku pre¢zimes un
tirdzniecibas nosaukumi.

We. HEAR 1



2. Skajruna detalas

4. Poga () (Barosana) — turiet no-
spiestu, lai ieslégtu/izslégtu skalruni.
Nospiediet vienreiz, lai pauzétu ie-

2 rakstu/atsaktu ieraksta atskanosanu.

[0}

5. Mikrofons

6. USB C tipa savienotajs — uzlades
savienotajs

7. AUX-3,5 mm analoga audio ievade

Barosanas pogas aizmugurapgaismoju-
ma stavoklu skaidrojums

Gaismas diodes

QPOEEe ® ® ©

indikatora Statuss
stavoklis
Skalrunis atrodas
Mirgo zila gais- Bluetooth
v ‘ mas diode savienojuma pari
reZima.
\”) Deg zila gaismas Izve\dots
diode savienojums ar
———— Bluetooth
. Skalrunis ir TWS
Mirgo balta o g
1. Poga @ (Saparot) — nospiediet galsgmas diode savienojuma pari
vienreiz, lai uzsaktu/atceltu TWS rezma.
savienojumu pari. Turiet nospiestu, Deg balta gais- Savwgnois Ipa”
lai atvienotu no parf savienotas mas diode i’mc;t#t;,s{?w’s
Bluetooth ierices. )
Savienots,

2. Poga+ — nospiediet, lai palielinatu Deg zafa gaismas izmantojot audio

diode X
skajuma limeni. Rezima Bluetooth kabeli
turiet nospiestu, lai parietu uz Mirgo sarkana Akumulatora -
nakamo ierakstu. gaismas diode uzl_ades limenis ir
|oti zems

3. Poga — — nospiediet, lai samazinatu Deg sarkana Notiek akumula-
skaJuma limeni. ReZzima Bluetooth gaismas diode tora uzlade
turiet nospiestu, lai parietu uz Gaismas diode ir | Skalrunis ir
iepriekséjo ierakstu. izslégta izslégts

We. HEAR 1 85
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3. Bluetooth savienojums

1. Turiet nospiestu pogu O (Barozana),
lai ieslégtu skalruni.

2. Pirmo reizi iesleédzot skalruni, tas
tiek ieslégts Bluetooth savienojuma
pari rezima. Sis stavoklis noradits ar
zilu mirgojosSu gaismas diodi.

3. leslédziet savu Bluetooth ierici un
izvéIné Bluetooth meklgjiet
“We. HEAR 1” un savienojiet pari.

4. Izmantojiet savu Bluetooth ierici, lai
atskanotu maziku, mainitu skalumu
un izvélétos ierakstus.

5. Alternativi varat ar vadit skalumu un
atlasit ierakstus, izmantojot skalruna
pogas.

Piezime. Ja 10 minGsu laika ierice netiek
savienota parf ar skaruni, skalrunis
automatiski izslédzas.

Lai atvienotu skalruni no ierices, rikojie-
ties, ka noradits talak. Turiet nospiestu
pogu O (Saparot).

4. TWS (Patiesais bezvadu
stereo)

Ja jums ir divi viena veida skalruni, varat
savienot tos pari un atskanot Bluetooth
maziku vienlaicigi abos. Skajruni bas
stereo rezima, kas nozimé, ka viens
skalrunis atskanos kreiso kanalu un otrs
skaJrunis — labo kanalu. Lai savienotu
pari divus skalrunus, rikojieties, ka
noradits talak.
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1. Novietojiet abus skaJrunus tuvu
vienu pie otra.

2. leslédziet abus skalrunus.

3. Nospiediet pirma skalruna pogu &
(Saparot). Tas darbosies ka kreisais
kanals. Mirgo balta gaismas diode,
apstiprinot, ka skajruntir ieslégts
TWS savienojuma pari rezims.

4. Nospiediet otra skalruna pogu @
(Saparot). Tas darbosies ka labais
kanals. Mirgo balta gaismas diode,
apstiprinot, ka skajrunt ir ieslégts
TWS savienojuma pari rezims.

5. Péc dazam sekundém kreisa kanala
skalruna balta gaismas diode parstaj
mirgot un turpina degt. Apstiprinot,
ka sekmigi notiek savienosana pari.

6. leslédziet savu Bluetooth ierici un
izvéIné Bluetooth meklgjiet
“We. HEAR 1” un savienojiet pari.

7. lzmantojiet savu Bluetooth ierici, lai
atskanotu maziku, mainftu skajumu
un izvélétos ierakstus.

8. Alternativi varat ari vadit skajumu un
atlasit ierakstus, izmantojot skaruna
pogas.

Lai atceltu TWS un izmantotu skajrunus
atseviski, rikojieties, ka noradits talak.
Nospiediet pogu @ (Saparot). Abos
skalrunos nodziest barosanas pogas
baltais aizmugurapgaismojums.

We. HEAR 1



5. Bluetooth talruna zvans

Kad savienots pari ar talruni, ja taja ir
ienakosais zvans, muzikas atskanosana
automatiski tiek pauzéta. Varat pacelt
ienakoso zvanu, vienreiz nospiezot pogu
O (Barozana). Lai noraiditu zvanu, atri
nospiediet pogu 0] (Barosana).

Kad atbildat uz ienako3o zvanu, varat
izmantot iebvéto skalruna mikrofonu.
Tas atrodas tiesi zem pogas O (Barosa-
na). Kad runajat mikrofona, nodrosiniet,
ka esat tam pietiekami tuvu, lai nodro-
Sinatu labu skanas kvalitati. Lai beigtu
zvanu, nospiediet pogu 0] (Barosana).

Kad izmantojat divus skaJrunus TWS
rezima, runajiet kreisa kanala skajruna
mikrofona.

6. AUX savienojums

Atveriet skalruna savienojumu noda-
lljlumu un savienojiet skalruni ar ierici,
izmantojot 3,5 mm audio kabeli. Varat
vadit skaJumu, nospiezot pogu + /-.
Atri nospiediet pogu O (Barosana), lai
skalruni izslégtu skanu/ieslégtu skanu.

7. Akumulatora statuss

Akumulatora uzlades stavokli varat
skatit ierices izvélné Bluetooth. Atska-
nosana laika Bluetooth skalruni atskan
skanas bridinajuma signals, kad akumu-
latora uzlades limenis ir parak zems. Art
barosanas pogas gaismas diode mirgo
sarkana krasa.

We. HEAR 1

Piezime. Bluetooth ierices izvélné
redzamais akumulatora uzlades limenis
ir tikai atsaucei. Tas var atskirties no
akumulatora faktiska uzlades limena.

8. Akumulatora uzlade

1. Atveriet skalruna savienojumu
nodalijumu.

2. Izmantojiet USB kabeli (ietverts)
un pievienojiet to pie skalruna USB
C veida pieslégvietas.

3. Otru kabela galu pievienojiet pie
USB ladétaja (nav ietverts). Uzladei
izmantojiet 5 V/2 A USB stravas
padevi.

4. Skalruna uzlades laika deg sarkanas
gaismas diodes.

5. Pilniga akumulatora uzlade var
aiznemt [idz pat 4 stundas.

6. Lidzko uzlade ir pabeigta, gaismas
diode nodziest.

9. IPX6 Tdens aizsardziba

lericei ir IPX6 aizsardziba, kas nozimé,
ka tai nav bistamas spécigas Gdens
straklas.

Lai aizsardziba batu efektiva, pie
skalruna nedrikst bat pievienotas
aréjas, izmantojot kabeli (pieméram,
izmantojot audio kabeli vai USB uzlades
kabeli) un savienotaju nodalfjumam
jabat pilniba noblivetam.
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Problému novérsana

lerices k|Gdas gadijuma iesakam parbaudit talak noradito sarakstu, pirms zvanit uz

palidzibas dienestu.

Probléma

lesp&jamais iemesls

Risinajums/piezimes

Skalruni nevar ieslégt.

lespéjams, ir Joti zems akumula-
tora uzlades limenis.

Ladgjiet skalruni.

Skalruna uzlade aiznem parak
ilgu laiku.

USB ladétajs nodrosina parak
mazu stravu.

lzmantojiet 5 V/2 A USB |a-
détaju

Skanas sistéma neskan skana.

a. Parak mazs skaJuma limenis
vai skana ir izslégta.

b. lerice nav savienota pari ar
skalruni.

a. Vairakas reizes nospiediet
pogu (+) vai iericé palieli-
niet skajumu.

b. Savienojiet pari savu
Bluetooth ierici.

Skana ir kroplota

Tehniskie dati

We. by Loewe ierices veids:

a. Bluetooth ierice atrodas
parak talu no skalruna
b. Pastav bezvadu traucéjumi

We. HEAR 1

a. Parvietojiet ierici tuvak
skalrunim

b. Parvietojiet skalruni talak
no citam bezvadu iericém

Dalas numurs:

60701x10

Akumulatora veids:

iebaveéts litija—jonu 7,4 /2000 mAh

Uzlades strava SV/2A
Atskanosanas laiks: 12-14h
Uzlades laiks: 2-3h
Skalrunis 2x 10 W RMS
Udens aizsardziba IPX6
Bluetooth versija V5.0

Bluetooth jauda/frekvené¢u diapazons:

Maksimala jauda <10 mW pie 2402-2480 MHz

Bluetooth protokoli:

A2DP, AVRCP

lerices izméri (P x A x Dz.):

90 x 220 x 83 mm

lerices svars: 0,74 kg
Apkartéjas vides temperatdra: 0°C-40°C
Relativais mitrums (bez kondensata): 20-70%

We. HEAR 1
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Acit

Dékojame, kad pasirinkote We. by
Loewe gaminj. DZiaugiames, kad

esate musy klientas. Mes, ,Loewe”
kompanija, deriname auks¢iausius
technologijy, dizaino ir paprasto naudo-
jimo standartus. We. by Loewe reiskia
novatoriskg, funkcionalig ir intuityvig
gaminio konstrukcija. Jaunasis prekés
Zenklas yra artimai susietas su beveik
simto mety ,Loewe” konstravimo
tradicijomis ir savo esminius elementus
nesa j ateitj.

Numatytoji paskirtis

Nesiojamas ,Bluetooth” garsiakalbis,
kurj galima susieti su ,,Bluetooth”
palaikanc¢iu mobiliuoju jrenginiu ir mé-
gautis muzika garsiau bei puikia garso
kokybe. Integruotas mikrofonas suteikia
galimybe naudoti garsiakalbj atsiliepti

j skambucius, naudojantis ,Bluetooth”
rezimu. Taip pat yra galimybé garsiakalbj
jungti prie jrenginio laidu. Tai pravercia
naudojant su ,Bluetooth” rysio nepa-
laikangiais prietaisais. Sio garsiakalbio
atsparumo vandeniui klasé yra IPX6 —
tai reiskia stipriai vandens srovei.

Rinkinio dalys

Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir jsitikin-
kite, kad dézéje yra visi priedai:

s ,Bluetooth” garsiakalbis
* Ctipo USB adapterio laidas
¢ 3,5 mm garso signalo kabelis

* Naudojimo vadovas

Dokumentai

ISsamaus naudojimo vadovo elektronine
versijg su jasy naujojo We. by Loewe
funkcijy ir savybiy aprasymu galite
atsisiysti i$ We. by Loewe internetinés
svetainés.

Nuskenuokite QR koda ant virselio arba
apsilankykite adresu:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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Svarbs saugos
nurodymai

Démesio: atidZiai perskaitykite $j pusla-
pj, kad uztikrintuméte saugy prietaiso
naudojima.

Simboliy paaiskinimas

A
A
N
11

N

1.2

Sis simbolis jspéja apie su auksta
jtampa susijusia rizika.

Sis simbolis atkreipia naudotojo
démesj j kitas specifines rizikas.

Sis simbolis jspéja apie su ugnimi
siejamus pavojus.

Silumos altiniai

Nedékite prietaiso salia jkaitusiy
pavirsiy, pavyzdziui, radiatoriy,
ventiliatoriniy Sildytuvy, virykliy
ar kitokiy prietaisy (tarp jy ir
stiprintuvy), kurie gali jkaisti. Ant
prietaiso ar $alia jo jokiu badu
nedékite atviros liepsnos 3altiniy,
tokiy kaip zvakés ar Zibintai.

Kad sumazintuméte gaisro rizika,
naudodami $j gaminj neuzdenkite
jo laikrasciais, staltiesemis, uzuo-
laidomis ir t. t.

Aplinka

Nenaudokite jo aplinkoje, kur
daug dulkiy, drégmeés ar auksta
temperatdra.

We. HEAR 1

1.3

14

1.5

1.6

Perkinija

Esant perkanijai, jrenginj

reikia iSjungti i$ maitinimo (USB
ikroviklio).

Akumuliatoriaus priezitra

Jei jrenginio ilgai nenaudojate,
pasistenkite jkrauti akumuliato-
riy bent kartg per menesj, kad
nesuprastéty jo savybés.

Jkraunamos baterijos

Jkraunamos baterijos yra ne-
benaudojamos dalys, todél joms
garantija netaikoma. Sugedusiy
ikraunamy baterijy klientas negali
pakeisti. Jkraunamo akumuliato-
riaus defekty atveju kreipkites j
vietinj pardavéja.

DEMESIO: Neteisingai jdéjus

licio jony jkraunamas baterijas
(jtampos pasikeitimas / trumpasis
jungimas), kyla sprogimo pavojus.
Jkraunamas baterijas keiskite tik
identiskomis arba panasaus tipo
baterijomis.

Remonto reikalaujantys

pazeidimai

Techninés prieZilros ir remonto
darbus turi atlikti tik kvalifikuoti
klienty aptarnavimo darbuotojai.
Priezitiros ar remonto darbus
batina atlikti, jei jrenginys pazei-
dziamas, jei apipilamas skysciais,
jei ] jj pakliava kity daikty arba kai
jis nustoja tinkamai veikti.
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ES atitikties deklaracija

,Loewe Technology GmbH" Siuo pareis-
kia, kad radijo jrenginys ,We. HEAR 1
atitinka 2014/53/ES direktyva. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
per $ig nuoroda: https://www.loewe.
tv/de/support

$j gaminj galima naudoti visose ES
Salyse narése.

Utilizavimas
XX

Elektrinés ir elektroninés jrangos bei
akumuliatoriy utilizavimas.

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis su perbrauktu Siuksliy kontei-
neriu rodo, kad $io gaminio negalima
laikyti buitine atlieka, o jj batina nuga-
benti j elektrinés ir elektroninés jrangos
bei akumuliatoriy surinkimo vieta.
Padédami tinkamai utilizuoti §j gaminj,
js saugojate aplinka ir kity Zzmoniy
sveikatg. Netinkamas ar neteisingas
utilizavimas kelia pavojy aplinkai ir
sveikatai. Dél iSsamesnés informacijos
apie $io gaminio perdirbima kreipkités
j vietos institucijg arba savivaldybés
atlieky utilizavimo tarnyba.

Licencijos
© Bluetooth’

,,Bluetooth®” Zodinis Zyméjimas ir
logotipai yra registruotieji , Bluetooth
SIG Inc.” prekes Zenklai, todeél tokiy
zenkly naudojimui ,Loewe Technology
GmbH“ turi licencija. Kiti prekés zenklai
ir pavadinimai priklauso atitinkamiems
savininkams.

We. HEAR 1



2 Garsiakalbio dalys

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. O (Susiejimo) mygtukas: spausti
vieng kartg, norint jjungti / isjungti
TWS susiejima. Palaikyti paspaudus,
norint atsijungti nuo susieto ,Blue-
tooth” jrenginio.

2. =+ mygtukas: spausti, norint didinti
garsuma. Naudojant ,Bluetooth”
rezimu, palaikyti paspaudus, norint
jjungti kitg jrasa.

3. — mygtukas: spausti, norint mazinti
garsuma. Naudojant ,Bluetooth”
rezimu, palaikyti paspaudus, norint
jjungti ankstesnj jrasa.

We. HEAR 1

4. (O (Jjlungimo) mygtukas: palaikyti

paspaudus, norint jungti / isjungti
jrenginj. Paspausti vieng karta,
norint pristabdyti / atnaujinti jrao
perklausa.

5. Mikrofonas

6. C tipo USB jungtis: jkroviklio jungtis

7. AUX: 3,5 mm analoginé garso
signalo jvestis

Jjungimo mygtuko apsvietimo paais-

kinimai:

LED indikato-

N = Busena
riaus biisena

Garsiakalbis vei-

r’\rlv‘ier‘lzlénissaLED kia ,Bluetooth”

) susiejimo rezimu
Mélynas LED Prisijungta per
Sviecia ,Bluetooth”

Garsiakalbis
anailrtl?ésui-'E}D veikia TWS susie-

) jimo rezimu

Susieta per TWS
su kitu garsia-
kalbiu

Baltas LED Sviecia

Prijungta per
garso signalo
laidg

Zalias LED 3viecia

Labai Zemas
akumuliatoriaus
jkrovimo lygis

Raudonas LED
mirkcioja

Raudonas LED Akumuliatorius

Sviecia jkraunamas
- Garsiakalbi
LED i8jungtas iEungtas
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3, Bluetooth” rysys

1. Palaikyti nuspausta O (jjungimo)
mygtuka, norint jjungti garsiakalbj.

2. Pirma karta jjungus garsiakalbj,
jis isijungs ,Bluetooth” susiejimo
rezimu. Tg rodo melyna spalva mirk-
ciojantis jjungimo mygtukas.

3. Jsijunkite savo ,Bluetooth” palaikan-
tj prietaisg, , Bluetooth” nustatymy
meniu susiraskite ir susiekite jj su
We. HEAR 1”.

4. Savo ,Bluetooth” prietaise galite
leisti muzika, keisti garsumg ir
pasirinkti jrasus.

5. Reguliuoti garsumg ir perjungti jra-
Sus galite ir garsiakalbio mygtukais.

Pastaba: Jei per 10 minuciy garsiakalbis
nesusiejamas su kitu prietaisu, jis
automatiskai i$jungiamas.

Norédami atjungti garsiakalbj nuo
prietaiso: Palaikykite nuspaude @
(susiejimo) mygtuka.

4 TWS (True Wireless Stereo
— stereo garso transliavi-
mas belaidZiu rysiu)

Jei turite du tokio paties tipo

garsiakalbius, galite juos susieti ir

groti muzika per ,Bluetooth” s3saja

abiejuose garsiakalbiuose. Garsiakalbiai

veiks stereo rezimu: tai reiskia, kad
vienas garsiakalbis gros kairiuoju kanalu,

o kitas — desiniuoju. Norédami susieti

garsiakalbius:

=

Padékite abu garsiakalbius arti
vienas kito.

2. Jjunkite abu garsiakalbius.

3. Paspauskite pirmojo garsiakalbio
@ (susiejimo) mygtuka. Jis tampa
kairiojo kanalo garsiakalbiu. Mirk-
Ciojantis LED indikatorius patvirtina,
kad garsiakalbis veikia TWS susieji-
mo reZimu.

4. Paspauskite antrojo garsiakalbio
@ (susiejimo) mygtuka. Jis tampa
desiniojo kanalo garsiakalbiu. Mirk-
Ciojantis LED indikatorius patvirtina,
kad garsiakalbis veikia TWS susieji-
mo rezimu.

5. Po keliy sekundziy desiniojo
garsiakalbio baltas LED indikatorius
nustoja mirkéioti ir pradeda Sviesti
nepertraukiamai. Tai patvirtina, kad
susiejimas pavyko.

6. |sijunkite savo ,Bluetooth” palaikan-
1j prietaisg, ,Bluetooth” nustatymy
meniu susiraskite ir susiekite jj su
,We. HEAR 1”.

7. Savo ,Bluetooth” prietaise galite
leisti muzika, keisti garsuma ir
pasirinkti jrasus.

8. Reguliuoti garsuma ir perjungti jra-
Sus galite ir garsiakalbio mygtukais.

Norédami isjungti TWS susiejima ir nau-

doti garsiakalbius atskirai: Paspauskite

@ (susiejimo) mygtuka. Abiejuose gar-

siakalbiuose i$sijungia baltas jjungimo
mygtuko apsvietimas.

We. HEAR 1



5 Skambutis ,Bluetooth”
rysiu

Jei garsiakalbis susietas su telefonu,

jei kas nors skambina, automatiskai
pristabdoma perklausa. Atsiliepti galite
vieng karta paspausdami ® (jjungimo)
mygtuka. Norédami atmesti skambutj,
du kartus greitai paspauskite o (jjungi-
mo) mygtuka.

Atsiliepe galite naudoti integruota
garsiakalbio mikrofona. Jis yra tiesiai
po O (jjungimo) mygtuku. Kalbédami

j mikrofona, laikykite jj arti, kad aiskiai
girdétumeétés. Norédami baigti pokalbj,
vieng karta paspauskite o (jjungimo)
mygtuka.

Jei naudojate du garsiakalbius TWS
rezimu, kalbékite j kairiojo kanalo
garsiakalbio mikrofona.

6 AUXjungtis

Atidarykite garsiakalbio jungciy skyrelj
ir junkite j jj 3,5 mm garso perdavimo
laidg i$ kito prietaiso. Garsuma galite
valdyti mygtukais + /-. Norédami
uztildyti ir vél jjungti garsiakalbio garsa,
trumpai spustelékite [0] (jjungimo)
mygtuka.

7 Akumuliatoriaus buklé

Akumuliatoriaus jkrovimo bikle

galite matyti savo prietaiso ,Bluetooth”
meniu. Klausantis jrasy, ,Bluetooth”
garsiakalbis jspéja garsiniu signalu, kai
akumuliatoriaus jkrovimo lygis mazas.
Taip pat pradeda raudonai mirk&ioti
jjungimo mygtuko LED indikatorius.

We. HEAR 1

Pastaba: Prietaiso ,,Bluetooth” meniu
rodomas akumuliatoriaus jkrovimo lygis
yra apytikslis. Jis gali skirtis nuo tikrojo
akumuliatoriaus jkrovimo lygio.

8  Akumuliatoriaus jkrovi-
mas

[N

. Atidarykite garsiakalbio jungciy
skyrelj.

2. Junkite rinkinyje esantj C tipo USB
laidg j lizda garsiakalbyje.

3. Kitg galg junkite j USB jkroviklj (rinki-
nyje néra). Jkrovimui naudokite 5V /
2 A USB maitinimo Saltinj.

4. Kol garsiakalbio akumuliatorius yra
jkraunamas, dega raudonas LED
indikatorius.

5. Jkrauti akumuliatoriy iki galo gali
uztrukti iki 4 valandy.

6. |krovus akumuliatoriy, indikatorius
uzgesta.

9  IPX6 klasés atsparumas
vandeniui

Sis jrenginys yra IPX6 atsparumo
vandeniui klasés. Tai reiskia, kad stiprios
vandens srovés jam nepakenks.

Kad apsauga veikty, prie garsiakalbio
negali bati prijungta jokiy iSoriniy
prietaisy laidais (pvz., telefonas garso
signalo perdavimo laidu arba USB
ikroviklis), o jungciy skyrelis privalo bati
sandariai uzdarytas.
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Trikéiy nustatymas ir Salinimas

Pasitaikius nesklandumuy, pries skambinant pagalbos linija, rekomenduojame perzia-

réti §j sarasa.

Problema

Galima priezastis:

Salinimo badas / pastabos

Garsiakalbis nejsijungia

Gali bati labai Zemas akumulia-
toriaus jkrovimo lygis

Jkraukite garsiakalbio akumu-
liatoriy

Akumuliatoriy jkrauti reikia
labai daug laiko.

Jasy naudojamas USB jkroviklis
tiekia labai silpng srove.

Naudokite 5V / 2 A srovés
jkroviklj.

Néra garso i$ garsiakalbio.

a. Per Zemas garsumo lygis
arba jis uztildytas.

b. Su garsiakalbiu néra susie-
tas joks prietaisas.

a. Kelis kartus paspauskite (+)
mygtukg arba padidinkite
garsuma savo prietaise

b. Susiekite ir jjunkite , Blueto-
oth” prietaisa.

Garsas iskraipomas

Techniniai duomenys

We. by Loewe prietaiso tipas:

a. Jusy ,Bluetooth” prietaisas
yra per toli nuo garsia-
kalbio.

b. Belaidzio rysio trukdziai.

We. HEAR 1

a. Padekite prietaisg arciau
garsiakalbio.

b. Patraukite garsiakalbj
toliau nuo kity belaidj rysj
naudojanciy prietaisy.

Dalies numeris:

60701x10

Akumuliatoriaus tipas:

montuotas licio jony 7,4 V / 2000 mAh

Jkrovimo srové: SV/2A
Veikimo trukmé: 12-14h
Jkrovimo trukmeé: 2-3h
Garsiakalbis 2x 10 W RMS
Atsparumas vandeniui IPX6
,,Bluetooth” versija V5.0

,,Bluetooth” maitinimo / daZnio diapazonas:

DidZiausia srové < 10 mW esant 2402- 2480 MHz

,,Bluetooth” protokolai:

A2DP, AVRCP

Prietaiso matmenys (plotis x aukstis x gylis):

90x 220 x 83 mm

Prietaiso svoris: 0,74 kg
Aplinkos temperatara: 0°C-40°C
Santykiné drégmé (kondensacija nevyksta): 20-70%
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Suur tanu

We. by Loewe toote valimise eest Meil
on hea meel, et olete meie klient.
Loewe iihendab endas tehnoloo-

gia, disaini ja kasutajasdbralikkuse
kérgeimad standardid. We. by Loewe
tahendab innovaatilist, funktsionaalset
ja intuitiivset tootedisaini. Noor kauba-
mark on tihedalt seotud Loewe ligi saja
aastase disainiparandiga ja kannab selle
tuumelemente tulevikku.

Kasutuseesmark

Portatiivne Bluetooth-k&lar, mida vdite
siduda Bluetooth-mobiiliseadmega ning
nautida suure helitugevuse ja laitmatu
helikvaliteediga muusikat. Sisseehitatud
mikrofoni abil saate kdlarit kasutada
Bluetooth-reZiimis telefonikdnedele
vastamiseks. Samuti on vimalik kdlarit
ja seadet tihendada helijuhtmega,

mis on hea lahendus Bluetooth-toeta
seadmete (hendamisel. Kélar on kait-
seklassiga IPX6, mis muudab ta tugevate
veejugade suhtes vastupidavaks.

Komplekti sisu

Pakkige seade ettevaatlikult lahti ja
veenduge, et kdik tarvikud oleksid
olemas:

¢ Bluetooth-kdlar
¢ USB Type-C adapterkaabel
¢ 3,5 mm helikaabel

¢ Kasutusjuhend

Dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi, milles
kirjeldatakse teie uue We. by Loewe
toote k&iki funktsioone ja omadusi,
saab We. by Loewe veebisaidilt
elektroonilises vormis alla laadida.

Skannige esikuljel asuvat QR-koodi v&i
kulastage meie kodulehte aadressil:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1



1

Olulised
ettevaatusabindud

Tahelapanu! Seadme turvalise todtami-
se tagamiseks lugege kdesolev lehekiilg
hoolikalt labi.

Sumbolite selgitus

A
A
N
11

N

See stimbol tahistab kdrge pinge
p&hjustatud ohte.

See stimbol hoiatab kasutajat teis-
te, konkreetsemate ohtude eest.

See stimbol téhistab stttimisest
pdhjustatud ohte.

Kuumus

Arge asetage seadet kuumade
pindade, naiteks radiaatorite,
sojapuhurite, ahjude ja teiste sea-
demete, mis vivad kuumad olla
(naiteks vdimendid), lahedusse.
Mitte mingil juhul arge asetage
seadmele ega seadme lahedale
lahtise leegiga esemeid, naiteks
kitnlaid voi laternaid.

Stttimisohu vahendamiseks arge
katke to6tavat seadet ajalehtede,
laudlinikute, kardinate jms.

1.2 Keskkond
Arge kasutage seadet tolmuses,
niiskes, kuivas ja kdrge tempera-
tuuriga keskkonnas.

We. HEAR 1

1.3
Vi

1.4

1.5

16

Aike
Aikese ajal tuleb seade laadimis-
seadmest (USB-laadija) lahutada.

Aku eest hoolt kandmine

Kui te ei kasutada seadet pikka
aega, tuleb seadet selle jGudluse
sailitamiseks vahemalt kord kuus
laadida.

Laetavad akud

Taaslaetavad akud on kulutavad
osad ja seet6ttu ei kuulu neile
garantii alla. Defektseid laetavaid
akusid ei saa klient asendada.
Taaslaetava aku defektide

korral v&tke Ghendust kohaliku
edasimuijaga.

TAHELEPANU: Liitiumioonakude
vale sisestamine (pinge Um-
berpddramine/lihis) pdhjustab
plahvatusohu. Asendage laetavad
patareid ainult identse v3i sarnast
thlpi patareidega.

Remontimist vajavad
kahjustused

Hooldada ja remontida vdivad
ainult kvalifitseeritud tehnikud.
Hooldamine/remont on vajalik,
kui seade on kahjustada saanud,
kui vedelik on seadmesse sattu-
nud, kui seadmesse on sattunud
kérvalised esemed vGi kui seade
ei todta enam korralikult.
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EL-i vastavusdeklaratsioon

Loewe Technology GmbH deklareerib
kdesolevaga, et raadioseade, tulp

We. HEAR 1 on kooskdlas direktiiviga
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklarat-
siooni tdistekst on saadaval jargmiselt
veebiaadressilt: https://www.loewe.tv/
de/support

Seda toodet v3ib kasutada kdigis EL-i
liikmesriikides.

100

Utiliseerimine

i@

Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete ning patareide utiliseerimine.

Ratastega prigikonteiner, millele on rist
peale tdmmatud, nditab, et seda toodet
ei tohi kasitseda tavalise olmeprigina,
vaid tuleb toimetada kasutatud elektri-
ja elektroonikaseadmete ning patareide
taaskaitlemiseks kogumispunkti. Toodet
korralikult utiliseerida aidates kaitsete
keskkonda ja kaasinimeste tervist.

Vale voi ebasobiv utiliseerimine seab
keskkonna ja tervise ohtu. Toote taas-
kéitlemise kohta lisateabe saamiseks
votke Ghendust kohaliku omavalitsuse
voi jaatmekaitlusettevottega.

Litsentsid
© Bluetooth’

Sénamark Bluetooth® ja logod on
ettevotte Bluetooth SIG Inc. regist-
reeritud kaubamargid ja igasugune
selliste markide kasutamine ettevétte
Loewe Technology GmbH poolt toimub
litsentsi alusel. Teised kaubamargid

ja kaubanimed on nende vastavate
omanike omandus.

We. HEAR 1
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1.

Kdlari osad

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

Nupp @ (sidumine) — vajutage
TWS-sidumise alustamiseks/tiihis-
tamiseks ks kord. Vajutage pikalt,
et lahutada seotud Bluetooth-sead-
mest.

Nupp + — vajutage helitugevuse
suurendamiseks. Pikk vajutus Blue-
tooth-reziimis viib edasi jargmisele
palale.

Nupp —- vajutage helitugevuse
vahendamiseks. Pikk vajutus Blue-
tooth-reZiimis viib tagasi eelmisele
palale.

We. HEAR 1

7.

Nupp () (toide) — vajutage pikalt
kdlari sisse/valja ltlitamiseks. Vajuta-
ge Uks kord, et peatada esitatav pala
/ jatkata pala esitamist.

Mikrofon

USB Type-C pistik — laadija Ghenda-
miseks

AUX - 3,5 mm analoog helisisend

Toitenupu tagantvalgustuse olekute
selgitused:

LED-ndidiku olek

Olek

Sinine vilkuv LED

K&lar on Blue-
tooth-sidumise
reZiimis

Sinine pdlev LED

Bluetoothi kaudu
Uhendatud

Valge vilkuv LED

Kdlar on TWS
sidumisreziimis

Valge pdlev LED

TWS-i kudu teise
kolariga seotud

Roheline pdlev
LED

Helikaabliga
Uhendatud

Punane vilkuv

Aku on thjaks
saamas

Punane pdlev
D

Akut laetakse

LED on kustunud

Kdlar on valja
ltlitatud
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3 Bluetoothi ihendamine

1. Kdlari sisseltlitamiseks vajutage
pikalt nuppu O (toide).

2. Kélari esmakordsel sisseltlitamisel
on see Bluetooth-sidumisreziimis.
Selles olekust annab marku toitenu-
pu sinise valguse vilkumine.

3. Lulitage oma Bluetooth-seade sisse
ning otsige ja siduge Bluetooth-me-
niis seadmega
We. HEAR 1

4. Kasutage oma Bluetooth-seadet, et
esitada muusikat, muuta helituge-
vust ja valida palu.

5. Helitugevust saab muuta ja palasid
valida ka kélari nuppudega.

Markus. Kui 10 minuti jooksul ei seota
kolariga thtegi seadet, ltlitub kdlar
automaatselt valja.

Kdlari seadmest lahutamine: Vajutage
pikalt nuppu @ (sidumine).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Kui teil on kaks sama ttitipi kdlarit, saate
need omavahel siduda ja esitada mdle-
mast samaaegselt Bluetooth-muusikat.

Kdlarid on stereoreziimis, mis téhendab,

et Uks neist esitab vasaku ja teine
paremat kanalit. Kahe kdlari omavahel
sidumine:

102

. Asetage mdlemad k&larid Uksteise

lahedale.

Lilitage molemad kélarid sisse.

. Vajutage esimesel kélaril nuppu

@ (sidumine). K&lar votab endale
vasaku kanali rolli. Valge vilkuv
LED kinnitab, et kélar on lilitunud
sidumisreziimi TWS.

. Vajutage teise kdlari nuppu @

(sidumine). Kélar vétab endale
parema kanali rolli. Valge vilkuv

LED kinnitab, et kélar on lulitunud
sidumisreziimi TWS.

Madne sekundi moodudes I5petab
parema kanali kdlari valge LED
vilkumise ja jaab thtlaselt pdlema.
See kinnitab, et sidumine on edukalt
teostatud.

Lulitage oma Bluetooth-seade sisse
ning otsige ja siduge Bluetooth-me-
niius seadmega

,We. HEAR 1“.

Kasutage oma Bluetooth-seadet, et
esitada muusikat, muuta helituge-
vust ja valida palu.

Helitugevust saab muuta ja palasid
valida ka k&lari nuppudega.

TWS-i tihistamine ja kahe kdlari eraldi
kasutamine: Vajutage nuppu @ (sidumi-
ne). Md&lemal kdlaril kustub toitenupu
valge tagantvalgustus.

We. HEAR 1



5 Bluetooth-telefonikdne

Kui kdlar on seotud mobiiltelefoniga ja
keegi helistab sisse, peatub muusika esi-
tamine automaatselt. Saabuvale kénele
vastamiseks vajutage tiks kord nuppu ©
(toide). Kdnest keeldumiseks vajutage
nuppu (0] (toide) kiirelt kaks korda.

Saabuvale kdnele vastamisel saate
kasutada kélarisse sisseehitatud
mikrofoni. Mikrofon asub otse nupu O
(toide) all. Mikrofoniga raakimisel olge
hea helikvaliteedi tagamiseks kdlarile
ldhedal. Kdne IGpetamiseks vajutage tks
kord nuppu 0] (toide).

Kahte kolarit TWS-reZiimis kasutades
raakige vasaku kanali kdlari mikrofoni.

6  AUX-Uhendus

Avage kdlari pistikusektsioon ja then-
dage kolar 3,5 mm helijuhtme abil oma
seadmega. Helitugevust saab muuta
nuppudega + /-. K8lari vaigistamiseks

/ vaigistuse tuhistamiseks vajutage
korraks nuppu O (toide).

7  Aku olek

Aku laetust on véimalik vaadata oma
seadme Bluetooth-men(ilst. Taasesita-
mise ajal hoiatab Bluetooth-kdlar teid
aku laetustaseme madalale langemisest
helisignaaliga. Samuti hakkab toitenupu
LED punaselt vilkuma.

We. HEAR 1

Markus. Seadme Bluetooth-menils ku-
vatav aku laetustase on pelgalt viiteline.
See v&ib aku tegelikust laetustasemest
erineda.

8  Aku laadimine
1. Avage kolari pistikusektsioon.

2. Uhendage komplekti kuuluv
USB-kaabel k&lari USB Type-C porti.

3. Uhendage kaabli teine ots USB-laadi-
jasse (ei kuulu komplekti). Kasutage
laadimiseks 5V / 2 A USB toidet.

4. Kdlarilaadimise ajaks stttib punane
LED.

5. Aku téis laadimine v3ib vdtta aega
kuni 4 tundi.

6. Laadimise |dppedes naidiklamp
kustub.

9  Veekindlus IPX6

Selle seadme kaitseklass on IPX6, mis
tédhendab, et tugevad veejoad seadet
ei kahjusta.

Kaitse toimimiseks ei tohi kélariga olla
juhtmetega tihendatud vélisseadmeid
(nditeks telefon helikaabliga voi laadija
USB-kaabliga) ja pistikusektsioon peab
olema kindlalt suletud.
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Torkeotsing

Seadme rikke korral soovitame teil enne klienditoele helistamist vaadata labi jargnev

loend.

Probleem

Vaimalik p&hjus

Lahendus/mirkused

Kolarit ei dnnestu sisse lulitada

Aku laetustase voib olla vaga
madal.

Laadige kolarit.

Kélari laadimine kestab vaga
kaua.

Teie USB-laadija annab liiga
véhe voolu.

Kasutage 5V / 2 A USB-laadijat.

Kolarist ei tule heli

a. Helitugevus on liiga nrk
V6 vaigistatud

b. Kolariga ei ole ihtegi
seadet seotud

a. Vajutage mitu korda
helitugevusnuppu (+) vai
suurendage oma seadme
helitugevust.

b. Siduge ja ihendage oma
Bluetooth-seade

a. Bluetooth-seade on kdlarist

a. Viige seade kdlarile

Heli on moonutatud liiga kaugel ldhemale
b. Tegemist on raadioside b. Viige kdlar raadiosidesead-
segamisega mest eemale.

Tehnilised andmed

We. by Loewe seadme ti We. HEAR 1

Osa number: 60701x10

Aku tuip: Sisseehitatud Li-ioon aku 7,4 V / 2000 mAh
Laadimisvool: SV/2A

Esitusaeg: 12-14h

Laadimisaeg: 2-3h

Kdlar 2x 10 W RMS

Veekindlus 1PX6

Bluetoothi versioon V5.0

Bluetoothi vimsus/sagedusvahemik: Suurim véimsus <10 mW sagedusel 2402-2480 MHz
Bluetoothi protokollid: A2DP, AVRCP

Seadme md&tmed (Lx K xS): 90 x 220 x 83 mm

Seadme kaal: 0,74 kg

Umbritsev temperatuur: 0°C-40°C

Suhteline Ghuniiskus (mitte kondenseeruv): 20-70%
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Tak,

fordi du valgte et We. by Loewe
produkt. Vi er glade for at have dig som
kunde. Hos Loewe kombinerer vi de
hgjeste standarder inden for teknologi,
design og brugervenlighed. We. by
Loewe star for innovativt, funktionelt
og intuitivt produktdesign. Dette unge
maerke er teet forbundet med Loewes
neesten 100 ar gamle designtradition
og oversatter sine kerneelementer til
fremtiden.

Tilsigtet brug

En baerbar Bluetooth-hgjttaler, som

du kan parre med en Bluetooth-mo-
bilenhed og nyde musik ved hgjere
lydstyrke og fremragende lydkvalitet.
Den indbyggede mikrofon giver dig
mulighed for at bruge hgjttaleren til at
besvare telefonopkald i Bluetooth-til-
stand. Der er ogsa mulighed for at slutte
hgjttaleren til enheden med et lydkabel,
som er nyttigt til tilslutning af enheder
uden Bluetooth-understgttelse. Hgjt-
taleren er IPX6-beskyttet, hvilket ggr
den modstandsdygtig over for kraftige
vandstraler.
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Leveringsomfang

Pak forsigtigt enheden ud, og s¢rg for,
at alt tilbehgr er til stede:

* Bluetooth-hgjttaler
s USB Type-C adapterkabel
¢ 3,5 mm lydkabel

s Brugervejledning

Dokumentation

En detaljeret brugervejledning, der
beskriver funktionerne i dit nye We.
by Loewe produkt, kan downloades
elektronisk fra webstedet

We. by Loewe.

Scan QR-koden pa forsiden, eller bespg
vores hjemmeside under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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Vigtige sikkerheds-
anvisninger

Bemaerk: Las denne side omhyggeligt
for derved at sgrge for en sikker betje-
ning af enheden.

Forklaring pa symboler

A
A
N

N

1.2

Dette symbol angiver risici, der er
forarsaget af hgj spaending.

Dette symbol skal advare bruge-
ren om andre, mere specifikke
risici.

Dette symbol angiver farer, der er
forarsaget af udvikling af brand.

Varme

Anbring ikke enheden i neerheden
af varme overflader, f.eks. radi-
atorer, varmeblaesere, komfurer
eller andre enheder (herunder
forstaerkere), der kan vaere varme.
Anbring aldrig genstande med
aben ild, f.eks. stearinlys eller
lanterner, pa eller i neerheden af
enheden.

For at reducere risikoen for brand
ma dette produkt ikke daekkes
med aviser, duge, gardiner osv.
under brug.

Miljg
Brug den ikke i miljger, der er

stpvede, fugtige, tgrre og har hgje
temperaturer.

We. HEAR 1

1.3

1.4

1.5

1.6

Tordenvejr

Enheden skal tages ud af oplade-
ren (USB-oplader) i tordenvejr.

Pleje af batteri

Hvis du ikke bruger produktet
ilang tid, skal du sgrge for at
oplade batteriet mindst en gang
om maneden for at bevare dets
ydeevne.

Genopladelige batterier

Genopladelige batterier er
sliddele og er derfor ikke omfattet
af garantien. Kunden ma ikke
erstatte defekte genopladelige
batterier. Hvis det genopladelige
batteri er defekt, henvend dig
venligst til din forhandler.

VIGTIGT: Der er fare for eks-
plosion, hvis det genopladelige
lithium-ion-batteri isaettes forkert
(omvendt polaritet/ kortslutning).
Det genopladelige batteri ma kun
erstattes af et batteri af samme
eller lignende type.

Skader, der kraever
reparation

Vedligeholdelses- og reparations-
arbejde bgr kun udfgres af en
kvalificeret kundeserviceperson.
Vedligeholdelse/reparation er
pakreevet, hvis enheden er blevet
beskadiget, hvis der er kommet
vaeske ind i enheden, hvis der er
kommet genstande ind i enheden,
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eller hvis den holder op med at
fungere korrekt.

EU-overer klaering
Loewe Technology GmbH erklzerer
hermed, at radioudstyrstypen We.
HEAR 1 overholder Direktiv 2014/53/
EU. Den fulde tekst til EU-overensstem-
melseserkleeringen findes pa fglgende
internetadresse: https://www.loewe.
tv/int/support

Dette produkt kan bruges i alle
EU-lande.
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Bortskaffelse

A X

Bortskaffelse af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr og batterier.

Symbolet med en overkrydset
affaldsspand pa hjul pa produktet eller
emballagen angiver, at dette produkt
ikke ma behandles som almindeligt hus-
holdningsaffald, men skal returneres til
et indsamlingssted for genbrug af elek-
trisk og elektronisk udstyr og batterier.
Ved at hjeelpe med korrekt bortskaffelse
af dette produkt beskytter du miljget
og dine medmenneskers helbred. Upas-
sende eller forkert bortskaffelse udggr
en fare for miljget og sundheden. For at
fa yderligere oplysninger om genbrug
af dette produkt bedes du kontakte din
lokale myndighed eller din kommunale
renovationsservice.

Licenser

© Bluetooth’

Bluetooth®-ordmaerket og-logoerne er
registrerede varemaerker tilhgren-

de Bluetooth SIG Inc., og Loewe
Technology GmbH anvender sadanne
maerker pé licens. Andre varemeerker og
handelsnavne tilhgrer deres respektive
ejere.

We. HEAR 1



2 Hgjttalerdele

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. O (Parring) knappen — tryk én gang
for at starte/annullere TWS-parring.
Tryk pa, og hold knappen nede
for at afbryde forbindelsen til den
parrede Bluetooth-enhed.

2. +knappen — tryk pa den for at gge
lydstyrken. | Bluetooth-tilstand skal
du holde den nede for at springe til
det naeste spor.

3. —knappen —tryk pa den for at seen-
ke lydstyrken. | Bluetooth-tilstand
skal du trykke pa og holde den nede
for at springe til det forrige spor.

We. HEAR 1

4. (Y (Teend/Sluk) knappen — Tryk pa
og hold den nede for at teende eller
slukke for hgjttaleren. Tyrk én gang
for at saette det aktuelle spor pa
pause/genoptage afspilningen.

5. Mikrofon

6. USB Type-C-stik — tilslutning til

oplader

7. AUX-3,5 mm analog lydindgang

Forklaring af tilstande for baggrundsbe-
lysning af teend/sluk-knap:

LED-indikator-til-
stand

Status

BIa LED blinker

Hegjttaleren er i
Bluetooth-par-
ringstilstand

Bla LED er taendt

Tilsluttet via
Bluetooth

Hvid LED blinker

Hejttaleren er i
TWS-parringstil-
stand

Parret via TWS

?ae\j‘r(\jthD er med en anden
hgjttaler

Gregn LED er Tilsluttet via

taendt lydkabel

Rgd LED blinker

Batteriniveauet
er meget lavt

Rgd LED er teendt

Batteriet oplades

LED er slukket

Hegjttaleren er
slukket
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3 Bluetooth-forbindelse

1. Tryk pa, og hold O (Taend/Sluk)
knappen nede for at teende for
hejttaleren.

2. Fprste gang du teender for hgjt-
taleren, vil den veere i Bluetoo-
th-parringstilstand. Denne tilstand
angives ved, at teend/sluk-knappen
blinker blat.

3. Teend for din Bluetooth-enhed, og
spg efter og par med “We. HEAR 1”
i Bluetooth-menuen.

4. Brug din Bluetooth-enhed til at
afspille musik, @ndre lydstyrken og
veelge spor.

5. Du kan ogsa styre lydstyrken og
veelge spor ved hjaelp af hgjttaler-
knapperne.

Bemeerk: Hvis der ikke er parret en
enhed med hgijttaleren inden for 10 mi-
nutter, slukkes hgjttaleren automatisk.

Sadan frakobles hgjttaleren fra
enheden: Tryk pa, og hold O (Parring)
knappen nede.

4 TWS (Sand tradlgs stereo)

Hvis du har to hgjttalere af samme
type, kan du parre dem og afspille
Bluetooth-musik pa begge samtidigt.
Hegjttalerne er i stereotilstand, hvilket
betyder, at den ene hgjttaler afspiller
den venstre kanal og den anden den
hgjre kanal. Sadan parres to hgjttalere:
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[N

. Anbring begge hgjttalere teet pa
hinanden.

2. Teend for begge hgijttalere.

3. Tryk pa @ (Parring) kappen pa den
fprste hgjttaler. Den patager sig nu
rollen som venstre kanal. Den hvide
LED blinker for at bekraefte, at hgjt-
taleren er i TWS-parringstilstand.

4, Tryk pa @ (Parring) knappen pa den
anden hgjttaler. Den patager sig nu
rollen som hgjre kanal. Den hvide
LED blinker for at bekraefte, at hgjt-
taleren er i TWS-parringstilstand.

5. Efter et par sekunder holder den
hvide LED pa den hgjre kanalhgjt-
taler op med at blinke og lyser kon-
stant. Dette bekraefter, at parringen
er gennemfert.

6. Teend for din Bluetooth-enhed, og
spg efter og par med “We. HEAR 1”
i Bluetooth-menuen.

7. Brug din Bluetooth-enhed til at
afspille musik, @ndre lydstyrken og
vaelge spor.

8. Du kan ogsa styre lydstyrken og
vaelge spor ved hjaelp af hgjttaler-
knapperne.

S&dan annullerer du TWS og bruger
hgjttalerne hver for sig: Tryk pa @ (Par-
ring) knappen. Den hvide baggrundsbe-
lysning pa Teend/sluk-knappen slukker
pa begge hgijttalere.

We. HEAR 1



5 Bluetooth-telefonopkald

Naér den er parret med telefonen,
seettes musikafspilning automatisk pa
pause, hvis der er et indkommende
opkald. Du kan besvare et indkommen-
de opkald ved at trykke pa O (Tend/
Sluk) knappen én gang. Hvis du vil afvise
opkaldet, skal du trykke pa O (Taend/
Sluk) knappen to gange hurtigt efter
hinanden.

Nar et indkommende opkald besvares,
kan du bruge den indbyggede hgjttaler-
mikrofon til opkaldet. Den er placeret
lige under O (Tend/Sluk) knappen. Nar
du taler i mikrofonen, skal du sgrge for,
at du er teet pa den for at sikre en god,
klar lyd. Afslut et opkald ved at trykke
pa O (Teend/Sluk) knappen én gang.

Nar du bruger to hgjttalere i TWS-til-
stand, skal du tale til mikrofonen pa den
venstre kanalhgjttaler.

6  AUX-forbindelse

Abn hgijttalerens rum til stikforbindelser,
og slut hgjttaleren til din enhed med et
3,5 mm lydkabel. Du kan styre lydstyr-
ken ved at trykke pa +/- knapperne. Tryk
kortvarigt pa O (Taend/Sluk) knappen
for at sla hgjttalerens lyd til og fra.

7  Batteristatus

Du kan kontrollere batteriets
opladningsstatus i enhedens Bluetoo-
th-menu. Under afspilningen advarer
Bluetooth-hgjttaleren dig med et
lydsignal, nar batteriniveauet falder til
et lavt niveau. Teend/Sluk knappens LED
vil ogsa blinke rgdt.

We. HEAR 1

Bemaerk: Batteriets opladningsniveau,
der vises i enhedens Bluetooth-menu,
er kun til reference. Det kan afvige fra
det faktiske batteriniveau.

8 Genopladning af batteriet
1. Abn hgijttalerens stikrum.

2. Brug et USB-kabel (medfelger), og
slut det til USB Type-C-porten pa
hgjttaleren.

3. Slut den anden ende af kablet til en
USB-oplader (medfglger ikke). Brug
en 5V/2 A USB-strgmforsyning til
opladningen.

4. Den rgde LED lyser op, nar hgjttale-
ren oplades.

5. Det kan tage op til 4 timer at oplade
batteriet fuldt ud.

6. Nar opladningen er afsluttet, slukkes
kontrollampen.

9  IPX6 beskyttelse mod
vand

Denne enhed har IPX6-beskyttelse, hvil-
ket betyder, at kraftige vandstraler ikke
vil have skadelige virkninger pa den.

For at denne beskyttelse kan veere
effektiv, ma der ikke tilsluttes eksterne
enheder til hgjttaleren via kabler (f.eks.
telefon via lydkabel eller oplader via
USB-kabel), og rummet med stik skal
veere forsvarligt forseglet.
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Fejlfinding

| tilfaelde af en fejl pa enheden anbefaler vi, at du gar igennem nedenstaende liste, fgr

du ringer til telefonlinjen.

Problem

Mulig drsag

Afhjalpning/bemaerkninger

Kan ikke teende for hgjttaleren.

Batteriniveauet kan veere
meget lavt.

Oplad hgjttaleren.

Det tager for lang tid at oplade
hgjttaleren.

Din USB-oplader leverer for
lidt strgm

Brug en 5 V/2 A USB-oplader.

Ingen lyd fra hgjttaleren

a. Lydstyrken er for lav eller a.

slaet fra.

o

b. Der eringen enhed parret
med hgjttaleren.

Tryk pa lydstyrkeknappen
(+) flere gange, eller og
lydstyrken pa enheden.
Par og tilslut din Bluetoo-
th-enhed

Lyden er forvraenget

Tekniske data

a. Din Bluetooth-enhed star a
for langt vaek fra hgjttaleren
b. Der er tradlgs interferens b

Flyt din enhed teettere pa
hgjttaleren

Flyt hgjttaleren veek fra
andre tradlgse enheder.

We. by Loewe-enhedstype: We. HEAR 1

Delnummer: 60701x10

Batteritype Indbygget Li-ion 7,4V/2000mAh
Ladestrgm: SV/2A

Afspilningstid: 12— 14 timer

Opladningstid: 2 -3 timer

Hgjttalerenhed 2x 10 W RMS

Vandbeskyttelse IPX6

Bluetooth-version V5.0

Bluetooth-effekt/frekvensomrade:

Maksimal effekt < 10 mW ved 2402- 2480 MHz

Bluetooth-protokoller: A2DP, AVRCP
Enhedens mal (B x H x D) 90 x 220 x 83 mm
Enhedens vaegt: 0,74 kg
Omgivende temperatur: 0°C-40°C
Relativ luftfugtighed (ikke-kondenserende): 20-70%
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Tack

for att du valt en We. by Loewe
product. Vi r glada att ha dig som
kund. P& Loewe kombinerar vi de
hogsta normerna for teknik, design och
anviandarvanlighet. We. by Loewe star
fér innovativ, funktionell och intuitiv
produktdesign. Det unga varumarket ar
nara kopplat till Loewes nastan hundra
ar gamla designtradition och éversétter
dess karnelement till framtiden.

Avsedd anvandning

En bérbar Bluetooth-hogtalare som du
kan para ihop med en Bluetooth mobil
enhet och njuta av musik med hogre
volym och utmarkt ljudkvalitet. Den
inbyggda mikrofonen gor att du kan
anvanda hogtalaren for att svara pa te-
lefonsamtal i Bluetooth-ldge. Det finns
ocksa majlighet att ansluta hogtalaren
till enheten med en ljudkabel, vilket

ar anvandbart for att ansluta enheter
utan Bluetooth-stod. Hogtalaren ar
IPX6-skyddad, vilket gor den motstands-
kraftig mot starka vattenstralar.
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Leveransens omfattning

Packa forsiktigt upp enheten och kont-
rollera att alla tillbehér finns:

¢ Bluetooth-hogtalare
¢ USB Typ-C adapterkabel
¢ 3,5 mm ljudkabel

¢ Anvandarguide

Dokumentation

En detaljerad anvandarhandbok som
beskriver funktionerna i din nya We.
by Loewe-produkt kan laddas ner i
elektronisk form fran We. by Loewes
webbplats.

Skanna QR-koden pa framsidan eller
besok var hemsida under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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Viktiga sékerhets
instruktioner

Obs: Lis denna sida noggrant for att sa-
kerstalla saker anvandning av enheten.

Forklaring av symboler

1.2

Denna symbol indikerar risker
som orsakas av hoga spanningar.

Denna symbol &r for att varna
anvandaren om andra, mer
specifika risker.

Denna symbol indikerar faror
orsakade av brandutveckling.

Varme

Placera inte enheten nara heta
ytor, sdsom element, varmeflak-
tar, spisar eller andra enheter
(inklusive forstarkare) som kan
vara varma. Placera aldrig foremal
med 6ppen laga, till exempel ljus
eller lyktor, pa eller i nérheten av
enheten.

For att minska risken for brand,
tack inte produkten med tidning-
ar, dukar, gardiner etc. under
anvandning.

Miljo
Anvand den inte i dammig, fuktig,
torr och hogtempererad miljo.

We. HEAR 1

1.3

14

1.5

16

Askvader

Enheten ska kopplas bort fran
laddaren (USB-laddare) under
askvader.

Batterivard

Om du inte anvander produkten
pa lange maste du ladda den
minst en gang i manaden for att
bibehalla dess prestanda.

Uppladdningsbart batteri

Uppladdningsbara batterier eller
slitagekomponenter och ingar inte
i garantin. Defekta uppladdnings-
bara batterier kan inte ersattas av
kunden. Vand dig till din aterfor-
séljare om det uppladdningsbara
batteriet ar defekt.

VAR VANLIG OBSERVERA: Om
littumjon-batteriet satts i fel (fel
poler/kortslutning) kan det uppsté
explosionsrisk. Ersatt det uppladd-
ningsbara batteriet endast med
en liknande typ.

Skador som kraver reparation

Underhall och reparationsarbete
ska endast utféras av kvalificerad
kundservice. Underhall/repa-
ration krdvs om enheten har
skadats, om vaétska har trangtin i
enheten, om féremal har kommit
in i enheten eller nar den slutar
fungera ordentligt.
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EU-forsakran om dverensstimmelse

Harmed forklarar Loewe Technology
GmbH att radioutrustningstypen We.
HEAR 1 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstindiga texten
till EU-forsakran om éverensstammelse
finns pa féljande internetadress: htt-
ps://www.loewe.tv/int/support

Denna produkt kan anvéandas i alla
EU-lander.
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Kassering

Kassering av anvand elektrisk och elek-
tronisk utrustning och batterier.

Den 6verkorsade soptunnan pé pro-
dukten eller dess forpackning indikerar
att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall, utan maste
returneras till en uppsamlingsplats for
atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning och batterier. Genom att
hjalpa till att korrekt kassera denna
produkt skyddar du miljén och halsan
hos dina medmaénniskor. Felaktig eller
inkorrekt kassering aventyrar miljo och
halsa. Fér mer information om &tervin-
ning av denna produkt, kontakta din
lokala myndighet eller din kommunala
avfallsanlaggning.

Licenser

© Bluetooth’

Bluetooth®-ordmarket och logotyperna
ar registrerade varumarken som tillhor
Bluetooth SIG Inc. och all anvandning av
sadana marken av Loewe Technolo-

gy GmbH sker under licens. Andra
varumarken och handelsnamn tillhér
respektive dgare.

We. HEAR 1



2 Hogtalardelar

4. (M (Strém)-knapp- Hall intryckt for
att sla pa / av hogtalaren. Tryck
en gang for att pausa/ateruppta
aktuellt spar.

5. Mikrofon

OM

USB Typ-C-kontakt- anslutning for
laddare

7. AUX- 3,5 mm analog ljudingang

Forklaring av tillstand for strombryta-
rens bakgrundsbelysning:

D ® @

LED-indikatortill-

stand Status

svenska

Hogtalaren ar i
BI& LED blinkar Bluetooth-par-
ningslage

QPOEEe ® ® ©

Ansluten via

Bla LED &r tand Bluetooth

B

Hogtalaren &r i
Vit LED blinkar TWS-parnings-

1. O (Para)-knapp- tryck en gang for lage
att starta / avbryta TWS-parning. Parad via TWS
H&ll intryckt fér att koppla fran den Vit LED &r ténd med en annan
parade Bluetooth-enheten. hogtalare

2. + -knapp- tryck for att &ka volymni- Grén LED &r tand Ans\uten via
van. | Bluetooth-lage haller du ned ljudkabel

for att hoppa till nasta spar. Batterinivan ar

Rod LED blinkar

3. — -knapp- tryck for att minska mycket lag
volymnivan. | Bluetooth-lage haller Réd LED &r tand Batteriet laddas
du ned for att hoppa till féregdende
Spar. LED 4r slickt Hagtalaren &r

avstangd
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3 Bluetooth-anslutning

1. Tryck och hall knappen O (strém)
for att sla pa hogtalaren.

2. Forsta gangen du slar pa hogtalaren
kommer den att vara i Blue-
tooth-parningsldge. Detta tillstand
indikeras av att stromknappen
blinkar med bl farg.

3. Sl& pa din Bluetooth-enhet och sék
efter och para ihop med
“We. HEAR 1” i Bluetooth-menyn.

4. Anvand Bluetooth-enheten for att
spela musik, &ndra volymen och
valja spar.

5. Alternativt kan du styra volymen och
vélja spar med hjélp av hogtalark-
napparna.

Obs: Om ingen enhet paras ihop med
hogtalaren inom 10 minuter, kommer
hogtalaren att stdngas av automatiskt.

For att koppla bort hégtalaren fran
enheten: Tryck och hall knappen @
(Para).

4 TWS (True Wireless Stereo,
Akta tradlos stereo)

Om du har tva stycken av samma typ
av hogtalare kan du para ihop dem

och spela Bluetooth-musik p& bada
samtidigt. Hogtalarna kommer att

vara i stereolage, vilket innebér att en
hogtalare spelar vanster kanal och den
andra héger kanal. For att para ihop tva
hogtalare:
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Placera bada hogtalarna néra
varandra.

2. Sla pa bada hogtalarna.

3. Tryck pa knappen @ (Para) pa den
forsta hogtalaren. Den tar pa sig
rollen som vanster kanal. Den vita
lysdioden blinkar for att bekrafta att
hogtalaren har gatt i TWS-par-
ningslage.

4. Tryck pa knappen C (Para) pa den

andra hogtalaren. Den tar pa sig
rollen som hoger kanal. Den vita
lysdioden blinkar for att bekrafta att
hogtalaren har gatt i TWS-par-
ningslage.

5. Efter nagra sekunder slutar den vita
lysdioden pa hogra kanalhdgtalaren
att blinka och lyser. Detta bekraftar
ett framgangsrikt parningsforlopp.

6. Sla pa din Bluetooth-enhet och stk
efter och para ihop med
“We. HEAR 1” i Bluetooth-menyn.

7. Anvand Bluetooth-enheten for att
spela musik, andra volymen och
vélja spar.

8. Alternativt kan du styra volymen och
valja spar med hjalp av hogtalark-
napparna.

For att avbryta TWS och anvanda

hogtalarna separat: Tryck pa knappen

@ (Para). Den vita bakgrundsbelysning-

en pa stromknappen slacks pa bada
hogtalarna.

We. HEAR 1



5  Bluetooth-telefonsamtal
Nar den ar ihopparad med telefonen
pausas musikuppspelningen automa-
tiskt om det kommer ett inkommande
samtal. Du kan ta emot ett inkommande
samtal genom att trycka pa knappen

O (Strém) en gang. Om du vill avvisa
samtalet tryck pa O (Strém) snabbt

tva ganger.

Nar ett inkommande samtal besvaras,
kan du anvénda den inbyggda
hogtalarmikrofonen for samtalet. Den
ar placerad direkt under knappen O}
(Strém). Nar du pratar med mikrofonen,
se till att du &r nara den for att saker-
stélla god ljudklarhet. For att avsluta
samtalet trycker du pa knappen O}
(Strém) en gang.

N&r du anvander tva hogtalare | TWS-1a-
ge, prata med mikrofonen pa vanster
kanalhogtalare.

6  AUX-anslutning

Oppna anslutningsfacket pa hogtalaren
och anslut hogtalaren till din enhet
med en 3,5 mm ljudkabel. Du kan
styra volymen genom att trycka pa +
/- knapparna. Tryck kort pa knappen
O (Strém) for att stinga av/sétta pa
hogtalarens ljud.

7  Batteristatus

Du kan kontrollera batteriets ladd-
ningsstatus i Bluetooth-menyn pa
enheten. Under uppspelning varnar
Bluetooth-hogtalaren dig genom
ljudsignal nar batterinivan sjunker till
lag. Stromknappens LED kommer ocksa
blinka rott.

We. HEAR 1

Obs: Batteriladdningsnivan som visas

i enhetens Bluetooth-meny ar endast
for referens. Den kan skilja sig fran den
faktiska batterinivan.

8 Ladda upp batteriet
1. Oppna hogtalarens anslutningsfack.

2. Anvand en USB-kabel (ingar) och
anslut den till USB Typ-C-porten pa
hogtalaren.

3. Anslut den andra dnden av kabeln
till en USB-laddare (ingar €j). Anvand
en 5V/2A USB-stromforsorjning for
att ladda.

4. Den roda lysdioden lyser nar hogta-
laren laddas.

5. Det kan ta upp till 4 timmar att
ladda batteriet fullt.

6. Nar laddningen &r klar slocknar
indikatorlampan.

9  IPX6 vattenskydd

Enheten har IPX6-skydd, vilket innebar
att starka vattenstralar inte kommer att
ha skadliga effekter pa den.

For att detta skydd ska vara effektivt
far inga externa enheter anslutas till
hogtalaren via kablar (t.ex. telefon via
ljudkabel eller laddare via USB-kabel)
och anslutningsfacket maste vara
ordentligt forseglat.
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svenska

Felsokning

| handelse av ett enhetsfel rekommenderar vi att du kontrollerar listan nedan innan du

ringer till hjalplinjen.

Problem Méjlig orsak

Atgird/anmirkningar

Det gar inte att sla pa
hogtalaren. lag.

Batterinivan kan vara mycket

Ladda hogtalaren.

Hogtalarladdningstiden tar for Din USB-laddare levererar for
lang tid. |ag strom.

Anvénd 5V/2A USB-laddare.

a

Inget ljud fran hogtalaren

Volymen dr for lag eller
dampad.

Tryck pa volymknappen
(+) flera ganger eller oka
volymen i din enhet.

b. Ingen enhet ar ihopparad b. Para och anslut Blue-
med hogtalaren. tooth-enheten.
a. Bluetooth-enheten ar for a. Flytta enheten narmare
N . langt fran hogtalaren hégtalaren
Lj " s
Judet ar forvrangt b. Det finns tradlos stérning b. Flytta hogtalaren bort fran

Tekniska data
We. by Loewe enhetstyp:

We. HEAR 1

andra trédlosa enheter.

Artikelnummer:

60701x10

Batterityp: Inbyggt Li-Jon 7,4V/2000mAh
Laddningsstrom: 5V/2A

Uppspelningstid: 12 -14t

Laddningstid: 2-3t

Hogtalarenhet 2x 10 W RMS

Vattenskydd IPX6

Bluetooth-version V5.0

Bluetooth effekt/frekvensomrade:

Maximal effekt <10 mW vid 2402- 2480 MHz

Bluetooth-protokoll:

A2DP, AVRCP

Enhetens matt (B x H x D):

90 x 220 x 83 mm

Enhetens vikt 0,74 kg
Omgivningstemperatur: 0°C-40°C
Relativ fuktighet (ej kondenserande): 20-70%
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Kiitos

ettd valitsit We. by Loewen-tuotteen.
Arvostamme asiakkuuttasi. Loewe tuo
yhteen teknologian, suunnittelun ja
kayttajaystavallisyyden korkeimmat
standardit. We. by Loewe edustaa
innovatiivista, funktionaalista ja
intuitiivista tuotesuunnittelua. Nuori
brandi liittyy ldheisesti Loewen ldhes
satavuotiaaseen suunnitteluperintee-
seen ja siirtdd sen tarkeimmat elementit
tulevaisuuteen..

Kayttotarkoitus

Kannettava Bluetooth-kaiutin, jonka voit
pariliittdd Bluetooth-mobiililaitteeseen
ja nauttia musiikista korkeammalla
aanenvoimakkuudella ja erinomaisella
danen laadulla. Sisdanrakennetun
mikrofonin avulla voit kdyttaa kaiutinta
vastataksesi puheluihin Bluetooth-ti-
lassa. Kaiutin voidaan yhdistda myos
laitteeseen danikaapelilla, mika

on hyodyllista liitettdessé laitteita,
jotka eivat tue Bluetoothia. Kaiutin on
IPX6-suojattu, joten se kestaa vahvoja
vesisuihkuja.
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Toimituksen sisalto

Poista laite pakkauksesta varovaisesti
ja tarkista, ettd sen lisdvarusteet ovat
mukana:

¢ Bluetooth-kaiutin
¢ C-tyypin USB-kaapeli
¢ 3,5 mm &danikaapeli

s Kayttoohjeet

Dokumentaatio

Uuden We. by Loewe-tuotteen
toiminnot ja ominaisuudet esittelevd
yksityiskohtainen kéyttdjan opas on
ladattavassa sahkoisessa muodossa
We. by Loewe-verkkosivustolta.

Skannaa QR-koodi pakkauksen
kannesta tai vieraile verkkosivuillamme
osoitteessa:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1



1

Tarkeita
turvallisuusohjeita

Huomio: Lue tdma sivu huolellisesti var-
mistaaksesi laitteen turvallisen kdyton.

Merkkien selitykset

1.2

Tama merkki osoittaa korkean
jannitteen aiheuttamaa riskia.

Tama merkki ilmoittaa kayttajélle
muista, tarkemmin méadritellyista
riskeista.

Tama merkki osoittaa tulen sytty-
misesta aiheutuvaa riskid.

Lampd

Al aseta laitetta kuumien
pintojen, kuten ldmpopatterien,
kuumailmapuhaltimien, lieden tai
vastaavien mahdollisesti kuumien
laitteiden (mukaan lukien vahvis-
timet) ldheisyyteen. Al koskaan
aseta avotulta, kuten kynttiloitd
tai lyhtya, laitteen palle tai sen
lahelle.

Pienentadksesi tulipaloriskia ala
peitd tatd tuotetta sanomaleh-
dilla, poytaliinoilla, verhoille jne.
kayton aikana.

Ymparisto

Ala kayta sita polyisisissa, kosteis-
sa, kuivissa ja erittani lampimissa
ymparistoissa.

We. HEAR 1

1.3

1.5

1.6

EU

Ukonilma

Laite on irrotettava latauslaittees-
ta (USB-laturi) ukonilman aikana.

Akun hoito

Jos et kayta tuotetta pitkdan
aikaan, lataa se vahintaan kerran
kuukaudessa yllapitaaksesi sen
suorituskyvyn.

Akku

Akut ovat kuluvia osia, eivatka sen
vuoksi kuulu takuuseen. Asiakas ei
voi vaihtaa akkua itse. Jos akkuun
tulee vikaa, ota yhteytta akun
myyjaan.

HUOMAA: Litiumioniakkujen
voivat rajahtaa, jos ne on asetettu
vaarin (polariteetti/oikosulku).
Vaihda akku vain samanlaiseen tai
vastaavaan.

Korjaamista vaativat vauriot

Huolto- ja korjaustoimenpiteitd
saavat suorittaa vain patevat
asiakaspalvelut. Huoltaminen tai
korjaus on tarpeellista, jos laite on
vahingoittunut, jos laitteeseen on
paassyt nestetts, jos laitteeseen
on paassyt esineita tai kun se lak-
kaa toimimasta asianmukaisesti.

Loewe Technology GmbH vakuuttaa
taten, etta radiolaitetyyppi We. HEAR 1
noudattaa EU-direktiivid 2014/53/EU.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

123

suomi



suomi

koko teksti on saatavana seuraavasta
Internet-osoitteesta: https://www.
loewe.tv/int/support

Tata tuotetta voidaan kayttad kaikissa
EU:n jasenvaltioissa.
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Havittaminen

AR

Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalait-
teiden ja paristojen havittdminen.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva
yliviivattu pyorallisen roskakorin symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitel-
14 tavallisena kotitalousjatteend, vaan

se on palautettava kerdyspisteeseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden ja
paristojen kierratysta varten. Autta-
malla tdmén tuotteen asianmukaisessa
havittamisessa suojelet ymparistoasi

ja muiden ihmisten terveytta. Vaara tai
virheellinen hévittaminen vaarantaa
ympariston ja terveyden. Lisatietoja
taman tuotteen kierratyksestd saat
paikalliselta viranomaiselta tai kuntaja-
tepalvelusta.

Lisenssit

© Bluetooth’

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat
Bluetooth SIG Inc.:in rekisteroityja
tavaramerkkeja ja niiden kaikki Loewe
Technology GmbH:n kaytto on lisenssi-
nalaista. Muut tavaramerkit ja tuoteni-
met ovat omistajiensa omaisuutta.

We. HEAR 1



2 Kaiuttimen osat

4. (Y (Virta)-painike — Paina ja pid
painettuna kytkeéksesi kaiuttimen
palle/pois. Paina kerran keskeyt-
tadksesi/jatkaaksesi nykyista raitaa.

5. Mikrofoni

OM

6. Tyypin ¢ USB-liitin — liitanta laturille

7. AUX-3,5 mm analoginen &anitulo

Virtapainikkeen taustavalotilojen selitys:

LED-merkkiva-

D ® @

lon tila Tila
. Kaiutin on
a\lll?:: LED pariliitinnan

muodostustilassa

Yhdistetty Blue-
toothin kautta

Sininen LED palaa

QPOEEe ® ® ©

Kaiutin on
Valkoinen LED TWS-pariliitan-
vilkkuu nan muodostus-
tilassa
1. O (Pariliitos) painike — paina kerran . Pariliitos muo-
kaynnistaaksesi/peruuttaaksesi VaIIkomen LED dostettu TWS:n
TWS-pariliitoksen. Paina ja pida palaa ta!m? toiseen
aiuttimeen

painettuna katkaistaksesi yhteyden

pariliitetysta Bluetooth-laitteesta. y Yhdistetty dani-
Vihrea LED palaa kaapelin avulla

2. + painike — paina lisataksesi

aanenvoimakkuutta. Paina ja pida Punainen LED Akun varaustila
painettuna Bluetooth-tilassa siirty- vilkkuu on erittdin matala
aksesi seuraavaan raitaan. Punainen LED Akkua ladataan
3. ainike — paina vahentaaksesi palaa
anenvoimakkuutta. Paina ja pida LED ei pal Kaiutin on sam-
eipala

painettuna Bluetooth-tilassa siirty- mutettu

dksesi edelliseen raitaan.
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3 Bluetooth-yhteys

1. Painaja pida painettuna(') (virta)
-painiketta kytkedksesi kaiuttimen
paalle.

2. Kun kytket kaiuttimen ensimmaisen
kerran paalle, se on Bluetooth-pari-
liintantatilassa. Virtapainike vilkkuu
sinisend osoittaen taman tilan.

3. Kytke Bluetooth-laite péélle, hae ja
muodosta pariliitos
”We. HEAR 1”-laitteen kanssa
Bluetooth-valikossa.

4. Kayta Bluetooth-laitetta toistaaksesi
musiikkia, muuttaaksesi danenvoi-
makkuutta ja valitaksesi raidat.

5. Vaihtoehtoisesti voit hallita
aanenvoimakkuutta ja valita raidat
kaiuttimen painikkeilla.

Huomio: Jos mikdan laite ei muodosta
pariliitosta kaiuttimen kanssa 10
minuuttiin, kaiutin sammuu automaat-
tisesti.

Katkaise kaiuttimen yhteys laitteesta:
Paina ja pida painettuna O (Pariliitos)
-painiketta.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Jos sinulla on kaksi samanlaista kaiutin-
ta, voit muodostaa niiden vélille pari-
liitokset ja toistaa Bluetooth-musiikkia
molemmista samaan aikaan. Kaiuttimet
ovat stereo-tilassa, mika tarkoittaa, ettd
toinen kaiutin toistaa vasenta kanavaa
ja toinen oikeaa. Muodosta kahden
kaiuttimen vélille pariliitos:
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Laita kaiuttimet lahelle toisiaan.

2. Kytke molemmat kaiuttimet péalle.

3. Paina @ (Pariliitos)-painiketta

ensimmaisessa kaiuttimessa. Se
ottaa vasemman kanavan roolin.
Valkoinen LED vilkkuu vahvistaak-
seen, etta kaiutin on siirtynyt
TWS-pariliitostilaan.

4. Paina @ (Pariliitos)-painiketta toi-

sessa kaiuttimessa. Se ottaa oikean
kanavan roolin. Valkoinen LED
vilkkuu vahvistaakseen, ettd kaiutin
on siirtynyt TWS-pariliitostilaan.

5. Muutaman sekunnin kuluttua

valkoinen LED oikean kanavan
kaiuttimessa lakkaa vilkkumasta
ja jaa palamaan. Tama vahvistaa
onnistuneen pariliitoksen.

6. Kytke Bluetooth-laite padlle, hae ja

muodosta pariliitos
"We. HEAR 1”-laitteen kanssa
Bluetooth-valikossa.

7. Kaytd Bluetooth-laitetta toistaaksesi

musiikkia, muuttaaksesi danenvoi-
makkuutta ja valitaksesi raidat.

8. Vaihtoehtoisesti voit hallita
aanenvoimakkuutta ja valita raidat
kaiuttimen painikkeilla.

Peruuta TWS ja kdyta kaiuttimia
erikseen: Paina @ (Pariliitos)-painiketta.

Virtapainikkeen valkoinen taustavalo

sammuu molemmissa kaiuttimissa.

We. HEAR 1



5  Bluetooth-puhelu

Kun kaiuttimen ja puhelimen vélilla on
pariliitos, puhelun tullessa musiikin
toisto keskeytyy automaattisesti. Voit
ottaa tulevan puhelun painamalla ®
(virta)-painiketta kerran. Hylkda puhelu
painamalla O} (virta) kahdesti nopeasti.

Kun tulevaan puheluun vastataan, voit
kayttaa sisddnrakennettua kaiutinmi-
krofonia puhelun aikana. Se sijaitsee
suoraan O (virta)-painikkeen alla.

Kun puhut mikrofoniin, ole sen lahell3
varmistaaksesi d@nen selkeyden. Lopeta
puhelu painamalla 0] (virta)-painiketta
kerran.

Kun kaytat kahta kaiutinta TWS-tilassa,
puhu vasemman kanavan kaiuttimen
mikrofoniin.

6 AUX-iitanta

Avaa kaiuttimen liitantélokero ja liita
kaiutin laitteeseen 3,5 mm:n danikaape-
lilla. Voit hallita adnenvoimakkuutta pai-
namalla + /- -painikkeita. Paina lyhyesti
O (virta)-painiketta mykistagksesi/pois-
taaksesi mykistyksen mikrofonista.

7 Akuntila

Voit tarkistaa akun lataustilan laitteen
Bluetooth-valikosta. Toiston aikana
Bluetooth-kaiutin varoittaa sinua dani-
signaalilla, kun akun varaustila laskee
lilan alas. Virtapainikkeen LED vilkkuu
myds punaisena.

We. HEAR 1

Huomio: Laitteen Bluetooth-valikossa
ndkyvé akun varustila on vain viitteelli-
nen. Se voi olla erilainen kuin todellinen
akun varaustila.

8  Akun lataaminen
1. Avaa kaiuttimen liitinkotelo.

2. Kayta USB-kaapelia (mukana) ja
yhdistd se kaiuttimen tyypin C
USB-porttiin.

3. Kytke kaapelin toinen paa USB-la-
turiin (ei mukana). Kayta 5V/2A
USB-virtalahdetta lataamiseen.

4. Punainen LED syttyy, kun kaiutin
latautuu.

5. Akun lataaminen tdyteen saattaa
kestaa jopa 4 tuntia.

6. Kun se on latautunut, merkkivalo
sammuu.

9  IPX6-vesisuojaus

Tassd laitteessa on IPX6-suojaus, mika
tarkoittaa, etteivat voimakkaat vesisuih-
kut vahingoita sita.

Jotta tama suoja toimii, ulkoisia laitteita
ei saa olla kytkettyna kaiuttimeen
kaapeleilla (kuten puhelin danikaapelilla
tai laturi USB-kaapelilla) ja liitinkotelon
on oltava tiukasti suljettu.
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Vianmaaritys

Laitevian sattuessa kehotamme tarkistamaan taman listan ennen asiakaspalveluun

soittamista.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu/huomioita

Kaiutinta ei voida kytkea paalle.

Akun varaustila saattaa olla
erittdin matala.

Lataa kaiutin.

Kaiuttimen lataaminen kestaa
liian kauan.

USB-laturin tarjoama virta on
lilan matala.

Kayta 5V/2A USB-laturia.

Ei dénta kaiuttimesta

a. Aanenvoimakkuus on liian
matala tai mykistetty.

b. Mikdan laite ei muodosta
pariliitosta kaiuttimen
kanssa

a. Paina adnenvoimakkuus (+)
-painiketta useita kertoja
lisétaksesi laitteen danen-
voimakkuutta,

b. Muodosta pariliitos Blue-
tooth-laitteen kanssa.

Aani vaaristyy

Tekniset tiedot

a. Bluetooth-laite on liian
kaukana kaiuttimesta
b. Langatonta hairiota esiintyy

a. Siirré laite lahemman
kaiutinta

b. Siirra kaiutin kauemmas
langattomista laitteista

We. by Loewe -laitteen tyyppi: We. HEAR 1

Osanumero: 60701x10

Akkutyyppi Sisdanrakennettu Li-ion 7,4V/2000mAh
Latausvirta: SV/2A

Toistoaika 12-14h

Latausaika: 2-3h

Kaiutinyksikko 2x 10 W RMS

Vesisuojaus IPX6

Bluetooth-versio V5.0

Bluetooth-teho/taajuusalue:

Maksimiteho <10 mW taajuudella 2402- 2480 MHz

Bluetooth-protokollat:

A2DP, AVRCP

Laitteen mitat (Lx K x S)

90 x 220 x 83 mm

Laitteen paino: 0,74 kg
Ympaériston lamp6tila: 0-40°C
Suhteellinen kosteus (ei tiivistyva): 20-70%
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norsk

Tusen takk

for at du valgte We. by Loewe-produkt.
Det gleder oss & ha deg som kunde.

Hos Loewe kombinerer vi de hgyeste
standardene innen teknologi, design og
brukervennlighet. We. by Loewe stér for
innovativt, funksjonelt og intuitivt pro-
duktdesign. Den unge merkevaren har
sterke band til Loewes nesten hundre
ar gamle designtradisjon og viderefgrer
kjerneelementene inn i fremtiden.

Tiltenkt bruk

En baerbar Bluetooth-hgyttaler du kan
koble til en Bluetooth-mobilenhet og
som lar deg kose deg med musikk pa
et hgyere volum og med utmerket
lydkvalitet. Den innebygde mikrofonen
lar deg bruke hgyttaleren til a ta tele-
fonsamtaler i Bluetooth-modus. Du kan
ogsa koble hgyttaleren til enheten med
en lydkabel, som er praktisk hvis du vil
koble til enheter uten Bluetooth-stgtte.
Hgyttaleren er IPX6-beskyttet, slik at
det téler sterke vannstraler.

130

Leveransens omfang

Pakk ut apparatet forsiktig og sgrg for at
alt tilbehgret er der:

* Bluetooth-hgyttaler
s USB Type-C-adapterkabel
¢ 3,5 mm lydkabel

* Bruksanvisning

Dokumentasjon

Du kan laste ned en detaljert
bruksanvisning som beskriver
funksjonene og egenskapene til det nye
We. by Loewe-produktet i elektronisk
format, fra

nettstedet til We. by Loewe.

Skann QR-koden pa fremsiden eller
besgk hjemmesiden var under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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Viktige sikkerhetsinstruk-
sjoner

Obs! Les denne siden grundig for & sikre
trygg bruk av enheten.

Forklaring av symboler

1.2

Dette symbolet indikerer risiko
forarsaket av hgy spenning.

Dette symbolet skal varsle bru-
keren om andre, mer spesifikke
risikoer.

Dette symbolet indikerer fare
forarsaket av brannutvikling.

Varme

Ikke plasser enheten i naerheten
av varme overflater, som
radiatorer, vifteovner, komfyrer
eller andre enheter (inkludert for-
sterkere) som kan bli varme. Du
ma aldri plassere objekter med
en apen flamme, som talglys eller
lanterner, pa eller i naerheten av
enheten.

For & unnga brannfare, ma du
ikke dekke produktet med aviser,
duker, gardiner osv. under bruk.

Omgivelser

Ikke bruk i stgvete, fuktige og
veldig varme omgivelser.

We. HEAR 1
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Vi
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1.5
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Lyn og torden

Du ma koble enheten fra laderen
(USB-lader) hvis det lyner og
tordner.

Vedlikeholde batteriet

Hvis du ikke bruker produktet
over lang tid, bgr du lade det

minst én gang i maneden for &
holde ytelsen ved like.

Akkumulator

Akkumulatorer er slitedeler og er
derfor ikke en del av garantien.
Defekte akkumulatorer kan ikke
erstattes av kunden. Vennligst
henvend deg til en forhandler hvis
akkumulatoren er defekt.

ADVARSEL: Hvis litium-ion-ak-
kumulatoren settes inn feil
(omvendt polet/kortslutning) er
det fare for eksplosjon. Akkumu-
latoren ma kun erstattes med en
identisk eller tilsvarende type.

Skader som krever repara-
sjon

Vedlikehold og reparasjonsarbeid
skal bare utfgres av kvalifisert
kundestgtte. Vedlikehold/repa-
rasjoner kreves hvis enheten blir
skadet, hvis veeske trenger inn i
enheten, hvis objekter trenger
inn i enheten eller hvis den ikke
fungerer som den skal.
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EU-samsvarserklaering

Loewe Technology GmbH erklaerer
herved at radioutstyret i We. HEAR 1
etterlever direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten til EU-samsvar-
serklaeringen finner du pa fglgende

Internettadresse: https://www.loewe.

tv/int/support

Dette produktet kan brukes i alle
EU-medlemsland.
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Avhending
XX

Avhending av elektrisk og elektronisk
utstyr og batterier.

Symbolet med en sgppelkasse som er
krysset over pa emballasjen til produk-
tet indikerer at produktet ikke skal be-
handles som vanlig husholdningsavfall,
og ma returneres til et returpunkt for
resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr og batterier. Nar du hjelper til
med 4 kaste dette produktet pa riktig
mate, beskytter du miljget og helsen til
menneskene og naturen rundt deg. Feil
avhending er farlig for miljg og helse. Ta
kontakt med lokale myndigheter eller
kommunale avfallstjenester for mer
informasjon om hvordan produktet skal
resirkuleres.

Lisenser

© Bluetooth’

Bluetooth®-ordmerket og-logoene er
registrerte varemerker som tilhgrer
Bluetooth SIG Inc. og enhver bruk av
disse merkene av Loewe Technology
GmbH er lisensiert. Andre varemerker
og handelsnavn tilhgrer sine respektive
eiere.
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2 Hgyttalerdeler

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. O -knapp (tilkobling) — trykk
én gang for 4 starte/avbryte
TWS-tilkobling. Trykk og hold inne
for a koble fra den tilkoblede Blue-
tooth-enheten.

2. =+ -knapp — trykk for & gke volumni-
vaet. Trykk og hold inne for & hoppe
til neste spor i Bluetooth-modus.

3. — -knapp — trykk for a redusere
volumnivéet. Trykk og hold inne
for & hoppe til forrige spor i Blue-
tooth-modus.

We. HEAR 1

4. (knapp (strem) — Trykk og hold
inne for & sl& hgyttaleren av/pa.
Trykk én gang for & sette navaerende
spor pa pause / fortsette avspilling.

5. Mikrofon

6. USB Type-C-kontakt — kontakt for

lader

7. AUX-3,5 mm analog lydinngang

Forklaring av lysstatuser i stramknapp:

LED-indika-
tor-status

Status

Bla LED blinker

Heyttaleren er i
Bluetooth-tilkob-
lingsmodus

BI4 LED pa

Koblet til via
Bluetooth

Hvit LED blinker

Hgyttaleren er i
TWsS-tilkoblings-
modus

Hvit LED pa

Tilkoblet en
annen hgyttaler
via TWS

Grgnn LED pa

Koblet til via
lydkabel

Rgd LED blinker

Batterinivaet er

veldig lavt
Rgd LED pa Batteriet lades
LED er av Hgyttaleren er av
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3 Bluetooth-tilkobling

1. Trykk og hold inne Oknappen
(strgm) for a sla hgyttaleren pa.

2. Forste gang du slar hgyttaleren pa,
er den i Bluetooth-tilkoblingsmodus.
Denne tilstanden indikeres av at
stremknappen blinker med blatt lys.

3. Sl& pa Bluetooth-enheten din og spk
etter og koble til
«We. HEAR 1» i Bluetooth-menyen.

4. Bruk Bluetooth-enheten til 4 spille
av musikk, justere volum og velge
spor.

5. Du kan eventuelt kontrollere
volumet og velge spor med hgytta-
lerknappene.

Merk: Hvis hgyttaleren ikke kobles til
en enhet innen 10 minutter, sl&s den av
automatisk.

For & koble hgyttaleren fra enheten:
Trykk og hold inne Gknappen
(tilkobling).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Hvis du har to av samme type hgyttaler,
kan du koble dem sammen og spille av
Bluetooth-musikk fra dem samtidig.
Hgyttalerne er da i stereomodus, som

. Sett begge hgyttalerne i nerheten

av hverandre.

. Sla pa begge hgyttalerne.
. Trykk pa @knappen (tilkobling)

pa den fgrste hgyttaleren. Den tar
rollen som venstre kanal. Det hvite
LED-lyset blinker for & bekrefte at
heyttaleren er i TWS-tilkoblings-
modus.

. Trykk pa @knappen (tilkobling)

pa den andre hgyttaleren. Den tar
rollen som hgyre kanal. Det hvite
LED-lyset blinker for & bekrefte at
heyttaleren er i TWS-tilkoblings-
modus.

Etter noen sekunder skal det hvite
LED-lyset pa hgyttaleren til hgyre ka-
nal slutte a blinke og forbli pa. Dette
bekrefter at tilkoblingen lyktes.

. SIa pa Bluetooth-enheten din og sgk

etter og koble til «We. HEAR 1» i
Bluetooth-menyen.

Bruk Bluetooth-enheten til & spille
av musikk, justere volum og velge
spor.

Du kan eventuelt kontrollere

volumet og velge spor med hgytta-
lerknappene.

vil si at én spiller den venstre kanalen
og den andre spiller den hgyre kanalen.

For
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4 koble to hgyttalere sammen:

For & avslutte TWS og bruke hgytta-
lerne separat: Trykk pa Gknappen
(tilkobling). Det hvite bakgrunnslyset
til stramknappen slas av for begge
hgyttalerne.

We. HEAR 1



5  Bluetooth-anrop

Nar hgyttaleren er tilkoblet en telefon
og den mottar et anrop, settes musik-
ken pa pause automatisk. Du kan ta

telefonen ved & trykke pa Oknappen
(strgm) én gang. For & avvise anropet,

trykker du pa 0} (strgm) to ganger raskt.

Nar du tar telefonen, kan du bruke den
innebygde mikrofonen i hgyttaleren

til a ta samtalen. Den befinner seg
direkte under (')knappen (strgm).

Nar du snakker i mikrofonen, ma du
veere i neerheten av den for & sikre god
lydkvalitet. Trykk pa (')knappen (strgm)
én gang for a avslutte samtalen.

Nar du bruker to hgyttalere i TWS-mo-
dus, ma du snakke inn i mikrofonen til
heyttaleren for venstre kanal.

6  AUX-tilkobling

Apne tilkoblingsrommet til hgyttaleren
og koble hgyttaleren til enheten med
en 3,5 mm lydkabel. Du kan kontrollere
volumet med +/- knappene. Trykk kort
pa Oknappen (strgm) for & dempe /
ikke dempe hgyttaleren.

7  Batteristatus

Du kan sjekke ladestatusen til batteriet i
Bluetooth-menyen til enheten din. Un-
der avspilling, varsler Bluetooth-hgyt-
taleren deg om lavt batteri med et
lydsignal. LED-lyset i stramknappen
blinker ogsa i redt.

We. HEAR 1

Merk: Ladenivaet til batteriet som vises
i Bluetooth-menyen til enheten din er
kun en referanse. Det faktiske batterini-
vaet kan avvike fra det viste nivaet.

8 Lade batteriet

1. Apne tilkoblingsrommet til hgyt-
taleren.

2. Bruk en USB-kabel (inkludert) og
koble den til USB type-C-porten i
heyttaleren.

3. Koble den andre enden av kabelen
til en USB-lader (ikke inkludert). Bruk
en 5V /2 A USB-stramforsyning
til & lade.

4. Det rgde LED-lyset aktiveres nar
heyttaleren lader.

5. Det kan ta opptil fire timer a lade
batteriet helt opp.

6. Nar det er ferdigoppladet, slukker
indikatorlyset.

9  IPX6-vannbeskyttelse

Denne enheten har IPX6-beskyttelse,
som bil si at den taler sterke vannstraler.

For at denne beskyttelsen skal veaere
effektiv, kan ingen eksterne enheter
kobles til hgyttaleren via kabler (som
telefon via lydkabel eller lader via
USB-kabel), og tilkoblingsrommet ma
veere forseglet.
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Feilsgking

Hvis det oppstar en enhetsfeil, anbefaler vi at du sjekker listen under fgr du ringer
hjelpelinjen.

Problem Mulig arsak Lgsning/notat
Kan ikke sla hgyttaleren pa. Batterinivaet er kanskje for lavt. | Lad hgyttaleren
Det tar for lang tid a lade USB-laderen leverer for lav Bruk en 5V /2 A USB-lader.
hgyttaleren. strgm.
a. Volumet er for lavt eller a. Trykk pa volumknappen
dempet. (+) flere ganger eller gk
Ingen lyd fra hgyttaleren volumet pa enheten.
b. Hpyttaleren er ikke koblet | b. Koble til Bluetooth-en-
til en enhet heten

a. Bluetooth-enheten er for

langt borte fra hgyttaleren,
Lyden er forvridd. b. Det har oppstatt tradlgs
interferens.

Flytt enheten naermere
hgyttaleren.

b. Flytt hgyttaleren bort fra
andre tradlgse enheter.

Tekniske data

We. by Loewe-enhetstype: We. HEAR 1

Delnummer: 60701x10

Batteritype Innebygd Li-ion 7,4V/2000mAh
Ladestrgm: SV/2A

Avspillingstid: 12-14t

Ladetid: 2-3t

Hgyttalerenhet 2x 10 W RMS

Vannbeskyttelse IPX6

Bluetooth-versjon V5.0
Bluetooth-effektomrade/-frekvensomrade: Maks. effekt < 10 mW pa 2402-2480 MHz
Bluetooth-protokoller: A2DP, AVRCP
Enhetsdimensjoner (B x H x D): 90 x 220 x 83 mm

Enhetsvekt: 0,74 kg
Omgivelsestemperatur: 0°C-40°C

Relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende): 20-70 %

136 We. HEAR 1



We. HEAR 1

137

norsk



hrvatski

Zahvaljujemo

na odabiru proizvoda tvrtke We. by
Loewe. Drago nam je Sto ste postali
nas kupac. Tvrtka Loewe sinonim je za
najvise tehnoloske standarde, dizajn

i pristupacnost korisnicima. We. by
Loewe sinonim je za inovativan, funkcio-
nalan i intuitivan dizajn proizvoda. Ovaj
mladi brend usko je povezan s gotovo
stoljetnom tradicijom dizajna tvrtke Lo-
ewe i prenosi njezine glavne elemente
u buducnost.

Nezavisna upotreba

Prijenosni Bluetooth zvucnik koji
mozete upariti s Bluetooth mobilnim
uredajem kako biste uzivali u glasnijoj
glazbi i sjajnoj kvaliteti zvuka. Ugradeni
mikrofon omogucuje upotrebu zvuénika
za telefonske razgovore u Bluetooth
nacinu. Zvuénik moZzete povezati s
uredajem i pomocu audiokabela, koji je
koristan za povezivanje uredaja bez Blu-
etooth podrske. Zvucnik je opremljen
IPX6 zastitom, Sto ga Cini otpornim na
jake mlazove vode.
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Sadrzaj paketa

Pazljivo raspakirajte uredaj i provjerite
je li oprema kompletna:

¢ Bluetooth zvuénik
s Prilagodni kabel USB tip C
* Audiokabel od 3,5 mm

o Korisni¢ki priruénik

Dokumentacija

Detaljni korisnicki prirucnik, u kojem su
opisane funkcije i znacajke vaseg We.
by Loewe uredaja mozete preuzeti u
elektronickom formatu na web-mjestu
tvrtke We. by Loewe.

Skenirajte QR kdd s prednje strane ili
posjetite nasu web-stranicu:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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VaZne sigurnosne upute

Paznja: Pazljivo procitajte ovu stranicu
za sigurnu upotrebu uredaja.

Objasnjenje simbola

A

A
N

1.1

N

1.2

Ovaj simbol naznacuje opasnost
od visokog napona.

Ovaj simbol upozorava korisnika
na druge, konkretne rizike.

Ovaj simbol naznacuje opasnost
od pozara.

Toplina

Uredaj nemojte postavljati blizu
vrucih povrsina kao $to su radi-
jatori, kaloriferi, Stednjaci i drugi
uredaji (ukljucujuéi pojacala) koji
mogu biti vruéi. Na uredaj ili blizu
njega nemojte postavljati pred-
mete s otvorenim plamenom, kao
Sto su svijece i sl.

Da biste smanijili rizik of pozara,
nemojte prekrivati uredaj novina-
ma, stolnjacima, zavjesamaii sl.

Okruzenje

Nemojte upotrebljavati u prasnja-
vom, vlaznom, suhom i vruéem
okruzenju.

We. HEAR 1

1.3

14

1.5

16

Grmljavinska oluja

Uredaj treba odvojiti od punjaca
(ili USB punjaca) tijekom grmlja-
vinskih oluja.

QOdrzavanje baterije

Ako uredaj necete upotrebljavati
dulje vrijeme, napunite bateriju
barem jedanput mjese¢no kako bi
zadrzala svoje performanse.

Punjive baterije

Punjive baterije su potro3ni
dijelovi i stoga nisu pokrivene
jamstvom. Neispravne punjive
baterije kupac ne moze zamijeniti.
U slu¢aju kvara punjive baterije,
obratite se lokalnom prodavacdu.

PAZNJA: Neispravno umetanje
(promjena napona/kratki spoj)
litij-ionskih punjivih baterija
uzrokuje opasnost od eksplozije.
Zamijenite punjive baterije samo
identi¢nim ili sli¢nim tipom.

Ostecenja koja zahtijevaju
popravak

Odrzavanje i popravke trebaju
obavljati samo strucne osobe.
Odrzavanje/popravak potrebni su
ako se uredaj osteti, ako tekucina
prodre u uredaj, ako u njega
upadnu predmeti ili ako ne radi
ispravno.

139

" hrvatski



hrvatski

EU deklaracija uskladenosti

Loewe Technology GmbH ovim putem
izjavljuje da je radijska oprema tipa
We. HEAR 1 uskladena sa smjernicom
2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije
uskladenosti dostupan je putem inter-
netske adrese: https://www.loewe.tv/
de/support

Ovaj proizvod moZe se upotrebljavati u
svim drzavama clanicama EU.
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Odlaganje

Odlaganje rabljene elektri¢ne i elektro-
nicke opreme i baterija.

Simbol prekrizenog kosa za otpatke

s kotacima na proizvodu ili njegovoj
ambalazi znaci da se ovaj proizvod

ne smije tretirati kao obi¢an kuc¢anski
otpad, nego ga je potrebno predati na
mjestima za prikupljanje te recikliranje
elektri¢ne i elektronicke opreme i
baterija. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda stitite okolis i ljudsko zdravlje.
Nepravilno odlaganje ugrozava okolis i
zdravlje. Za vise informacija o odlaganju
ovog proizvoda obratite se lokalnim
nadleznim tijelima ili sluzbi za odlaganje
komunalnog otpada.

Licence

© Bluetooth’

Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su
zastitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG Inc.
Svaka upotreba takvih oznaka od strane
tvrtke Loewe Technology GmbH obavlja
se pod licencom. Ostali zastitni znakovi

i trgovacki nazivi pripadaju njihovim
odgovarajuéim vlasnicima.

We. HEAR 1



2 Dijelovi zvu¢nika

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. Tipka @ (uparivanje) — pritisnite
jedanput za pokretanje / ponistenje
TWS uparivanja. DrZite pritisnuto
kako biste odspojili upareni Blueto-
oth uredaj.

2. Tipka =+ — pritisnite za povecéanje
glasnoce. Driite pritisnuto u Blue-
tooth nacinu za prelazak na sljededi
zapis.

3. Tipka —- pritisnite za smanjivanje
glasnoce. Drizite pritisnuto u Blueto-
oth nacinu za povratak na prethodni
zapis.

We. HEAR 1

4. Tipka () (Napajanje) — drzite
pritisnuto za ukljucivanje/iskljuciva-
nje zvucnika. Pritisnite jedanput za
pauziranje / nastavak reprodukcije
trenutnog zapisa.

5. Mikrofon

6. USB prikljucak tipa C — za prikljuciva-
nje punjaca

7. AUX—analogni audioulaz od 3,5
mm

Objasnjenje stanja pozadinskog osvjet-
ljenja tipke napajanja:

Stanje LED

indikatora Stanje

Zvuénik je u

Treperi plava nacinu rada

lampica za Bluetooth
uparivanje

Svijetli plava Uspostavljena je

lampica Bluetooth vea

Zvucnik je u na-

Treperi bijela Cinu rada za TWS

lampica uparivanje
st Upareno putem
lSavr%etiléabuela TWS-a s drugim
P zvucnikom
Svijetli zelena Povezano putem
lampica audiokabela
lTrepe_rl crvena Baterija je slaba
ampica
Svijetli crvena Bateriia se puni
lampica J P
Lampica je Zvuénik je
isklju¢ena iskljuen
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3 Bluetooth veza

1. Drizite pritisnutu tipku [0} (napajanje)
kako biste ukljucili zvu¢nik.

2. Zvuénik je nakon ukljucivanja u
nacinu rada za Bluetooth uparivanje.
Pri tome treperi plava lampica na
tipki napajanja.

3. Ukljucite Bluetooth uredaj te
potrazite
"We. HEAR 1" u Bluetooth izborniku
i obavite uparivanje.

4. Upotrijebite Bluetooth uredaj za
reprodukciju glazbe, podesavanje
glasnoce i odabir zapisa.

5. Podesavanje glasnoce i odabir
pjesama mozete obaviti i pomocu
tipki na zvuéniku.

Napomena: Ako se sa zvu¢nikom ne
upari nijedan uredaj u 10 minuta,
zvucnik se automatski iskljucuje.

Odspajanje zvucnika od uredaja: Drzite
pritisnutu tipku @ (Uparivanje).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Ako imate dva ista zvuénika, moZete ih
upariti medusobno i putem njih istovre-
meno reproducirati Bluetooth glazbu.
Zvuénici ¢e raditi u stereo nacinu, sto
znaci da ce jedan zvuénik reproducirati
lijevi kanal, a drugi desni. Medusobno
uparivanje dvaju zvuénika:
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PribliZite zvucnike jedan drugome.
2. Ukljucite oba zvuénika.

3. Pritisnite tipku @ (Uarivanje) na
prvom zvuéniku. Taj zvuénik repro-
ducirat ¢e lijevi kanal. Treperi bijela
lampica, $to znaci da je zvuénik u
nacinu rada za TWS uparivanje.

4. Pritisnite tipku @ (Uparivanje) na
drugom zvuéniku. Taj zvuénik repro-
ducirat ¢e desni kanal. Treperi bijela
lampica, $to znaci da je zvuénik u
nacinu rada za TWS uparivanje.

5. Nakon nekoliko sekundi bijela
lampica na zvu¢niku za desni kanal
prestaje treperiti i ostaje upaljena.
To znaci da je uparivanje uspjelo.

6. Ukljucite Bluetooth uredaj te
potrazite
"We. HEAR 1" u Bluetooth izborniku
i obavite uparivanje.

7. Upotrijebite Bluetooth uredaj za
reprodukciju glazbe, podesavanje
glasnoce i odabir zapisa.

8. Podesavanje glasnoce i odabir
pjesama mozete obaviti i pomocu
tipki na zvuéniku.

Da biste ponistili TWS i upotrebljavali
zvucnike zasebno: Pritisnite tipku &
(Uparivanje). Na oba zvucnika iskljuéuje
se bijelo pozadinsko osvjetljenje tipke
napajanja.

We. HEAR 1



5 Bluetooth telefonski
pozivi

U slucaju primitka dolaznog poziva
dok je zvuénik uparen s telefonom
automatski se pauzira reprodukcija
glazbe. Na dolazni poziv mozete se javiti
tako da jedanput pritisnete tipku [0}
(Napajanje). Da biste odbili poziv, brzo
dvaput pritisnite O (Napajanje).

Nakon javljanja na poziv, za razgovor
mozete upotrijebiti mikrofon ugraden
u zvuénik. Nalazi se odmah ispod tipke
O (Napajanje). Kada razgovarate preko
mikrofona, pribliZite mu se kako bi vas
sugovornik dobro ¢uo. Za zavrsetak
poziva jedanput pritisnite tipku O
(Napajanje).

Prilikom upotrebe dvaju zvucnika u
TWS nacinu aktivni mikrofon je onaj u
zvucniku za lijevi kanal.

6 AUXveza

Otvorite odjeljak s prikljuécima na
zvuéniku i poveZite zvucnik sa svojim
uredajem pomocu audiokabela od

3,5 mm. Glasno¢om mozete upravljati
pomocu tipki +/-. Kratko pritisnite tipku
o (Napajanje) kako biste ukljucili/
iskljucili zvuk.

7  Stanje baterije

Stanje baterije moZete provjeriti u
Bluetooth izborniku svog uredaja. Ako
baterija Bluetooth zvucnika oslabi tije-
kom reprodukcije, zvuénik vas upozora-
va zvuénim signalom. Takoder treperi
crvena lampica tipke napajanja.

We. HEAR 1

Napomena: Razina baterije prikazana
u Bluetooth izborniku zvuénika samo je
okvirna. Moze se razlikovati od stvarne
razine baterije.

8  Punjenje baterije

1. Otvorite odjeljak s priklju¢cima na
zvucniku.

2. Upotrijebite isporuceni USB kabel i
povezite ga s USB prikljuckom tipa C
na zvuéniku.

3. Prikljucite drugi kraj kabela na USB
punjac (nije isporuéen). Za punjenje
upotrijebite USB napajanje od 5
V/2A

4. Tijekom punjenja zvuénika svijetli
crvena lampica.

5. Potpuno punjenje baterije moze
potrajati do 4 sata.

6. Lampica se iskljucuje po dovrsetku
punjenja.

9  IPX6 zastita od vode

Ovaj uredaj opremljen je IPX6 zastitom,
$to znaci da mu jaki mlazovi vode nece
nastetiti.

Da bi ova zastita bila u¢inkovita, na
zvuénik ne smiju biti priklju¢eni drugi
uredaji putem kabela (npr. telefon
putem audiokabela ili punjac putem
USB kabela), a odjeljak s priklju¢cima
mora biti dobro zabrtvljen.
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Otklanjanje poteskoc¢a

U slucaju kvara uredaja preporucujemo da provijerite sljedece prije nego sto se

obratite korisni¢koj sluzbi.

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje/napomene

Zvucnik se ne moze ukljuciti.

Baterija je moZda vrlo slaba

Napunite zvucnik.

Zvuénik se puni predugo.

USB punjac daje preslabu
struju

Upotrijebite USB punjac od
5V/2A

Ne Cuje se zvuk iz zvucnika.

a. Preniska glasnoca ili je zvuk
iskljucen.

b. Nijedan uredaj nije uparen
sa zvucnikom.

a. Pritisnite tipku za poveca-
vanje glasnoce (+) nekoliko
puta ili povecajte glasnocu
na svom uredaju.

b. Uparite i poveZite svoj
Bluetooth uredaj

Zvuk je izoblicen

Tehnicki podaci

Vrsta We. by Loewe uredaja:

a. Bluetooth uredaj predaleko
je od zvucnika

b. Dolazi do smetnji u prijeno-
su beZi¢nog signala

We. HEAR 1

a. Priblizite uredaj zvucniku

b.  Omaknite zvucnik od osta-
lih bezicnih uredaja.

Broj dijela

60701x10

Vrsta baterije:

ugradena litij-ionska od 7,4 V / 2000 mAh

Struja punjenja: 5V/2A
Vrijeme reprodukcije: 12 -14h
Vrijeme punjenja: 2-3h
Jedinica zvucnika 2x 10 W RMS
Zadtita od vode 1PX6

Verzija Bluetootha V5.0

Snaga/frekvencijski raspon Bluetootha:

Maksimalna snaga <10 mW pri 2402- 2480 MHz

Bluetooth protokoli: A2DP, AVRCP
Dimenzije uredaja (5 x V x D): 90 x 220 x 83 mm
Masa uredaja: 0,74 kg

Okolna temperatura: 0°C-40°"C
Relativna vlaznost (bez kondenzacije): 20-70%
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Hvala,

da ste izbrali izdelek We. by Loewe. Ve-
seli nas, da ste nas kupec. Pri podjetju
Loewe zdruzujemo najvisje standarde
v tehnologiji, zasnovi in prijaznosti
uporabniku. We. by Loewe predstavlja
inovativno, funkcionalno in intuitivno
zasnovo izdelka. Ta mlada znamka je
tesno povezana s skoraj 90-letno tradi-
cijo oblikovanja Loewe in njene klju¢ne
elemente prenasa v prihodnost.

Predvidena uporaba

Prenosni zvocnik Bluetooth lahko
seznanite z mobilno napravo Bluetooth
in uZivate v glasbi pri visji glasnosti

in izvrstni kakovosti zvoka. Vgrajeni
mikrofon omogoca uporabo zvocnika
za telefonske klice v nacinu Bluetooth.
Imate tudi moznost povezave zvo¢nika
z napravo z zvo¢nim kablom, kar je
uporabno za povezovanje naprav, ki

ne podpirajo Bluetooth. Zvo¢nik ima
zascCito IPX6, zato je odporen na mocne
vodne curke.
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Obseg dobave

Pazljivo razpakirajte napravo in preglej-
te, da so vsi deli prisotni:

e Zvocnik Bluetooth
¢ Vmesniski kabel USB Type-C
* 3,5 mm zvocni kabel

* Uporabniski priro¢nik

Dokumentacija

Knjizico s podrobnimi opisi funkcij
vaSega novega izdelka We. by Loewe
lahko prenesete v elektronski obliki s
spletne strani We. by Loewe.

Skenirajte kodo QR na sprednjem
delu ali obis¢ite naso spletno stran na
naslovu:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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Pomembna varnostna
navodila

Pozor: Pozorno preberite to stran, da
zagotovite varno delovanje naprave.

Razlaga simbolov

A
A
N
11

N

1.2

Ta simbol oznaduje nevarnosti
zaradi visokih napetosti.

Ta simbol uporabnika opozarja na
druge, bolj specificne nevarnosti.

Ta simbol oznacuje nevarnosti
zaradi pojava ognja.

Vrocina

Naprave ne namescajte v blizini
vro€ih povrsin, kot so radiatorji,
ventilatorski grelci, pecice ali dru-
ge naprave (vklju¢no z ojacevalci),
ki lahko postanejo vro¢i. Naprave
nikoli ne priblizujte predmetom

z odprtim ognjem, kot so svece
ali svetilke.

Da zmanjsate tveganje pozara
tega izdelka med uporabo ne
prekrivajte s ¢asopisi, krpami,
zavesami ipd.

Okolje

Ne uporabljajte v prasnih,
vlaznih, suhih in okoljih z visoko
temperaturo.

We. HEAR 1

1.3

1.4

1.5

1.6

Nevihta

Napravo odklopite z napajalnika
(USB polnilnik) med nevihtami.

Skrb za akumulator

Ce tega izdelka dalj ¢asa ne
uporabljate, ga napolnite vsaj
enkrat na mesec za ohranjanje
zmogljivosti akumulatorja.

Baterije za ponovno
polnjenje

Baterije za ponovno polnjenje

so uporabni deli in zato niso
zajete v garanciji. Stranka ne more
zamenjati pokvarjenih baterij za
ponovno polnjenje. V primeru
okvare polnilne baterije se obrnite
na lokalnega prodajalca.

POZOR: Nepravilna vstavitev
(zamenjava napetosti/kratek stik)
litij-ionskih baterij za ponovno
polnjenje povzroca nevarnost
eksplozije. Baterije za ponovno
polnjenje zamenjajte samo z ena-
kimi ali podobnimi baterijami.

Poskodbe, ki potrebujejo
popravilo

Vzdrzevalna dela in popravila
lahko opravlja samo usposobljeno
servisno osebje. Vzdrzevanje/
popravilo je potrebno, ¢e je bila
naprava poskodovana, e je v
napravo prisla tekocina, ¢e so
vanjo prisli predmeti ali ¢e ne
deluje vec pravilno.
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EU izjava o skladnosti:

S tem Loewe Technology GmbH izjavlja,
da je radijska oprema tipa We. HEAR

1 skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU
je na voljo na povezavi: https://www.
loewe.tv/de/support

Ta izdelek se lahko uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah EU.
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Odlaganje

A X

Odlaganje rabljene elektri¢ne in elek-
tronske opreme in baterij.

Prekrizan simbol ko$a za smeti na izdel-
ku ali embalazi oznacuje, da s tem izdel-
kom ni dovoljeno ravnati kot z obic¢ajnim
gospodinjskim odpadkom, ampak ga je
treba vrniti na zbirno tocko za recikli-
ranje elektri¢ne in elektronske opreme
ter baterij. Z ustreznim odlaganjem tega
izdelka varujete okolje in zdravje soljudi.
Nepravilno ali neustrezno odlaganje
ogroza okolje in zdravje. Ve¢ informacij
o odlaganju tega izdelka lahko dobite pri
vasih lokalnih organih ali ob¢inski sluzbi
za odlaganje odpadkov.

Licence

© Bluetooth’

Besedna oznaka in logotipi Bluetooth®
so registrirane blagovne znamke
Bluetooth SIG Inc. in vsi nacini uporabe
s strani Loewe Technology GmbH so
licencirani. Druge blagovne znamke in
trgovski nazivi so last njihovih lastnikov.

We. HEAR 1



2 Pregled delov zvocnika

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. Gumb za seznanjanje C — pritisnite
enkrat za zaletek/preklic sezna-
njanja TWS. Pritisnite in zadrZite,
da prekinete seznanjeno povezavo
Bluetooth.

2. Gumb =+ — pritisnite za zvidanje
glasnosti. V nacinu Bluetooth
pritisnite in zadrZite, da preskocite
na naslednji posnetek.

3. Gumb — - pritisnite za znizanje glas-
nosti. V nacinu Bluetooth pritisnite
in zadrZite, da skocite na prejsnji
posnetek.

We. HEAR 1

4. Gumb (Y (vklop) — pritisnite in
zadrzite za vklop/izklop zvoénika.
Pritisnite enkrat za premor/nadalje-
vanje trenutnega posnetka.

5. Mikrofon
6. Prikljucek USB Type-C — za napajanje
7. AUX - 3,5 mm analogni vhod za zvok

Razlaga stanj osvetlitve gumba za
napajanje:

Stanje LED-indi-

katorja Stanje

Zvoénik je v na-
¢inu seznanjanja
Bluetooth

Modra LED utripa

Povezano prek

Modra LED sveti Bluetooth

Zvocnik je v na-

Bela LED utripa ¢inu seznanjanja

Seznanjeno prek
TWS z drugim
zvocnikom

Bela LED sveti

Povezano prek

Zelena LED sveti votnega kabla

Raven napolnje-
nosti akumulator-
ja je zelo nizka

Rdeca LED utripa

Akumulator se

Rdeca LED sveti .
polni

Zvocnik je

LED ne sveti izkloplien
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3 Povezava Bluetooth

1. Pritisnite in zadrZite gumb o (vklop)
za vklop zvocnika.

2. Po prvem vklopu zvocnika bo ta v
nacinu seznanjanja Bluetooth. To
stanje oznacuje modro utripajo¢i
gumb za napajanje.

3. Vklopite napravo Bluetooth in jo
seznanite z »We. HEAR 1« v meniju
Bluetooth.

4. Na napravi Bluetooth predvajajte
glasbo, spremenite glasnost in
izberite posnetke.

5. Lahko tudi upravljate glasnost in
izbirate posnetke z gumbi zvocnika.

Opomba: Ce se v 10 minutah z zvo¢-
nikom ne poveZe nobena naprava, se
zvocnik samodejno izklopi.

Za prekinitev povezave zvocnika z vaso
napravo: Pritisnite in zadrZite gumb za
seznanjanje C.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Ce imate dva zvocnika iste vrste, ju
lahko seznanite in predvajate glasbo
Bluetooth na obeh hkrati. Zvo¢nika bos-
ta v nacinu stereo, kar pomeni, da bo
en zvocnik predvajal levi kanal, drugi pa
desnega Za povezavo dveh zvoc¢nikov:
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1. Postavite oba zvocnika skupaj.
2. Vklopite zvocnika.

3. Pritisnite gumb O (seznanjanje) na
prvem zvocniku. Prevzel bo vlogo
levega kanala. Bela LED utripa, s
¢imer potrdi, da je zvoénik vstopil v
nacin za seznanjanje TWS.

4. Pritisnite gumb O (seznanjanje) na
drugem zvocniku. Prevzel bo viogo
desnega kanala. Bela LED utripa, s
¢imer potrdi, da je zvoénik vstopil v
nacin za seznanjanje TWS.

5. Po nekaj sekundah bela LED na
zvoéniku desnega kanala preneha
utripati in ostane osvetljena. To
potrjuje uspesno seznanjanje.

6. Vklopite napravo Bluetooth in jo
seznanite z »We. HEAR 1« v meniju
Bluetooth.

7. Na napravi Bluetooth predvajajte
glasbo, spremenite glasnost in
izberite posnetke.

8. Lahko tudi upravljate glasnost in
izbirate posnetke z gumbi zvoénika.

Za preklic TWS in lo¢eno uporabo zvo¢-

nikov: Pritisnite gumb CD (seznanjanje).

Z belo osvetljenim gumbom za vklop

izklopite oba zvocnika.

We. HEAR 1



5 Telefonski klic prek Blue-
tooth

V primeru dohodnega klica, ko ste pove-
zani s telefonom, se predvajanje glasbe
samodejno zacasno prekine. Dohodni
klic lahko dvignete tako, da pritisnete
gumb 0] (vklop). Ce Zelite zavrniti klic,
dvakrat hitro pritisnite O (vklop).

Ko se oglasite na dohodni klic, lahko za
klic uporabite vgrajeni mikrofon zvocni-
ka. Nahaja se neposredno pod gumbom
O (vklop). Ko govorite v mikrofon, mu
morate biti blizu za jasen zvok. Ce Felite
koncati klic, enkrat pritisnite gumb(')
(vklop).

Ce v natinu TWS uporabljate dva
zvocnika, govorite v mikrofon zvoénika
levega kanala.

6 Povezava AUX

QOdprite predel za prikljucke zvocnika in
poveZzite zvo¢nik z vaso napravo s 3,5
mm zvocnim kablom. Glasnost lahko
upravljate s tipkama + /-. Na kratko
pritisnite gumb O (vklop) za izklop/
vklop zvoka zvoénika.

7  Stanje akumulatorja

Stanje napolnjenosti lahko preverite v
meniju Bluetooth vase naprave. Med
predvajanjem vas zvocnik Bluetooth z
zvocnim signalom opozori, ko je napol-
njenost nizka. Indikator LED gumba za
vklop utripa rdece.

We. HEAR 1

Opomba: Stanje napolnjenosti v meniju
Bluetooth naprave je le referen¢no.
Lahko se razlikuje od dejanskega stanja
napolnjenosti.

8  Polnjenje akumulatorja
1. Odprite predel za prikljuc¢ke
zvocnika.

2. Skablom USB (priloZen) povezite
vrata USB Type-C na zvocniku.

3. Prikljucite drugi konec kabla v pol-
nilnik USB (ni priloZen). Za polnjenje
uporabljajte USB-napajalnik 5V/2A.

4. Rdeca LED sveti, ko se zvo¢nik polni.

5. Za popolno polnjenje akumulatorja
lahko traja do 4 ure.

6. Ko je polnjenje zakljuéeno, se indika-
torska lucka ugasne.

9  Zascita pred vodo IPX6

Ta naprava ima zascito IPX6, kar po-
meni, da je mo¢ni vodni curki ne bodo
poskodovali.

Da je ta zascCita ucinkovita, v zvocnik
ne smete prikljuciti zunanjih naprav s
kablom (kot npr. telefon prek zvo¢nega
kabla ali polnilnik prek kabla USB) in
predel za priklju¢ke mora biti tesno
zaprt.
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Odpravljanje tezav

V primeru okvare naprave priporo¢amo, da preverite spodnji seznam, preden poklice-

te pomoc za stranke.

Tezava

Morebiten vzrok

Resitev/opombe

2Zvocnika ni mogoce vklopiti.

Stanje napolnjenosti je morda
zelo nizko.

Napolnite zvocnik

2Zvoinik se polni predolgo.

Polnilnik USB ne dovaja dovolj
mocnega toka

Uporabite USB-polnilnik 5V/2A

Zvok se ne predvaja.

a. Glasnost je prenizka ali pa
je zvok izklopljen

b. Nobena naprava ni poveza-
na z zvocnikom.

a.  Vetkrat pritisnite gumb za
glasnost (+) ali povecajte
glasnost na napravi

b. Seznanite in poveZite vaso
napravo Bluetooth

Zvok je popacen

Tehni¢ni podatki

a. Vasa naprava Bluetooth je
predalec stran od zvocnika

b. Prislo je do brezziénih
motenj

a. Pomaknite napravo blize
zvocniku

b. Premaknite zvocnik stran
od drugih brezzi¢nih naprav.

Vrsta naprave We. by Loewe: We. HEAR 1

$t. dela: 60701x10

Vrsta akumulatorja: Vgrajen Li-ionski 7,4 V/2000 mAh
Tok napajanja 5V/2A

Cas predvajanja 12-14h

Cas napajanja: 2-3h

Enoti zvotnikov 2x 10 W RMS

Zascita pred vodo IPX6

Razliica Bluetooth V5.0

Moc Bluetooth/frekvencni razpon:

Maksimalna mo¢ <10 mW pri 2402-2480 MHz

Protokoli Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Dimenzije enote (S x V x G):

90 x 220 x 83 mm

Te#a naprave: 0,74 kg
Okoljska temperatura: 0°C-40°C
Relativna vlaznost (brez kondenzacije) 20-70 %
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Faleminderit

pér zgjedhjen e njé produkti We. by
Loewe. Ne jemi té lumtur gé ju kemi
si klient. Né Loewe, ne kombinojmé
standardet mé té larta té teknologjisé,
dizajnit dhe mirédashésisé pér
pérdoruesit. We. by Loewe géndron pér
dizajn inovativ, funksional dhe intuitiv
té produktit. Marka e re éshté e lidhur
ngushté me traditén e dizajnit gati
njéqind vjegar té Loewe dhe pérkthen
elementet e saj thelbésore né té
ardhmen.

Pérdorimi i caktuar

Njé altoparlant portabél Bluetooth

qé mund ta giftoni me njé pajisje té
lévizshme Bluetooth dhe té shijoni
muziké me njé volum mé té larté

dhe cilési té shkélgyeshme té zérit.
Mikrofoni i integruar ju lejon té
pérdorni altoparlantin pér t'u pérgjigjur
thirrjeve telefonike né modalitetin
Bluetooth. Ekziston gjithashtu mundésia
pér té lidhur altoparlantin me pajisjen
me njé kabllo audio, e cila éshté e
dobishme pér lidhjen e pajisjeve pa
mbéshtetje Bluetooth. Altoparlanti
éshté i mbrojtur nga IPX6, duke e béré
até rezistent ndaj avionéve té forté

té ujit.
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Fushéveprimi i dorézimit

Hapni me kujdes pajisjen dhe
sigurohuni gé té gjitha aksesorét té jené
té pranishém:

« Altoparlant Bluetooth
* Kabéll adaptor USB Type-C
* Kabllo audio 3.5 mm

¢ Udhézues Pérdoruesi

Dokumentacioni

Njé manual i hollésishém i pérdoruesit
qé pérshkruan funksionet dhe
karakteristikat e produktit tuaj té ri We.
by Loewe mund té shkarkohet né formé
elektronike nga fagja e internetit e We.
by Loewe.

Skanoni kodin QR né pjesén e pérparme
ose vizitoni fagen toné né:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1



1 Siguri e réndésishme
judhézimet

Kujdes: Lexoni me kujdes kété fage
pér té siguruar funksionimin e sigurt
té pajisjes.

Shpjegimi i simboleve

A
A

N

11

N

Ky simbol tregon rreziget e
shkaktuara nga tensionet e larta.

Ky simbol éshté pér té
paralajméruar pérdoruesin pér
rrezige té tjera, mé specifike.

Ky simbol tregon rreziget e
shkaktuara nga zhvillimi i zjarrit.

Nxehtésia

Mos e instaloni pajisjen prané
sipérfageve té nxehta, té tilla si
radiatoré, ventilator ngrohés,
soba ose pajisje té tjera (pérfshiré
amplifikatorét) gé mund té

jené té nxehté. Asnjéheré mos
vendosni objekte me flaké té
hapur, té tilla si girinj ose feneré,
né ose prané pajisjes.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit,
mos e mbuloni kété produkt me
gazeta, mbulesa tavoline, perde,
etj gjaté pérdorimit.

1.2 Mjedisi

Mos e pérdorni né ambient me
pluhur, lagéshtiré, té thaté dhe
me temperaturé té larté.

We. HEAR 1

1.3 Stuhi

Vi

Pajisja duhet té shképutet nga
pajisja e karikimit (karikuesi USB)
gjaté stuhive.

1.4 Kujdesi pér bateriné

1.5

1.6

Nése nuk e pérdorni produktin
PEr njé kohé té gjaté, sigurohuni
qé ta karikoni té paktén njé
heré né muaj pér té ruajtur
performancén e tij.

Baterité e rikarikueshme

Baterité e rikarikueshme jané
pjesé té shpenzueshme dhe pér
kété arsye nuk mbulohen nga
garancia. Baterité e ringarku-
eshme me defekt nuk mund té
zévendésohen nga klienti. Né rast
té defekteve té baterive té rika-
rikueshme, ju lutemi kontaktoni
shitésin tuaj lokal.

KUJDES: Futja e gabuar (kthimi i
tensionit/qgark i shkurtér) i bate-
rive té ringarkueshme litium-jon
shkakton rrezik shpérthimi.
Zévendésoni baterité e rikariku-
eshme vetém me njé lloj identik
ose té ngjashém.

Démet gé kérkojné riparim

Puna e mirémbajtjes dhe riparimit
duhet té kryhet vetém nga njé
shérbim i kualifikuar i klientit.
Mirémbajtja / riparimi kérkohet
nése pajisja éshté démtuar, nése
léngu ka hyré né pajisje, nése
objektet kané hyré né pajisje ose
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kur ajo ndalon sé funksionuari
si¢ duhet.

Deklarata e Konformitetit té BE-sé

Me ané té késaj, Loewe Technology
GmbH deklaron se pajisjet e radios lloji
We. HEAR 1 pérputhet me Direktivén
2014/53 / BE. Teksti i ploté i deklaratés
sé BE-sé pér konformitetin éshté né
dispozicion né adresén e méposhtme
té internetit:

https://www.loewe.tv/de/support
https://www.loewe.tv/de/support

Ky produkt mund té pérdoret né té
gjitha vendet anétare té BE-sé.
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Deponimi

Shkatérrimi i pajisjeve té pérdorura
elektrike dhe elektronike dhe baterive.

Simboli i shportés me rrota té
krygézuara né produkt ose né
paketimin e tij tregon se ky produkt nuk
duhet té trajtohet si mbetje shtépiake
normale, por duhet té kthehet né

njé piké grumbullimi pér riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe
baterive. Duke ndihmuar né asgjésimin
e duhur té kétij produkti, ju po mbroni
mjedisin dhe shéndetin e genieve
tuaja njerézore. Depozitimi i pasakté
ose i pasakté rrezikon mjedisin dhe
shéndetin. Pér mé shumé informacion
né lidhje me riciklimin e kétij produkti,
ju lutemi kontaktoni autoritetin tuaj
lokal ose shérbimin tuaj komunal té
hedhjes sé mbeturinave.

Licencat

© Bluetooth’

Shenja dhe logot e fjalés Bluetooth®
jané marka tregtare té regjistruara té
Bluetooth SIG Inc. dhe ¢do pérdorim i
markave té tilla nga Loewe Technology
GmbH béhet nén licencé. Markat e tjera
tregtare dhe emrat tregtaré jané ato té
pronaréve té tyre pérkatés.

We. HEAR 1



2 pjesé té altoparlantéve

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. O Butoni (Giftoni) - shtypni njé heré
pér té filluar / anulluar giftimin TWS.
Shtypni dhe mbani té shtypur pér
t'u shképutur nga pajisja Bluetooth
e ciftuar.

2. =+ butoni - shtypni pér té rritur
nivelin e volumit. Né modalitetin
Bluetooth, shtypni dhe mbani té
shtypur pér té kaluar né pjesén
tjetér.

3. — butoni - shtypni pér té ulur nivelin
e volumit. Né modalitetin Bluetooth,
shtypni dhe mbani té shtypur pér té
kaluar né pjesén e méparshme.

We. HEAR 1

4. (Y Butoni (Fugia) - Shtypni pak caste
pér té ndezur / fikur altoparlantin.
Shtypni njé heré pér té ndaluar /
rifilluar titullin aktual.

5. Mikrofoni

6. Lidhés USB Type-C - lidhje pér

karikuesin

7. AUX - hyrje analoge audio 3,5 mm

Shpjegimi i gjendjeve pér ndrigimin e

butonit té energjisé:

Gjendja e

treguesit LED Gjéndja
Altoparlanti
Blicet E DRITAVE | éshté né

Blu

modalitetin e
ciftimit Bluetooth

DRITA Blu éshté e

Lidhur pérmes

ndezur Bluetooth
Altoparlanti

Blicet e Bardha e | éshté né

DRITES modalitetin e
ciftimit TWS
Ciftézohet

DRITA e Bardhé
éshté e ndezur

pérmes TWS me
njé altoparlant
tjetér

DRITA jeshil éshté
e ndezur

Lidhet pérmes
kabllos audio

Niveli i baterisé

DRITA e kuge P, X
éshté shumé
pulson i ulét
DRITA e kuge Bateria po
éshté e ndezur karikohet
chis Altoparlanti
LED éshté i fikur Eshid i fikur
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3 Bluetoothilidhur

1. Shtypni dhe mbani O Butoni (Fugia)
pér té ndezur altoparlantin.

2. Herén e paré gé ndizni altoparlantin,
do té jeté né modalitetin e giftimit
Bluetooth. Kjo gjendje tregohet
nga butoni i energjisé qé ndizet me
ngjyré blu.

3. Aktivizoni pajisjen tuaj Bluetooth
dhe kérkoni dhe giftézohuni me té
“We. HEAR 1” né menuné
Bluetooth.

4. Pérdorni pajisjen tuaj Bluetooth pér

té luajtur muziké, pér té ndryshuar
volumin dhe pér té zgjedhur kéngét.
5. Pérndryshe, ju mund té kontrolloni
volumin dhe té zgjidhni kéngét duke
pérdorur butonat e altoparlantéve.
Shénim: Nése asnjé pajisje nuk éshté
ciftuar me altoparlantin brenda 10
minutash, altoparlanti do té fiket
automatikisht.
Pér té shképutur altoparlantin nga
pajisja juaj: shtypni dhe mbani @
Butoni (Gifti).

4 TWS (Stereo pa tel té
vérteté
Nése keni dy pjesé té té njéjtit lloj
altoparlanti, mund t'i giftoni sé bashku
dhe té luani muziké Bluetooth né té
dyja né té njéjtén kohé. Altoparlantét
do té jené né modalitetin stereo, gé
do té thoté se njé altoparlant do té
luajé kanalin e majté dhe tjetri kanalin
e djathté. Pér té giftuar dy altoparlanté
sé bashku:
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. Vendosni té dy boksét afér njéri-
tjetrit.

2. Aktivizoni té dy altoparlantét.

3. Shtypni butonin @ (Ciftézo) né

altoparlantin e paré. Ai merr rolin

e kanalit té majté. DRITA e Bardhé

do té pulsojé pér té konfirmuar qé

altoparlanti ka hyré né modalitetin e

ciftimit TWS.

4. Shtypni butonin @ (Ciftézo) né

altoparlantin e dyté. Ai merr rolin

e kanalit té duhur. DRITA e Bardhé
do té pulsojé pér té konfirmuar qé
altoparlanti ka hyré né modalitetin e
ciftimit TWS.

5. Pas disa sekondash, DRITAT e
bardha né altoparlantin e djathté
té kanalit ndalet sé ndezuri dhe
géndron i ndezur Kjo konfirmon njé
pérparim té suksesshém té giftimit.

6. Aktivizoni pajisjen tuaj Bluetooth
dhe kérkoni dhe ¢iftézohuni me té
“We. HEAR 1” né menuné
Bluetooth.

7. Pérdorni pajisjen tuaj Bluetooth pér
té luajtur muziké, pér té ndryshuar
volumin dhe pér té zgjedhur kéngét.

8. Pérndryshe, ju mund té kontrolloni
volumin dhe té zgjidhni kéngét duke
pérdorur butonat e altoparlantéve.

Pér té anuluar TWS dhe pér té pérdorur
altoparlantét veg e veg: Shtypni @

Butoni (Cifti). Ndrigimi i bardhé i butonit
té energjisé fiket né té dy altoparlantét.

We. HEAR 1



5 Telefonaté lidhje me
Bluetooth

Kur giftohet me telefonin, nése ka njé

telefonaté hyrése, riprodhimi i muzikés

ndérpritet automatikisht. Ju mund

té merrni njé telefonaté hyrése duke

shtypur O Butoni (Fugia) njé heré.

Pér té refuzuar telefonatén, shtypni O

Butoni (Fugia) dy heré shpejt.

Kur njé telefonaté hyrése éshté

pérgjigjur, mund té pérdorni mikrofonin

e altoparlantit té integruar pér

telefonatén. Ndodhet direkt poshté O

Butoni (Fugia). Kur flisni me mikrofonin,

sigurohuni qé té jeni afér tij pér té

siguruar gartési té miré té zérit. Pér ta

pérfunduar telefonatén, shtypni butonin

O Butoni (Fuqia) njé heré.

Kur pérdorni dy altoparlanté né

modalitetin TWS, ju lutemi flisni me

mikrofonin né altoparlantin e kanalit

té majté.

6 Lidhje né rrjet

Hapni pjesén e konektorit té

altoparlantit dhe lidhni altoparlantin

me pajisjen tuaj me njé kabllo audio

3,5 mm. Mund té kontrolloni volumin

duke shtypur butonat + / -. Shkurt

shtypni O Butoni (Fugia) pér té heshtur

/ ¢aktivizuar altoparlantin.

7  StatusiiBaterisé

Ju mund té kontrolloni statusin e
karikimit té baterisé né menuné
Bluetooth té pajisjes tuaj. Gjaté
riprodhimit, altoparlanti Bluetooth

ju paralajméron me sinjal zanor kur
niveli i baterisé bie. DRITAT e butonit
té energjisé do té ndezé gjithashtu me
té kuge.

We. HEAR 1

Shénim: Niveli i ngarkimit té baterisé
i shfaqur né menuné Bluetooth té
pajisjes éshté vetém pér referencé.
Mund té ndryshojé nga niveli aktual i
baterisé.

8  Karikimi i baterisé

1. Hapnindarjen e lidhésit té
altoparlantit.

2. Pérdorni njé kabllo USB (pérfshiré)
dhe lidheni até me portén USB
Type-C né altoparlant.

3. Lidhni skajin tjetér té kabllit me
njé karikues USB (nuk pérfshihet).
Pérdorni njé furnizim me energji 5V /
2A USB pér té karikuar.

4. DRITAT e kuq ndizén ndérsa
altoparlanti po karikohet.

5. Mund té duhen deri né 4 oré pér té
karikuar plotésisht bateriné.

6. Pasi té keté mbaruar karikimin, drita
treguese do té fikén.

9  Mbrojtja e ujit IPX6

Kjo pajisje ka mbrojtje IPX6, qé do té
thoté se avionét e forté té ujit nuk do té
kené ndonjé efekt té démshém né té.

Qé kjo mbrojtje té jeté efektive, asnjé
pajisje e jashtme nuk mund té lidhet
me altoparlantin pérmes kabllove (té
tilla si telefoni pérmes kabllos audio
ose karikuesi pérmes kabllos USB)
dhe hapésira e lidhésit duhet té jeté e
mbyllur miré.
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Zgjidhja e problemeve

Né rast té njé déshtimi té pajisjes, ju rekomandojmé té kontrolloni listén mé poshté
pérpara se té telefononi né linjén e ndihmés.

Problemi

Shkak i mundshém

llag / shénime

Nuk mund té ndizet
altoparlanti

Niveli i baterisé mund té jeté
shumé i ulét.

Karikoni altoparlantin.

Koha e karikimit té altoparlantit
zgjat shumé.

Karikuesi juaj USB po furnizon
rrymé shumé té ulét.

Pérdorni karikuesin USB 5V
/2AN\\

Asnjé tingull nga altoparlanti

a.  Volumi éshté shumé i ulét
ose i heshtur.

b. Asnjé pajisje nuk éshté
ciftuar me altoparlantin.

a. Shtypni butonin e volumit
(+) disa heré ose rritni
volumin né pajisien tuaj.

b. Giftoni dhe lidhni pajisien
tuaj Bluetooth

Tingulli shtrembérohet

Té dhénat teknike

Lloji i pajisjes We. by Loewe:

a. Pajisja juaj Bluetooth éshté
shumé larg altoparlantit
b. Ka ndérhyrje pa tel

We. HEAR 1

a. Zhvendoseni pajisjen tuaj
mé prané altoparlantit
Zhvendosni altoparlantin
larg pajisjeve té tjera pa tel

Numri i pjesés:

60701x10

Lloji i Baterisé:

Jon i integruar 7,4V / 2000mAh

Rryma e karikimit: 5V/2A

Koha e luajtur: 12 -14h
Koha e karikimit: 2-3h

Njésia e altoparlantéve 2x 10 W RMS
Mbrojtja e ujit IPX6

Version Bluetooth V5.0

Diapazoni i energjisé / frekuencés Bluetooth:

Fugia maksimale <10 mW né 2402 - 2480 MHz

Protokollet Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Pérmasat e pajisjes (Gj x H x D):

90 x 220 x 83 mm

Pesha e pajisjes: 0,74 kg
Temperatura e ambientit: 0°C-40°"C
Lagéshtia relative (jo-kondensuese): 20-70%
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Va multumim

cd ati ales un produs We. by Loewe.
Suntem bucurosi cd sunteti clientul
nostru. La Loewe, combindm cele mai
nalte standarde de tehnologie, design
si usurintd in utilizare. We. by Loewe
este sinonim cu designul inovativ, func-
tional si intuitiv al produselor. Tanarul
brand este strans legat de traditia de
design veche de aproape o sutd de

ani a Loewe si ii transpune elementele
esentiale in viitor.

Utilizare prevdzutd

Difuzorul portabil Bluetooth poate fi
asociat cu un dispozitiv mobil Bluetooth
si va puteti bucura de muzica la un
volum mai mare si o calitate excelenta

a sunetului. Microfonul integrat va
permite sa utilizati difuzorul pentru

a prelua apeluri in modul Bluetooth.
Existd si optiunea de a conecta difuzorul
la dispozitiv cu un cablu audio, care este
utild pentru conectarea dispozitivelor
fara suport Bluetooth. Difuzorul este
protejat IPX6, fiind rezistent la jeturile
puternice de apa.
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Obiectul livrdrii

Despachetati cu grija dispozitivul si
asigurati-vd cd toate accesoriile sunt
prezente:

« Difuzor Bluetooth

* Cablu adaptor USB Tip C
e Cablu audio de 3,5 mm
¢ Ghid de utilizare

Documentatie

Un manual de utilizare detaliat ce
descrie functiile si caracteristicile noului
dvs. produs We. by Loewe poate fi
descdrcat in format electronic de pe
site-ul web We. by Loewe.

Scanati codul QR de pe partea din fata
sau accesati pagina noastra principala
la:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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Instructiuni importante
de sigurantd

Atentie: Cititi cu atentie aceastd pagina
pentru a asigura utilizarea in siguranta a
dispozitivului.

Explicarea simbolurilor

A

1.2

Acest simbol indica riscuri cauzate
de tensiunile ridicate.

Acest simbol are scopul de a
avertiza utilizatorul cu privire la
alte riscuri, mai specifice.

Acest simbol indica pericole cau-
zate de declansarea incendiilor.

Céldurd

Nu asezati dispozitivul langa
suprafete fierbinti, cum ar fi radi-
atoare, incdlzitoare cu ventilator,
aragazuri sau alte dispozitive
(inclusiv amplificatoare) care pot
fi fierbinti. Nu asezati niciodata
obiecte cu flacdrd deschisa, cum
ar fi lumandri sau felinare, pe sau
langa dispozitiv.

Pentru a reduce riscul de incendii,
nu acoperiti produsul cu ziare,
fete de masa, draperii, etc. in
timpul utilizarii.

Mediu

Nu il utilizati in medii umede,
uscate, cu praf sau cu temperaturi
ridicate.

We. HEAR 1

1.3

A

1.4

15

16

Furtuna cu descarcari electri-
ce

Dispozitivul ar trebui deconectat
de la aparatul de incarcare (incar-
cdtorul USB) in timpul furtunilor
cu descarcari electrice.

intretinerea bateriei

Dacad nu folositi produsul o
perioadd indelungata de timp,
asigurati-va cd il incarcati cel putin
o datd pe lund pentru a-i mentine
performanta.

Baterii reincdrcabile

Bateriile reincarcabile sunt piese
consumabile si, prin urmare,

nu sunt acoperite de garantie.
Bateriile refncdrcabile defecte nu
pot fi inlocuite de catre client.

Tn cazul defectelor bateriei rein-
cdrcabile, va rugam sa contactati
distribuitorul local.

ATENTIE: Introducerea incorectd
(inversarea tensiunii/scurtcir-
cuit) a bateriilor reincdrcabile

cu litiu-ion provoaca un risc de
explozie. Inlocuiti bateriile rein-
cdrcabile numai cu un tip identic
sau similar.

Deteriordri care necesitd
reparatii

Lucrarile de intretinere si reparatii
trebuie efectuate doar de agenti
de service calificati. Este necesara
ntretinerea / repararea dacd
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dispozitivul a fost deteriorat, daca
a intrat lichid in dispozitiv, daca
au intrat obiecte n dispozitiv sau
cand acesta nu mai functioneaza
corect.

Declaratia UE de conformitate

Prin prezenta, Loewe Technology GmbH
declara ca echipamentul radio de tip
We. HEAR 1 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral

al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatorul link: https://
www.loewe.tv/de/support

Acest produs poate fi utilizat in toate
statele membre ale UE.
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Eliminare

Eliminarea echipamentelor electrice si
electronice si a bateriilor uzate.

Simbolul pubelei cu roti barate de pe
produs sau ambalajul acestuia indica
faptul cd acest produs nu trebuie tratat
ca deseu menajer obisnuit, ci trebuie
returnat la un punct de colectare pen-
tru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice si a bateriilor. Ajutand la
eliminarea corectad a acestui produs,
protejati mediul si sanatatea semenilor.
Eliminarea necorespunzatoare sau
incorecta pune in pericol mediul si
sandtatea. Pentru mai multe informatii
despre reciclarea acestui produs, vd
rugdm sa contactati autoritatea locald
sau serviciul de eliminare a deseurilor
municipale.

Licente

© Bluetooth’

Marca verbald si siglele Bluetooth® sunt
marci inregistrate ale Bluetooth SIG Inc.
si orice utilizare a acestor madrci de catre
Loewe Technology GmbH se realizeaza
sub licentd. Alte mdrci comerciale si
nume comerciale apartin proprietarilor
respectivi.

We. HEAR 1



2 Parti componente ale difuzorului

QPOEEe ® ® ©

1. Butonul @ (Asociere) — apdsati o
data pentru a porni / anula asocie-
rea TWS. Mentineti apdsat pentru
deconectare de la dispozitivul
Bluetooth asociat.

2. Butonul +— ap3sati pentru a creste
nivelul volumului. Tn modul Bluetoo-
th, mentineti apasat pentru a sari la
urmatoarea piesa.

3. Butonul —- apasati pentru a reduce
nivelul volumului. in modul Bluetoo-
th, mentineti apdsat pentru a sari la
piesa anterioara.

We. HEAR 1

4. Butonul() (Pornire) — Mentineti apa-
sat pentru a porni / opri difuzorul.
Apdsati o daté pentru a intrerupe/
relua piesa curenta.

5. Microfon

6. Conector USB Tip C — conexiune
pentru incarcator

7. AUX—intrare audio analogica
3,5mm

Explicatia starilor pentru iluminarea
butonului de pornire:

Stare indicator Stare

Difuzorul este in
modul asociere
prin Bluetooth

LED-ul albastru
clipeste

LED-ul albastru Conectat prin

este pornit Bluetooth
toutay (Voo
clipeste

prin TWS

LED-ul alb este Asociat prin TWS

pornit cu alt difuzor
LED-ul verde este | Conectat prin
pornit cablu audio
LED-ul rosu vae\ful bateriei
clipeste este foarte

scazut

Bateria este in
curs de incarcare

LED-ul rosu este
pornit

Difuzorul este

LED-ul este stins
oprit
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3 Conexiune prin Bluetooth

1. Mentineti apasat butonul O (Porni-
re) pentru a porni difuzorul.

2. Prima oard cand porniti difuzorul, va
fi in modul asociere prin Bluetooth.
Acest fapt este indicat de butonul
pornire care clipeste in culoarea
albastru.

3. Porniti-va dispozitivul Bluetooth si
cautati si asociati-l cu
“We. HEAR 1” in meniul Bluetooth.

4. Utilizati-va dispozitivul Bluetooth
pentru a reda muzicd, a modifica
volumul si a selecta piese.

5. Alternatiy, puteti controla volumul
si selecta piese folosind butoanele
difuzorului.

Notd: Daca niciun dispozitiv nu este
asociat cu difuzorul in decurs de 10
minute, difuzorul se va opri automat.

Pentru a deconecta difuzorul de la
dispozitiv: Mentineti apasat butonul &
(Asociere).

4 TWS (tehnologia True
Wireless Stereo)

Daca aveti doua difuzoare din acelasi
tip, le puteti asocia impreuna si reda
muzicd Bluetooth pe ambele, in acelasi
timp. Difuzoarele vor fi in modul stereo,
ceea ce inseamnad cd un difuzor va

reda canalul stang si celdlalt canalul
drept. Pentru a asocia doua difuzoare
fmpreuna:

166

1. Puneti difuzoarele in apropiere unul
de celdlalt.

2. Porniti ambele difuzoare.

3. Apdsati butonul @ (Asociere) pe
primul difuzor. Acesta preia rolul
canalului stang. LED-ul alb va clipi
pentru a confirma cd difuzorul a
intrat in modul asociere TWS.

4, Apasati butonul O (Asociere) pe

al doilea difuzor. Acesta preia rolul
canalului dreapta. LED-ul alb va clipi
pentru a confirma ca difuzorul a
intrat in modul asociere TWS.

5. Dupa cateva secunde, LED-ul alb de
pe difuzorul canal dreapta inceteaza
sd clipeasca si ramane aprins. Aceas-
ta confirmd cd asocierea s-a realizat
cu succes.

6. Porniti-va dispozitivul Bluetooth si
cdutati si asociati-l cu
“We. HEAR 1” in meniul Bluetooth.
7. Utilizati-va dispozitivul Bluetooth

pentru a reda muzicg, a modifica
volumul si a selecta piese.

8. Alternativ, puteti controla volumul
si selecta piese folosind butoanele
difuzorului.

Pentru a anula TWS si a utiliza
difuzoarele separat: Apasati butonul

@ (Asociere). lluminarea albd a buto-

nului de pornire se opreste pe ambele
difuzoare.

We. HEAR 1



5 Apel telefonic Bluetooth

Cand este asociat cu telefonul, daca se
primeste un apel, redarea muzicii este
ntreruptd automat. Puteti prelua un
apel primit apasand butonul O (Porni-
re) o data. Pentru a respinge un apel,
apasati 0] (Pornire) de doua ori rapid.

Cand se raspunde unui apel primit,
puteti folosi microfonul integrat al
difuzorului pentru convorbire. Este am-
plasat direct sub butonul O (Pornire).
Cand vorbiti la microfon, asigurati-va ca
sunteti aproape de el pentru a asigura
o bund claritate a sunetului. Pentru

a termina apelul, apdsati butonul 0}
(Pornire) o data.

Cand utilizati doud difuzoare in modul
TWS, vorbiti la microfonul difuzorului
canal stdnga.

6 Conexiune AUX

Deschideti compartimentul conecto-
rului difuzorului si conectati difuzorul

la dispozitivul dvs. cu un cablu audio

de 3,5 mm. Puteti controla volumul
apdsand butoanele + /-. Apasati scurt
butonul O (Pornire) pentru a opri/porni
sunetul difuzorului.

7  Stare baterie

Puteti verifica nivelul de incarcare a
bateriei in meniul Bluetooth al dispo-
zitivului. Tn timpul redarii, difuzorul
Bluetooth va avertizeaza prin semnal
sonor cand nivelul bateriei coboara la
scazut. De asemenea, LED-ul butonului
de pornire va clipi rosu.

We. HEAR 1

Nota: Nivelul de incdrcare a bateriei afi-
sat in meniul Bluetooth al dispozitivului
este doar pentru referintd. Poate diferi

de nivelul real al bateriei.

8 Reincarcarea bateriei

Deschideti compartimentul conecto-
rului difuzorului.

2. Utilizati un cablu USB (inclus) si
conectati-l la portul USB Tip C al
difuzorului.

3. Conectati celdlalt capat al cablului la
un incarcator USB (neinclus). Utilizati
o sursa de alimentare USB de 5V/2A
pentru incarcare.

4. LED-ul rosu se aprinde in timp ce
difuzorul se incarcd.

5. Poate dura pana la 4 ore pentru a
ncdrca complet bateria.

6. Odatd ce s-a terminat incarcarea,
indicatorul luminos se va stinge.

9  Protectie impotriva apei
IPX6

Dispozitivul are protectie IPX6, ceea

ce inseamna ca jeturile puternice de

apa nu vor avea efecte nocive asupra

acestuia.

Pentru ca aceastd protectie sa fie
eficientd, nu trebuie sa fi conectate dis-
pozitive externe la difuzor prin cabluri
(precum un telefon prin cablu audio
sau un incdrcator prin cablu USB), iar
compartimentul conectorului trebuie sa
fie inchis ferm si etans.
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Depanare

Tn cazul unei defectiuni a dispozitivului, v recomandam s3 verificati lista de mai jos
nainte de a apela la linia de asistenta.

Problema Cauzd posibild

Solutie/note

Difuzorul nu poate fi pornit.

Nivelul bateriei poate fi foarte
scdzut,

Tncareati difuzorul.

Durata de incdrcare a difuzoru- | Incircitorul dvs. USB furnizeazd

Utilizati un incdrcator USB

|ui este prea mare. un curent prea mic. de 5V/2A
a. Volumul este prea micsau |a. Apasati butonul (+) de
este oprit. mai multe ori sau cresteti
Niciun sunet de la difuzor volumul din dispozitiv.
b. Niciun dispozitiv nu este b.  Asociati si conectati dispozi-
asociat cu difuzorul tivul dvs. Bluetooth
a. Dispozitivul dvs. Blueto- a.  Mutati dispozitivul mai
oth este prea departe de aproape de difuzor
Sunetul este distorsionat difuzor
b. Existd interferente wireless | b. Tndepértati difuzorul de alte

Date tehnice

Tipul de dispozitiv We. by Loewe:

We. HEAR 1

dispozitive wireless.

Numdr de identificare:

60701x10

Tipul bateriei: Li-ion 7,4V / 2000mAh, integratd
Curent de incércare: SV/2A

Durata de redare: 12-14h

Durata de incarcare: 2-3h

Unitate difuzor 2x 10 W RMS

Protectie impotriva apei IPX6

Versiune Bluetooth V5.0

Putere/gama de frecvente Bluetooth: Putere maxima <10 mW la 2402- 2480 MHz
Protocoale Bluetooth A2DP, AVRCP

Dimensiuni dispozitiv (L x Tx A): 90 x 220 x 83 mm

Greutate dispozitiv: 0,74 kg

Temperaturd ambianta: 0°C-40°C

Umiditate relativa (fara condens): 20-70%
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Zuyxapntipla

yla Ty Moy oag evog mpoiovtog
We. by Loewe. Xatpopaote va oag me-
pAapBavou e 0TouG MEAATEG HaG. STV
Loewe, cuvdudZoupe ta uPnAdtepa
TPOTUTIA TEXVOAOYLOG, OXESLAOHOU Kat
dkdTnTag rpog tov xprotn. To dvopa
We. by Loewe onpaivetl kawotopo,
Aettoupy ko kat SlatoBntikd oxedlaopd
TpoiovToG. H véa emwvupia ouvdéetat
OTEVA PE TNV OXESOV EKATOVIAETH
oxedlaotikn mapadoon g Loewe

KoL TiepvA Ta BaoLkd TG oTolxela oTo
HENOV.

NpoPAenduevn xprion

Dopnto nxeio Bluetooth mou pmopet
va Tpaypatonotyoet {evén pe dopntr
ouokeun Bluetooth wote va amohap-
Bavete pouaoikn oe LPNAGTEPN €viaon
Kat &pLotn motdtnTa fxou. To evowpa-
TWHEVO HKPOPWVO ETUTPETEL T Xprion
Tou nxelou yla andvinon kKAnoewv

o€ hettoupyia Bluetooth. Mapéxetat
entong n emoyn ouvdeong Tou nxelou
O€ GUOKEUN HE KaAWSLo AYou, Tou
elvat xproun yla cUvEeon CUCKEUWY
mou Sev umootnpilouv Aettoupyia
Bluetooth. To nxeio taBétel mpootaocia
IPX6, KaBlotwvtag To avOeKTIKO o€
LoxupoUG PEKATHOUG VEPOU.

170

EUpog napadoong

AdALPETTE TIPOOEKTIKA TN CUCKEUT amd
™ ouokeuaoia kat BeBatwbdeite mwg
£xeL Oha T afecoudp:

¢ Hyelo Bluetooth

s Kahwdio mpooappoyng USB
Tomou-C
¢ KaAwbdio rjxou 3,5mm

¢ 08nydg xpriotn

Tekunpilwon

Mropeite va kateBdoete o€
NAEKTPOVIKN HOPdT Eval AETITOUEPES
eyXeLPiSLO XpoTn Omou meplypddovtat
OL AELTOUPYIEG KOL TA XAPAKTNPLOTIKE
Tou véou oag mpoidvtog We. by Loewe
arnod tov ototorno We. by Loewe.

Sapwote Tov Kwdka QR 0T UMpooTvo
HEPOG 1) eTLoKeDTETE TNV LoTOOEA SO
Hag otn StevBuvon:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1



1 Inuavtkég obnyieg
aodaielag

Npoooxn: AlaBACTE TPOCEKTIKA QUTH

™ oeAida yla va Staodalioete Ty

aodaln AeLtoupyia TNG CUOKEUNAG.

E€Aynon oupBoAwv

f AuTd T0 GUUBOAO UTOSELKVUEL
Kw&UVOoUG Tou pokaAoUvTal and
UPNAEG TAOELS.

ﬁ Auto T0 oUBOAO eronpaivel
GTOV XPROTN GAAOUG, TILO CUYKE-
KPLLEVOUG KWWEUVOUG.

ﬁ AUTO T0 OUPBONO UTIOSELKVUEL
KW8UVoUE TIou TipokahouvTal ano
v e€dmwon GwTLag.

1.1 Oepuodtnta
Mnv tornoBetelte tn cuoKeUN KO-

& VTd og Beppég emdAVELES, OTWG
KahopLdpep, aepdBeppa, COUMES
1) GAAeG ouOKeUEG (mephapBa-
VOHEVWV EVIOXUTWY) TIOU UMOPEL
va Beppaivovtat. Moté unv to-
noBeteite aviikelpeva pe yupvn
dAoya, Onwg kepla 1y davapla,
EMAVW 1) KOVTA OTN CUOKEULN.
la peiwon tou Kwdvvou dwTLag,
UNV OKEMAeTaL QuTo TO TPOIOV
ue ednuepidec, TpamelopavtiAa,
KOUPTIVEG, K.T.A. KQTA TN Xprion
Tou.

1.2 NepBarrov

Mnv TV xpnotponoleite oe
OKOVIGHEVO, LYPO, ENPO KaL TIOAU
Beppo meptBaiiov.

We. HEAR 1
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1.5

Katawyida

H cuokeur| Ba TPEMEL va Arocuv-
Séetal and tn cuokeun dopTong
(doptiotrg USB) katd tn SLdpkela
Kataydwv.

Opovtida pratapiog

Av 6€V XpNOOTOLAOETE TO
T(POLOV yLa HEYAAO XPOVLKO
Suaotnpa ,BePawwbeite nwg to
doprtilete TouAaxLoTov pia dopd
TOV HAva yla va SLatnproete Thv
anodoar) Tou.

Enavadoptilopeveg
uratapieg

Ot emavadopTilopeves puratapieg
elval avaAwopa e§apthpata Kat
EMOPEVWG eV KAAUTITOVTAL ATTO
™V eyyunon. Ol EAATTWHATIKES
enavadopT{OHEVES LraTapieg
Sev pmopouv va avtikataotaboiv
aro tov eAdTn. I

TEPUTTWON EAATTWHATWY TNG
enavadopti{opevng uratapiac,
ETUKOWWVIOTE HLE TOV TOTUKO
QVTLTPOOWTIO.

MPOZOXH: H ecdaiuévn
eloaywyn (avtotpodn
TAONG/BPaXUKUKAWMA) TwWV
enavadopT{ONEVWY UIMATAPLIV
Lovtwv ABlou mpokalel kivbuvo
€KPNENG. AVTIKATAOTAOTE TLG
enavadopT{OHEVEG UraTapieg
Hovo pe dlou n mapopolov
Tumou.
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1.6 BAd&Beg mou amnattovv
ETUOKEUN
H epyaoia cuvtripnong kat em-
OKeUNG Ba TipémeL va ekteAeital
HOvVo amod e€oualodotnpévo
KEVTPO EUTNPETNONG eAaTWY. H
cuvTripnon/entokeun amattettat
Qv n GUCKEUN €xeL UTIOOTEL BAABN
(TL.X. OTO HETAOXNUATLOTH) Qv
£XEL ELOENDEL LYPO OTN CUOKEUN,
av €XoUV EL0ENDEL QVTIKELHEVAL
0T CUOKEUT, AV I CUCKEULT| EXEL
exteBel og Ppoxn N vypacia, otav
Sev Aettoupyel MAéov owotd i av
TEOEL KATW.
AfAwon cuppdpdwong EE
ALd tou TapodvTog, N etatpeia Loewe
Technology GmbH SnAwvet wg o padt-
0dwvIkOg e€omopdg tumou We. HEAR
1 eivat oe ouppopdwon pe tnv Odnyla
2014/53/EE. To MAApeg Kelpevo TG
SnAwong cuppdpdwong EE StatiBetat
otV akolouBn wtooeAida: https://
www.loewe.tv/de/support

AUTO TO TIPOTIOV UIMOpEL va Xpnotpornotn-
Oel oe OAa Ta KpATN péENN TG EE.

Anoppun

Anoppubn xpnoLlonotnévou nAeKTpL-
KOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTIMGHOU Kot
UITOTOpLWY.

To UUBOAO TOU SlayeyPALUEVOU KA~
50U aMOPPLUHATWY EMEVW OTO TIPOTOV
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1) TN CUOKEL AL TOU UTIOSELKVUEL TIWG
TO TPOLOV SEV TIPETEL VOL AVTLUETW-
TiiZeTaL wg KOWo OKLaKS andBAnTo,
aANG ripémet va apadidetal oe onpelo
GUANOYIG yLa aVaKUKAWGON NAEKTPLKOU
KO NAEKTPOVLKOU £EOTTIALOMOU Kat
unataplwv. JupBaiiovtag otn cwoth
anoppuPn Tou MPOIOVTOG, MPOCTATEY-
€€ 10 mepBAMAOV Kat TV Lyeia Twv
ouvavBpwnwv oag. H akatdAnAn r
eopaApévn anoppupn Bétet oe kivbuvo
1o TepBAMov Kat tnv uyeia. Ma
TIEPLOCOTEPEG TANPODOPIEG OXETIKA LE
™V avakUKAWGN auToU TOU POIGVTOG,
EMUKOWWVINOTE HE TLG TOTILKEG APXEG N
He tn dnpotikn unnpeoia andppupng
arnoPAfTwy.

Abeleg
© Bluetooth’

To A&KTIKO Orjpa KaL Ta Aoydtuna
Bluetooth® eival kataxwplopéva
€UNOPLKA orpata tng Bluetooth SIG Inc.
KoL oTtoLadHTOTE Xpron Twv ev Adyw
onpatwv arno tnv Loewe Technology
GmbH AaBaivel xwpa katom adelag.
AN EUTIOPLKA O UATAL KAL EUTTOPLKA
0OVOHATA QVAKOUV OTOUG QVTOTOLX0UG
KATOXOUG,.

We. HEAR 1



2 TuApota nxelou

OM

D ® @

o

=

QPOE ©® ©® 6

-

1. Kouprmi @ Zevéng (Pair) — matriote
pia popd yia évapén / akvpwon tng
TeVvéng TWS. Matrote Kat kpathote
TATNHEVO yla amooVUVEEean amno
ouokeun Bluetooth pe tnv omola
€xeL mpaypatomownBet even.

2. Koupni+—natote yia avénon
™G évtaong Nxou. e Aettoupyla
Bluetooth, matrote kat kpathote
TIATNHEVO VIOl LETARAON OTO EMOpE-
VO KOUMOTL.

3. Koupni—- natrote yia pelwon
™G €vtaong fxou. Z& Aettoupyla
Bluetooth, matrote kat kpatHoTE
TIATNHEVO VIO LETABAON OTO Tipon-
YOULLEVO KOUUATL.

We. HEAR 1

4. Kouprti () loxvog (Power) — Matrote
KQL KPATAOTE TIATNHEVO YLDl EVEPYO-
noinon(on) / anevepyoroinon(off)
Tou nxetou. Natrote pia popd yia
TV oN/CUVEXLON QVaTapPaywyng
OTO TPEXOV KOPUATL.

5. Mwpodwvo

6. ZUvdeopog USB Tumou-C — alvdeon
doptioth

7. AUX — avaloyikn elcodog fxou 3,5
mm

E€Aynon SladopeTikng kataotaong
omioBLou GWTLOHOU KOUUTTLOU LoXUOG:

Katdotaon .
évberEng LED Katdotaon
. To nxelo Bpioke-
ZA\/Z)EEOQ%X.V\:;LED Tat o€ Aettoupyia
N Tevéng Bluetooth
Mrihe Auyvia LED | Suvbedepévo

avappévn péow Bluetooth

To nxelo Bpioke-
Tat o€ Aettoupyia
Tevéng TWS

Aeukn Auyvia
LED avaBooBnvet

ONokAnpwpévn
{evén péow TWS
pe aAo nxelo

Aeukn Avyvia
LED avappévn

. . Suvbebepévo

Mpaovn Auyvia ., .

! UECW NXNTLKOD
LED avappévn koAwdiou
Kokkwn Auyvia Erxic?t?potaq -
LED avaBooprivet Yaumé
Kokkwvn Auyvia H protopia
LED avappévn doprtiletat

. Amevepyornounpué-
LED oBnoto Vo nxeio
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3 ZUvdeon Bluetooth

1. MoTAOTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO
kouprt O (Ioxuc) yia evepyomnoinan
Tou nxetou.

2. Tnv mpwtn ¢popd mou evepyo-
Tolelte to nxelo, Bpioketal oe
Aettoupyla Zevéng Bluetooth. Auth
N KQTAOTAON UTIOSEKVUETAL KABWG
TO KOUWTIL LoV OG avaBoaBrivel e
WIAE XpWHQ.

3. EVEpPYOTIOLOTE TN OUOKELT
Bluetooth, ekteAéote avalitnon kat
Tev€n He Tn ouokeun
“We. HEAR 1” oto pevou Bluetooth.

4. XpnGLUOTOLACTE T GUOKEUN
Bluetooth yia avamapaywyr pou-
OWKAG, aAlayn TNG £vtaong Xou Kat
ETUAOYI KOUUATLWOV.

5. EVOAOKTIKQ, UTOPE(TE va XELPLOTEL-
TE TNV €VTAoN NXOU Kal TNV erhoyn
KOOIV XPNOLHOTIOLWVTAG T
KOUWTILA TOU NXEiou.

Inueiwon: Av 6ev paypatonown et

TevEn Kaplag oUOKEUNG HE To NXelo ota

enopeva 10 Aemtd, To nyelo anevepyo-

TIOLE(TAL QUTOHATA.

la amocVvdean tou nxetou arod T ou-

okeun: MaTNOTE KAt KPATAOTE TATNHEVO

T0 Kouuni @ (Zevgn).

4 TWS (True Wireless Stereo)
Av SLaBétete SU0 TepdyLa Tou (Glou
TUToU NYeloU, UITOPELTE va Tpaypa-
TOTIOUOETE KOWT| TOUG (eVEN Kat ava-
Tapaywyr HOUOLKAG Héow Bluetooth
Kkat ard ta SUo nxeta Tavtdypova. Ta
nxela Ba Bpiokovtat oe otepeodwvikn
Aettoupyia, mou onpaivel wg To éva
nxelo Ba avanapdyet To aplotepd Kava-
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ALKat to GMo nxelo to Se€l kavaAL. Ma

Tautoxpovn Levén Vo nxelwv:

1. TomoBetnote kat ta SUo nxela oe
KOVTWV amootaon HETa&y TouG,.

2. Evepyomolrote kat ta U0 nxeta.

3. Natrote to kouprni O (Zevén) oto
TpWTo Nnxeto. AvalauBavel tov poAo
Tou apLotepol KavaAlou. H Aeukn
Auxvia LED avapooprivet eruBeBat-
WVoVTag WG To nxelo £xetL petaPet
o€ Aettoupyia evéng.

4. TatoTe To Koupumni @ (Zevén) oto
Seutepo nyelo. AvahapBdvel tov
pOAo Tou Se€lov kavaiov. H Aeukrn
Auyvia LED avapooBnvet emuBeBat-
WvovTag nwg To nxelo £xet petaPet
o€ Aettoupyia Levéng.

5. MeTa ano pepika SeutepOAemnta, n
Aeukn Auxvia LED oto nxeio 5e€lov
KavaAloU avaBooBrVEL Kat TapapE-
VEL QVApHEVO. AUTO ETILBEBALWVEL
v emtuxn Sadkaota LevEng.

6. Evepyorowote T ouoKeLn
Bluetooth, exteAéate avalntnon kat
Teven Le Tn ouokeun
“We. HEAR 1” oto pevou Bluetooth.

7. XpnOWOTOAOTE TN CUOKEUN
Bluetooth yla avamapaywyr pou-
OLKAG, AAAayr TNG £VTAonG AXOU Kat
ETUAOYI KOPUATLOV.

8. EVOAAGKTIKA, HUMOpE(Te va XepLoTe(-
TE TNV €VTAoN NXOU KaL TV €rhoyr
KOHUMQTUWIY XPNOLLOTIOLWVTAG ToL
KOUUTILA TOU nXelou.

Ma akUpwon g Aettoupyiag TWS kat

Eexwploth xpnon twv nxetwv: Notriote

TO KOUpTL O (ZevEn). O Aeukog omi-

06106 GWTLOHAG TOU KOUUTLOU LoXVOG

oprvel kat ota SUo nyeia.

We. HEAR 1



5  TnAedwvikn KAon péow
Bluetooth
‘Otav €xel mpaypatornown el (evén pe
AEwvo, ,av UTIAPXEL ELOEPXOLEVN
KAAON, N avamapaywyr LOUCLKNAG Urai-
VeL autopata o€ mavon. Mmnopeite va
QMQVTIOETE PLa ELOEPXOMEVN KON Ta-
tivrag 1o kouprtt O (loxuc) pia dopd.
Mo andppupn tne KAfone, natiote O
(loxug) Vo dopeg ypryopa.
‘Otav anavinBel pia eloepyopevn kKAR-
Of, UTOPEITE Va XPNOLHOTOLOETE TO
EVOWUATWHEVO HIKPOGWVO TOU Nyelou
yla TNV KAfjon. Bploketat akplBwg
KATw amno to Kouuni(l) (loxug). Otav
HAdTe oTo pHikpodwvo, BeBatwBeite
WG BPIlOKETTE KOVTA OE QUTO YL vaL
efaodalioete kakr UKPIVELX TOU HXOU.
Mot TEPUATIONO TNG KARONG, MATAOTE TO
Kouprt 0] (loxug) pia dopa.
‘Otav xpnotponoteite SVo nxela oe
Aettoupyia TWS, WAATE 0TO HIKPODWVO
Tou Bploketal oto nxelo aplotepol
KaOALOU.

6  2Uvbeon AUX

Avoi€te To Slapéplopa ouvEEcEwV Tou
nxelou kat oUVEEDTE TO NXelo e TN
OGUOKEUN 00G He kaAwSto Axou 3,5 mm.
Mropeite va xelpileote tnv évraon
FXOU TIOTWVTAG T KOUMTILA + /-. Mot~
ote ouvtopa 1o kouprtt O (loxuc) yia
olyaon/avaipeon olyaong tou nyelou.
7  Katdotaon pnatapiog
Mropeite va eNEYXETE TNV KATAOTAON
$opTong TG puratapiag oto pevou
Bluetooth tng ouokeung oag. Katd t
SldpkeLa TnG avanapaywyng, To nxelo
Bluetooth cag mpoetSomnoLel pe nxnTkd

We. HEAR 1

onpa otav o eninedo tng wnatapiag

TEoEL TIOAU XapnAd. Emtiong, n Auyvia

LED Ttou koupmou LoxVog avaBooPhvet

KOKKLVI.

Inueiwon: To eninedo dopTIONG TNG

unatapiog epdaviletat otn pevol

Bluetooth tng cuoKeLG LOVO EvnpE-

pwTkd. Mropel va Stadépet amo to

TpayUaTkd eninedo g pnatapiag.

8 Emavadoption g pra-

Tapiag
. Avoi€te T0 Slapéplopa cuvdEcewv
Tou nxetou.

2. Xpnowornowote kahwdlo USB (me-
pAapBdveTat) kat cuVSEDTE To'oTn
BUpa USB Tumou-C oto nxelo.

3. JuvbEote To GANO AKpO Tou
kaAwdiov o doptiatr) USB (5ev
nepthapBavetat). Xpnotomnolnote
Tapoxn pelpatog USB 5V/2A yua tn
dopton.

4. H kokkwn Avxvia LED eival avappe-
vn evw To nxeto doptilet.

5. Mmopei va XpeLlaoTouV WG 4 WPES
yla \fpn doption g pratapiac.

6. MOAG ohokAnpwBei n poption, n
evBeIKTIKT Auvia oprvel.

9 Mpootaoia amnd vepo IPX6

Auti n ouokeun} Slabétel mpootaoia
IPX6, ou onpaivel mwg Loxupol Yeka-
opot vepoU Sev TG mpokaholv BAGRN.

N

MpOKELEVOU VL lVOL QTMOTEAECUATIKN
auTh n mpootactia, Sev MpEMeL va Exouv
OUVOEDEL EEWTEPIKEG OUOKEVEG HEOW
koAwSiwv (6rwg tTNAédwvo péow KoAw-
Siou rxou 1 GopTLoThg pEow kahwdiou
USB) kat to Slapéptlopa ouvEéoewy
TPEMEL vaL elvat KAAY 6HPaYLIOHEVO.
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EmtiAuon mpoBAnuatwy

Se MEPUTTWON aoToX(ag TG CUCKEUNG, GUGTAVOUE va EAEYXETE TNV ApaKATW Alota
TPV KOAECETE OTN ypappn BorBelag.

NpdépAnpa

MOéavi artia

AVTHETOTILON/TAPATNPHOELS

Aduvapia evepyoroinang Tou
nxelou.

To eninedo g uratapiog pro-
pel va eivat oAU xapunAo

Doprtiote o nxeio

MoAU peydhog xpovog gpoptong
nxelou.

0 doptiotrg USB mapéxeL oAl
XapnAd pevpa.

Xpnotponotiote Gpoptioth
USB 5V/2A.

Kavévag o amo to neio.

a.  MoAU xapnAr évtaon fxou
1 nxeio og olyaon.

b. Aev éxel mpaypatonownBel
Tevén Tou nxelou pe kapia
OUOKELN.

a. MNatAote to koupTi évtaong
fAXoU (+) apketéq Gopég i
Qu€noTe TV €vtaon Aoy
Qrto TN CUCKEUT] 0aG.

b. MNpaypatornowote evEn
KL GUVBECTE TN CUCKEUR
Bluetooth,

Napapdppwon fxou.

Texvika dedopéva

a. H ouokeur Bluetooth giva
TIOAU HaKPLA aTtd TO NXELD

b. Ymapxet acvppotn
TapeBoAn

a.  METOaKWAOTE T CUCKELN
TULO KOVTA OTO Nyelo

b. Metakwnote to nxeio pa-
KPLA oo GANEG QLOUPHATEG
OUOKEUEG

ToOmog cuokevrig We. by Loewe: We. HEAR 1

AplBpOG efaptrpatog: 60701x10

TOmog wratapiag: Evowpatwpévn, wvtwv Abiou 7,4V / 2000mAh
Pevpa dpoptiong: 5V/2A

Xpovog avamapaywyng: 12-14h

Xpovog GopTLong: 2-3h

Movada nxetou\ 2x 10 W RMS

MNpootacia ano vepd IPX6

‘Exdoon Bluetooth V5.0

loxug Bluetooth/e\pog ouxvotritwy

Méyiot oyl <10 mW ota 2402- 2480 MHz

MNpwtokoMa Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Awaotdoelg cuokeung (M x Y x B):

90 x 220 x 83 mm

Bapog cuokeung: 0,74 kg
Oeppokpacia nepBarrovtog: 0°C-40°C
SYETIKN vypaoia (pHn CUHTUKVOUEVN): 20-70%
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pycckuit

Cnacubo,

41O BbIGPaANM NpoayKumio We. by
Loewe. Mbl c4acTanBbl BUAETH BAC
Cpeay Halwux KAneHToB. M3nenna
KomnaHun Loewe coyeTatoT B cebe
HauBbICLLINE TEXHONOTUYECKME CTaHAaP-
Tbl, NPOAYMaHHbI AM3aiiH 1 NPOCTOTY
MCNONb30BaHUA. OTIMYUTENBHOM Yep-
Toit uspenwnit We. by Loewe anaetca
MHHOBALMOHHBIA, GYHKLMOHANbHbIN

W UHTYWTUBHBIW An3aiiH. Monoaas
MapKa, B OCHOBE KOTOPOW N1exaT No4Tn
CTONETHWE TPaAULMM NPOEKTUPOBAHMA
Loewe, BbIBOAWT KAKOYEBbIE SNEMEHTbI
Ha COBPEMEHHbI YPOBEHb.

[MprMeHeHne No Ha3Ha4YeHuto

MepeHocHol Bluetooth-anHamuk

[NA CONPAKEHNA C MOBU/IbHBIM
Bluetooth-yctpoiicTBom 1 Bocnpousse-
[leHNA My3bIKKM C 6onbLIel FPOMKOCTbIO
1 HENpeB30MAeHHbIM Ka4ecTBOM.
BcTpoeHHbI MUKPOGOH nossonset
NPUHAMATb 3BOHKM Yepes AUHaMUK

B pexkume Bluetooth. Takke MoXHO
MOAK/IOUUTL ANHAMUK K YCTPOMCTBY
npv nomoLuy ayanokabens. laHHas
GyHKUMA NO3BONAET NOACOEANHATDL
ycTpoiictea 6e3 noaaepxku Bluetooth.
[OunHamuKk umeeT Knacc 3awmTsl IPX6,
obecneurBatoLMit HENPOHULIAEMOCTb
LN CUNBHBIX CTPYI BOAbI.
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KomnnekT noctaBku

OCTOPOXKHO CHUMWTE C YCTPOWCTBA
YNAKOBKY 1 NPOBEPLTE HANNYME BCEX
KOMMOHEHTOB:

¢ [nHamuk Bluetooth
¢ MepexogHoit USB-kabenb T1na C
s Ayanokabens 3,5 mm

« KpaTkoe pyKoBOACTBO M0/b30-
BaTena

[lokymeHTaumA

Moapo6Hoe pyKoBOACTBO
noNb308aTens ¢ onucaHuem GyHKUMn
1 XapaKTepUCTVK HOBOM NPOAyKLMM
We. by Loewe MOKHO CKavaTb

B 3/1EKTPOHHOM Gopme C caliTa

We. by Loewe.

CraHupyitte QR-kog Ha nepeaHeit
naHeNu Wu 3aiianTe Ha Haly Aomall-
HIOKO CTpaHuLy:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1



1 BakHble yKasaHuA no
TexHWKe be3onacHocTn

BHumaHue! 117 6e30nacHom aKkc-
nyaTaluum yCTpoMCTBa BHUMATENbHO
npoYnTaliTe 3Ty CTPaHMULLY.

PasbAcHeHUe CUMBO/IOB

C [aHHblii cumBon obo3HavaeT
PUCKM, CBA3AHHbIE C BbICOKMM
HanpaxeHnem.

C [laHHbI cumBON NpeaynpekaaeT
nonb3osatens o Apyrux, bonee
cneunduUecknx puckax.

ﬁ [aHHbIi1 cumBon obo3HavaeT
0OMNaCcHOCTH, CBA3AHHbIE C BO3rO-
paHu1em.

1.1. Tenno

He ycTaHaenuBaiite ycTpoicTeo
PAAOM C ropAaYuMUM NOBEPXHO-
CTAMW, KaK To 6aTapeu, TennoseH-
TUNATOPbI, NANTBI UK Apyrve
YCTPOICTBa (BKAtOYAA yeuAnuTenu),
KOTOpbIE MOTYT HarpeBaTbCA.
HuiKoraa He cTasbTe 06BEKTDI C
OTKPbITBIM NAaMeHeM, Hanpumep
cBeun Uan GoHapw, Ha yCTpoii-
CTBO UM PALOM C HUAM.

Bo usbexaHue prcka BO3ropaHusa
8 NPOLIECCe UCMONb30BaHMUA He
HaKpbIBaWTe U3fenve raseTamu,
CKaTepTAMM, WTOPamMu 1 np.

1.2 Okpyxatowas cpesa
He MCﬂOﬂbB\/V\TE nigenve s
NbINbHOM cpee, a TaKxe B
YCNoBuAx NOBbIWEHHOW UAK No-
HUXXEHHOW BNIAXXHOCTU U BbICOKMX
Temneparyp.

We. HEAR 1

1.3 [po3a

& Bo Bpems rposbl yCTPOMCTBO
cnenyeT OTKAtO4aTb OT 3apAAHOIO
YCTpOWCTBa (3apaaHoe ycTpou-
cTeo USB)

1.4 VYxop 33 akKyMynAaTopom

Ecnu ycTPOWCTBO He MCNonb3y-
eTcA B TeYeHNe A/ ITENbHOTO
BPeMeHU 3apAxaliTe ero no
MeHblLUel Mepe pas B Mecall,
LNA NOAAEPKAHNA NPOU3BOAN-
TENbHOCTU.

1.5 Nepe3sapskaemble baTapen

AKKYMYNATOPHble 6aTapen AB-
NAIOTCA PACXOAHBIMM AETaNAMM,
NO3TOMY Ha HUX He PacnpoCcTpa-
HAeTCA rapaHTuA. [ledpekTHble ak-
KyMynAaTOpHble 6aTapeun He moryT
6bITb 3ameHeHbI NoKynaTenem. B
cnydyae obHapyxeHus aedexTos
aKKyMyNAToOpHbIX 6aTapeit obpa-
wanTech K MECTHOMY Annepy.

BHWMAHME: HenpasuabHas ycTa-
HOBKa (nepeKoc HanpaxeHua/
KOPOTKOE 3amblKaHue) MUTUI-n-
OHHbIX aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeit
BbI3bIBAET OMACHOCTb B3PbIBA.
3ameHAitTe akKyMYNATOPHbIE
6aTapen TONbKO Ha MAEHTUYHblE
WAV @HANOTUYHbIE.

1.6 MNoBpexaeHus, Tpebytoume
pemoHTa
PaboTbl Mo 06C/yKUBAHUIO U
PEMOHTY [JO/KHbI IPON3BOAUTL

TONBKO KBaNMULMPOBAHHbIE
CneuuanucTbl CepBUCHOM Cyk-
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Bbl. TexHnueckoe obcnyxmBa-
Hie / PeMOHT HeoBXoAUMbI B CAY-
4ae NoBPEX/EHMUA YCTPOICTBa,
nonasaHuns BHyTPb yCTPOICTBA
MIKOCTW MM NOCTOPOHHUX
npeaMeToB UNW HapyLIEHWA ero
GYHKUMOHMPOBAHNA.

A o EC
HacToawmm komnaHua Loewe
Technology GmbH 3assnser, uto
paamoobopysnosaHue Tvna We.

HEAR 1 cootseTcTByeT TpeboBaHNUAM
[unpektusbl 2014/53/EC. MonHbIN TeKCT
[leknapauum 0 COOTBETCTBUN HOPMAM
EC MOXHO HaiTu no ccoinke: https://
www.loewe.tv/int/support

[laHHOe M3aenre UCNoNb3yeTCa BO BCe
cTpaHax-uneHax EC.

YTunmnsauma

yTMJ’IMSaUMﬂ SNEeKTPUYECKOro U INeK-
TpoHHOro 0bopyaoBaHuA 1 baTapeek.

MepeyepKHyTbI CUMBO MYCOPHOTO
KOHTeliHepa Ha 13aennn uam ero
ynaKoBKe 0603Ha4aeT, YTo AaHHbIN
NPOAYKT Heb3A YTUAM3MPOBATL BMECTe
€ 06bI4HbBIMM BbITOBBIMI OTXOAAMM.
Ero cnepyeT caaTb B NyHKT npuéma ana
nepepaboTKM OTXOZ0B 3N1EKTPUYECKOTO
1 3NEKTPOHHOTO 060pYA0BaHMA 1
6atapeek. CnocobcTBys NpaBuIbHOM
YTUAM3ALMM AAHHOTO U3AeNns, Bbl
3allMLIAETe OKPYKALOLLYIO CPesy 1
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3[10pOBbE KUBYLLMX BOKPYT BAC N0AE.
HeHaanexallas unu HenpasunbHan
YTUAN3aLMA CO34aET yrposy Ans
3KONI0TUM 1 3A40P0BbA. [11A NonyyYeHns
6onee noapobHOI MHPOpMaLUK O
nepepaboTke AaHHOro u3aenua obpa-
LWwainTech B MECTHbIE YNOIHOMOYEHHbIE
opraHbl UK MyHULMNANLHYIO CTYKOY
YTUAN3auMm OTXO408.

JnueHsnm

) Bluetooth’

CnoBecHbli TOBapHbIl 3HaK Bluetooth®
1 I0TOTUMNbI ABNAIOTCA 3aperncTpu-
POBaHHbLIMM TOProOBLIMU MapKamm
Bluetooth SIG Inc., u no6oe ncnonb-
30BaHMe [JaHHbIX 3HAaKOB KOMNaHue
Loewe Technology GmbH ocyuwectens-
€TCA Ha OCHOBaHUM NMLEeH3uK. pyrve
TOProBble MapKW 1 TOProBble HauMeHo-
BaHMA NPUHAL/1eXaT COOTBETCTBYOWMM
BNaJeNbLam.

We. HEAR 1



2 KOMNOHEeHTbI ANHaMMKa

QPOE ® ® ©

1. KHonka O (ConpsikeHne) — Ha-
KMUTe OAMH pas, YTobbl HavaTb/
OTMeHUTb conpsaxeHne TWS. Ha-
KMUTE 1 yAepKuBaiiTe, 4Tobbl paso-
PBaTb COBAMHEHME C COMPAXKEHHBIM
ycTpoiicTsom Bluetooth.

2. KHonka + — Haxmurte, 4tobbl
YBE/UYNTb YPOBEHL FPOMKOCTH.

B pexkmme Bluetooth HaxmuTe
JAaHHYI0 KHOMKY 1A nepexoAa K
cnesyioLeit AOPOKKe.

3. KHomnKa — — HaKmuTe, YTo6bl
YMeHbLWNTb YyPpOBEHb TPOMKOCTH.

B pexxume Bluetooth HaxmuTe
JaHHYI0 KHOMKY ANA nepexoAa K
npezaplayLieit 4OpoKKe.

We. HEAR 1

4. KHonka (D) (MutaHne) — HaxmuTe u
YAEPXKMBalTE, 4TOBbI BKAKOUNTL/BbI-
KOUNT AUHAMUK. HaxmuTe oanH
pas, 4Tobbl OCTAHOBUTL/BO306HO-
BUTb BOCMIPOM3BEAEHME TeKyLeln
LLOPOXKKM.

5. MukpodoH

6. Paszvem USB tvna C — noakntove-
HUe 3apAAHOro ycTpoiicTea

7. AUX — aHanoroBblii ayauoBxo4,

3,5 Mm

PasbACHeHWe pasInyHbIX COCTOAHWUI

3a/1Helt NOACBETKM KHOMKM NUTaHNA:

CocrosaHue

csetognoaHoro | CoctosHue

[vHamuk HaxoamuTea
B PEXMME ConpaxKe-
HuAa Bluetooth

CuHWit ceeToan-
op, muraeT

CuHuit ceeToaM-
o/, cBETUTCA

MoaknioveHue Yepes
Bluetooth

JIMHamuK HaxoauTca
8 PEXMME CONpANKe-
Hua TWS

Benbiit ceeToam-
o, muraet

ConpsaxeHue ¢
APYTM AUHAMUAKOM
nocpeactsom TWS

Benble ceeToamn-
o/, cBeTUTCA

o Moakntoyerne
3eneHblii ceTo-
NocpeAcTBOM
Anop ceeTUTCA
ayanokabena

KpacHsiit ceeTo-
Anop, muraet

Hwu3kuit yposeHb 3a-
pAza akkymynaTopa

KpacHeiit ceeTo-
AMOf, CBETUTCA

3apAagka akkymy-
nATOpa

CBETOAMOAHbIV
MHAMKaTOp
BbIK/IOYEH

[nHaMKK BbIKIIOYEH
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3 [loakntoyeHune no
Bluetooth

1. Haxmute 1 yaepxmsaiite KHOMKY
O (Nuranme), 4to6bi BKNKUUTL
AVHAMUK.

2. [py NepBom BKNOYEHUN AUHAMUK
NEePEexXoAMT B PEXUM CONPAKEHUA
no Bluetooth. Mpu 3Tom KHoMKa Nu-
TaHMA NOACBEYMBAETCA MUTAKOLLMM
CHHWM CBETOM.

3. Bkatouute ycTpoiicteo Bluetooth,
HaiauTe «We. HEAR 1» B meHio
Bluetooth n ycTaHoBWTe conps-
KeHue.

4. Wcnonb3syiiTe ycTpoiictso Bluetooth
AN1A BOCNPOW3BEAEHUA MY3bIKM,
M3MEHEHNA YPOBHA FPOMKOCTYU 1
BbI6OPa JOPOKEK.

5. PerynnposaTtb ypoBeHb rPOMKOCTM
1 BbIBUPATD JOPOMKKM TaKIKE MOXKHO
NPy NOMOLLY KHOMOK ANHAMMKA.

Mpumeyarwe. Ecnn B TedeHne 10 MUHYT

He YCTaHOBNEHO CONPAKEHNE HU C
O/IHUM YCTPOICTBOM, AiNHAMMK aBTOMa-
TUYECKM BbIK/IIOYAETCA.

OTcoeayHeHMe A1HaMMKa OT yCTpoit-
cT8a: HamuTe 1 yaepKunBaiTe KHOMKyY
@ (ConpsskeHue).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Ecnvy Bac ABa AMHaMUKa O4HOTO
TMNA, MOXKHO YCTaHOBUTb CONPAMKEHME
MEXAY HUMU A5l OfHOBPEMEHHO-

ro BocnpousseaeHna my3blkn no
Bluetooth. AuHamukw ByayT paboTtaTs
B CTEPEOPEKMME, T. €. OWH AUHAMMK
6yseT BOCMPOWU3BOAMT CUTHAN 1EBOTO
KaHana, a Apyroit — npasoro. Conps-
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KeHne AMHAMUKOB:

1.

YCTaHOBUTE AUHAMUKM APYT PAAOM
C ipyrom.

BratounTe 06a AMHaMMKa.
HaxmuTe kHonky O (ConpaxeHne)
Ha Nepsom AUHamMKKe. OH BbINONHSA-
eT GpyHKLMIO NeBoro KaHana. benbin
CBETOAMO/, MUTAET, eCAN AUHAMUK
nepeLuen B pesKMm CONpAXKeHA
TWS.

Haskmute kHonky CD (Conpsxe-
HWe) Ha BTOpPOM AnHamuke. OH
BbINONHAET GYHKLMIO NPaBOro
KaHana. benbiit ceeToanos muraer,
eCNV AMHAMUK NepeLlen B pexmnm
conpsaxeHna TWS.

Yepes HecKoNbKo cekyHA, benblit
CBETOAMO/, Ha AUHAMMKE NPABOro
KaHana nepecTaeT MUraTb 1 ropuT
NOCTOAHHBIM CBETOM. 3TO 3HAUUT,
4TO NPOLLECC CONPANKEHWA YCNEeWHO
3aBeplLUeH.

BksitounTe ycTpoiictso Bluetooth,
HanauTe «We. HEAR 1» B meHi0
Bluetooth n yctaHosuTe conps-
KeHue.

WcnonbayiiTe ycTpoiicto Bluetooth
LA BOCNPOU3BEAEHNA My3bIKM,
M3MEHEHMUA YPOBHA MPOMKOCTU 1
BbI60OPa AOPOKEK.

PerynnmposaTb ypoBeHb FPOMKOCTH
1 BbIGNPATb OPOXKKM TaKKE MOXKHO
NPy NOMOLLY KHOMOK AMHAMMKa.

Bbixoa u3 pexxuma TWS gna ncnonb-
30BaHMA AMHAMUKOB MO OTAENbHOCTH:
Haskmute kHonky CD (Conpsixerue). Ha
060MX AMHaMWKaX BbiKNtoqaeTca 6enas
NOACBETKA KHOMKM NUTAaHUA.

We. HEAR 1



5  TenedoHHbIN BbI30B NO
Bluetooth
B cnyyae nonyyeHna BXOAALLETO BbI30Ba
Ha conpsxeHHbI TenedoH Bocnpons-
BeJeHne My3blKM aBTOMATUYECKM OCTa-
HaB/MBaeTCA. YTO6bI NPUHATL BbI3OB,
Haxmute kronky O (MuTanue) ogun
pas. YTo6bl OTMEHMTb BbI30B, HAKMMUTE
KHonKv(') (MuTaHwe) aBaxAabl.
MprHAB BXOAALLWIA BbI3OB, Bbl MOXETE
1CNONb30BaTh BCTPOEHHBIN MUKPOGDOH
[MHaMUKa Ana pasrosopa. OH HaxoauT-
CA NPAMO NOZ, KHOMKOMN 0] (MutaHwue).
B npouecce pasrosopa no MMKPOdoHy
He OTAaNANTECh OT Hero, YTobbl 3BYK
oCTaBasca YeTkm. HTobbl 3aBeplumTh
Bb1308, Hamute kHonky O (Mutanne)
O/IMH pas.
ﬂpM NCNO/Ib30BaHNK ABYX ANHAMUKOB
8 pexxvme TWS rosopute 8 MUKPOGOH
[MHAMWKa NeBOTO KaHana.

6 Pasbem AUX

OTKpoO¥iTe OTCEK C pasbeMamu Ha
[MHAMUKe U NOAK/IOUNTE AUHAMUK K
YCTPOICTBY NPU NOMOLLY ayAnoKabens
3,5 MMm. [1nA perynnpoBKmM 3ByKa Haxu-
MalTe KHOMKK + /-. KOpOTKO HaxmuTe
kronky O (MuTanme), 4to6bi BKAKOYUTS/
BbIK/IIOYUTb 3BYK AMHAMMKA.

7 CocCToAHMe aKKyMynATopa
YpoBeHb 3apasa akkyMynaTopa

MOXHO NPOBEPUTL Yepe3 MEHIO BalLero
ycTpovictea Bluetooth. Ecav 3apsag,
najaeT A0 HU3KOTO YPOBHS, B NpoLiecce
socnpousseaeHua Bluetooth-anHamuk
npeaynpexaaeT 06 3Tom 38yKOBbIM
curHanom. CBeToanoA Ha KHOMKe

We. HEAR 1

NUTaHMA FOPUT KPACHBIM CBETOM.
MpumeyaHue. YposeHb 3apaaa
aKKyMy/NIATOPa B MEHIO YCTPOMCTBA
Bluetooth npeacrasnset coboit ToNbKO
OpUEHTMPOBOYHOE 3HaueHne. OHo
MOXeT OTIN4aTLCA OT GaKTUYECKOTO
YPOBHA 3apAza akKyMynAaTopa.

8  3apAgKa akkymynatopa

1. OTKpo¥iTe OTCEK C pasbemamu Ha
LMHaMUKe

2. Mogkntounte USB-kabenb (BxoauT B
KOMMNAEKT) K pasbemy USB tvna C Ha
[LMHaMUKe.

3. TMoakntounTe Apyroi KoHew, kabens
K 3apsgHomy ycTporictey USB (He
BXOAMWT B KOMMAEKT). cnonbayiite
A8 3apAAKN UCTOYHUK nuTaHua USB
Ha5B/2 A.

4. B npouecce 3apaaKu AVHaMMUKa
CBETUTCA KPaCHBIN CBETOANOAHBIN
MHAMKaTOP.

5. [1nA nonHoW 3apaaKN akKyMynatopa
MoxeT notpeboBaTbca 10 4 4acoB.

6. [locne 3aBepLIeHWA 3apAAKM UHAN-
KaTop racHet.

9  3awwrta oT BoAb! IPX6
YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET Knaccy
BosoHenpoHuuaemoctu IPX6, a ato
3HAYuT, 4TO €ro He MoryT noBpeanTb
CUAbHbIE CTPYY BOAbI.

3alwmra paboTaeT, ecu AUHAMMK

He UmeeT Kabe/ibHbIX CoeNHeHUi ¢
BHELHMMM YCTPOWCTBaMM (Hanpumep,
K HeMy He NoAK/o4eH TenedoH npu
nomouuy ayanokabens unu sapagHoe
YCTPOWCTBO Npy nomoluym USB-kabens)
M OTCEK C Pa3bemamu 3aKpbiT.
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MOWCK 1 yCTPaHEHWNE HEUCNPaBHOCTEN

B cnyyae HapyleHnA GyHKUMOHMPOBAHMA YCTPOWNCTBA Mbl PEKOMEH/1yeM 03HaKO-
MWTBCA C NPUBEAEHHBIM HUXE CMUCKOM, NPEXE YEM 3BOHUTL Ha FOpPAYYI0 IMHNIO

CNy6bl NOAAEPKKM.

n

JMHaMUK He BKAKOYAETCA.

BO3MOKHO, ypoBeHb 3apaza
aKKYMYNATOPA CAULIKOM
HU3KNIA

3apaanTe AUHAMUK.

[MHaMUK 3apAXaeTCA CIMWKOM
Aonro.

3apsaaHoe yctpomcteo USB
MOAIET CULWIKOM HWU3KWI TOK.

Bocnonb3yiiTech 3apaaHbIM
ycrpoiicteom USB Ha 5 B/2 A.

W3 AMHaMWKa He CAblWeH 3BYK

a.  YCTaHOB/EH CMWIKOM HU3-
KiiA ypOBEHb rPOMKOCTH,
MAM 3BYK OTKAIOYEH

b. K auHamuky He noakniove-
HO HYW OAIHO YCTPOWACTBO.

a.  Hawmure KHONKy (+) He-
CKONBKO Pa3 UM yBENMHbTE
YPOBEHb IPOMKOCTY Ha
ycTpoiicTee.

b. YcraHosuTe conpaxeHme ¢
ycTpoiicTeom Bluetooth

3BYK UCKaeH

a. Ycrpowcrso Bluetooth Ha-
XOAMTCA C/IMWKOM f3aneKo
OT AMHaMuKa

b. Becnposoaroe coeamHe-
HYe HapyWaioT NoMexy

TexHnuyeckme XapPaKTepPUCTUKN

Tuny 7 We. by Loewe:

We. HEAR 1

a. MepemectuTe ycTpoiicTeo
6amxe K AMHaMKKY

b. Y6epute aMHamuk Aanblue
OT ApYrvx 6ecnpoBOAHbIX
YCTPOMCTB.

Homep KomnoHeHTa:

60701x10

Tvn aKkymynaTopa:

BCTPOEHHBIN IMTUIA-MOHHBIN akkymynsiTop, 7,4B/2000mMAY

ToK 3apagkm: 5B/2A
Bpems BocnpownsseaeHna: 12-14y4
Bpemsa 3apaaku: 2-3y
LuHamuk 2x 10 BT RMS
3awwTa ot BoAb! IPX6

Bepcus Bluetooth V5.0

MouHOCTb/AManasoH YacToTsl
Bluetooth:

MakcumanbHasa mouHocTb <10 MBT npum 2402 — 2480 Ml

MpoTokonsl Bluetooth: A2DP, AVRCP
Pa3mepsbl ycTpoiicTsa (LW x Bx I): 90 x 220 x 83 mm
Bec ycTpoiictsa: 0,74 kr
OKpyxatowas Temnepatypa 0°C-40°C
OTHOCHUTENIbHASA BNAXKHOCTb 20-70%

(6e3 koHaeHcauum):
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YKpaiHCbKa

[aryemo,

wo siaaanv nepesary We. by Loewe.
Mu aye pagi, wo Bu ctann Hawmum
cnoxusadem. KomnaHia Loewe
BWKOPUCTOBYE HaWCyYacHiLli TEXHONOTI,
MeTOAV NPOEKTYBaHHA Ta CTaHAAPTH
3pYYHOCTI B KOPUCTYBaHHI. We. by
Loewe — iHHOBALiHWIA, 3pyYHMIt
NPUCTPIN B IHTYITUBHOMY An3aitHi. Lieit
MOI0AMI BpeHs, TiICHO NoB'A3aHui 3
Maiie CTONITHBO TPaauLieto An3aiiHy
KOMNaHii Loewe, BAUXalo4n B HUX HOBe
KUTTA.

Mpu3HaveHHs

MopTaTtnsHuit arHamik Bluetooth
MOMKHa 3'€eHYBATU 3 MOBINbHUMUN
npuctpoamu 3 iHTepdeiicom Bluetooth
[NA NPOCAYXYBAHHA My3MKM Ha BEAUKIN
rY4YHOCTi Ta NPeKPacHOIO AKICTIO 3By4aH-
HA. 3aBAAKM BOYA0BAHOMY MIKPOGOHY
[MHAMIK MOMHa BMKOPUCTOBYBATY A/1A
TenepoHHWX NeperoBopiB y pexunmi
Bluetooth. Takox € MOXKAMBICTb Mia-
K/OUMTU IUHAMIK [0 IHLOTO NPUCTPOIO
3a 0MOMOroI0 ayajokabenio — uieto
MOX/IMBICTIO MOXHa KOPUCTYBaTUCH
ANA pobOTU 3 NPUCTPOAMMY, LLIO He
MatoTb niaTpPUMKK Bluetooth. AnHamik
Mag CcTyniHb 3axucty IPX6, To6T0 Moske
BUTPUMYBATU CUNbHI CTPYMEHI BOAM.
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KomnnekT noctaBku

AKypaTHO po3nakyiite Bupib i nepeko-
HalTech Y HaABHOCTI BCiX akcecyapis:

¢ [luHamik Bluetooth
o 3'enHyBanbHUI Kabenb USB Type-C
s Ayaiokabens 3i wTekepom 3,5 mm

¢ [locibHMK KopWCTyBaya

[okymeHTauia

Ha Beb-caiiTi We. by Loewe moxHa
3aBAHTAMUTI €NEKTPOHHUI NPUMIPHMK
[10BiAHMKa KOPWCTYBaYa, B AKOMY
[OKNAZHO OnucaHo GyHKLi Ta
MOXNMBOCTI HOBOTO NpucTpoto We.

by Loewe.

BinckaHyiite QR-Koa Ha nepeaHiit
naxeni abo BiABiAaNTe Hawy AOMALLHIO
CTOPIHKY 3a aApecoto:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1



1

Baknuei BKasiBKM WOA0
be3nekn

Yeara! Moabaiite npo 6e3neunHy
eKcnyaraliito BUpoby, yBaXHO NpoUn-
TaBLUW BKa3iBKM Ha Liji CTOPIHL.

MoscHeHHA cumBoniB

A
A
N

=
N

N

1.2

Llei 3HaK BKa3ye Ha HaABHICTb
PU3MKiB, NOB'A3aHMX i3 BUCOKOIO
Hanpyroo.

Llei 3Hak nonepesskae Kopuc-
TyBaya Npo iHwWi pusnkm Ginbl
cneundiYHOro xapakrepy.

Lleit 3HaK BKa3ye Ha Hebe3neku,
NoB'A3aHi 3 3alMaHHAM.

[xxepena Tenna

CTaBMTW NPUCTPIit NopyY i3 rapa-
YAMW NOBEPXHAMMU, HANPUKNAL
pagjaTopamu, Kanopudepamu,
NAUTaMM Y41 IHWUMW NPUNaaaMn
(30Kpema, nigcunioBavamm), aki
MOXYTb HarpiBaT1ca 0 BUCOKOT
TemnepaTtypu, 3a60poHeHo.
CTaBWTW Ha NPUCTPIi 41 NOpyY

i3 HUM NpeameTy 3 BIAKPUTUM
NONYM'AM, AK-OT CBIYKM UM Namnu,
KaTeropuyHo 3a6opoHeHo.

LLLo6 3MEHLIMNTU PU3UK NOXKENKI,
He HakpuBaliiTe Lei Bupib nig vac
BWKOPUCTAHHA raseTamu, ckatep-
TWHOIO, WTOPaMW TOLLO.

Ymosw ekcnnyatauii

He kopucTyiiTeca npucTpoem B
YMOBax NiABULLEHOT 3aNUNeHOCTi,
NiABULLEHOT Y¥ NOHMKEHOT
BO/I0rOCTi ab0 NiABULLEHOT
TemnepaTtypu.

We. HEAR 1

14

1.5

16

Mig vac rposu

Mia Yac rpo3u npucTpiit crig
BiAKNIOYATY Bif, 3apAAHOrO
NPUCTPOIO (3apAAHOTO NPUCTPOLO
USB).

[Jlornaa, 3a akymynaTopom

AKWO BKPI6 He BUKOpUCTOBY-
€TbCA NPOTATOM TPUBA/NOTO Yacy,
3apAgyKaiTe ioro xova 6 pas

Ha micAup, Wob BiH He BTpayas
npauesaaTHoCTi.

ArymynaTopHi 6atapei

ArymynaTopHi 6atapei €
BUTPATHUMM YaCTUHAMM, TOMY Ha
HUX He NOLIMPIOETLCA rapaHTiA.
HecnpaBHi akymynAaTopHi
6aTapei He MOXyTb 6yTH
3aMiHeHi 3aMOBHUKOM. Y pasi
HEeCnpaBHOCTI aKyMyNATOPHOT
6aTapei 3BepHiTbCA 10 MiCLLEBOrO
Avnepa.

YBATA: HenpasunbHe BCTaBNEHHA
(3miHa Hanpyrv/kopoTke
3aMMKaHHA) NiTIR-IOHHWX
aKyMynATopHux BaTapeit
BUK/MKAE PUMK BUOYXY.
3amiHtonTe akyMyNATOPHI
6aTapei nwwe Ha iaeHTUYHNi abo
noaibHWi Tmn.

HecnpasHocTi, ANA yCyHeHHA
AKX HEODXIAHWI peMOHT
Po60Tu 3 TexHi4HOro obcnyrosy-
BAHHA | PEMOHTY Ma€ BUKOHYBaTU
TiNbKK KBanibiKoBaHUI LEHTP
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06C/NyroByBaHHA CNOXMBAYIB.
TexHiuHe 0b6cayrosyBaHHsA i
PEeMOHT HeobXiaHi y pasi nowko-
AXEHHA NPUCTPOLO, NOTPANAAHHA
BCEpPeAVHY PiAMHM YN CTOPOHHIX
npesaMeTiB, @ TaKOX y pasi BTpPaTu
npaLesaaTHoCTi.

JAeknapauin BignoBigHOCTI cTaHgap-
Tam €EC

KomnaHia Loewe Technology GmbH
3aABAAE, WO paaioobaafHaHHA TUNY
We. HEAR 1 Bignosinae anpekTusi
2014/53/EU. NoBHWI TeKCT aeknapaui

BiZANOBIAHOCTI CTaHAapTam EC po3mile-

HO 3a agpecoto: https://www.loewe.tv/
de/support

LLm BMPOBGOM MOXKHA KOPUCTYBaTUCA
Ha TepuTopii BCiX AepxaB-yneHis EC.

NikBigauia

I

JNNiKkBiAaLiA BUKOPUCTAHOTO €NeKTPUY-
HOTO i1 @NeKTPOHHOro 061aAHaHHA Ta
6arapenok.

CMMBON Y BUMNAAT NEPeKPecNeHoro
CMITHMKa Ha Ko/lecax, AKMIA HaHeceHo
Ha BMPIB YK YNaKOBKY, 03HaYaE, WO
BUPI6 He MOXKHA BUKMAATU AK 3BUYalIHE
nobyToBe CMITTA, a cAif BigHeCT

y 36ipHUI NYHKT 415 NOBTOPHOTO
nepepobAeHHA eNeKTPUYHOTO i enek-
TpOHHOTo 06naaHaHHA Ta baTapenok.
CnpuAIoYM HanexHin Niksigauii uboro
81pO6Y, BY 3axuLLaeTe HAaBKONULLHE
cepeoByLLe Ta 300p0B'A NtoAeN.
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HeHanexHa 4v HenpaswabHa NiKBiAaLiA
BUPOBY CTBOPIOE HebesneKy ANA HaBKO-
WWHBOTO CepefoBuMLLa | 340pos'a. [Ana
OTPVMMaHH#A L0AaTKOBOI iHopMmaLi Npo
NOBTOPHe NepepobieHHA Lboro BUpoby
CNif, 3BEPHYTUCA Y MiCLIEBUX OpPraHiB
BNAAM UM MyHILMNANbHY CYKOY 3i
36MpaHHA BiAXOAB.

NiueHsii

© Bluetooth’

CnosecHuit 3HaK i noroTunu Bluetooth®
€ 33PEECTPOBAHMMI TOBAPHUMM
3Hakamu komnaHii Bluetooth SIG Inc.
By/ib-AKe BUKOPUCTaHHA TaKMX 3HaKiB
KkomnaHieto Loewe Technology GmbH
BifOYBAETHCA 3a NilleH3i€eto. IHWi To-
BapHi 3HaKM | ToBapHi Ha3BK HanexaTb
BiANOBIAHMM BAACHMKaAM.

We. HEAR 1



2 [eTani guHamika

OM

@10 ® @

S

OPOEe ® ® ©

-

1. KHonka O (3'eAHaHHsA) — oaHOKpaT-
He HaTWUCKaHHA 03BONAE PO3MO-
4aTu uM ckacysatv 3'egHaHHa TWS.
TpuBane HaTUCKaHHA J03BONAE
BIIKMOUMTHUCA Bif, NiAKNIOYEHOTO
npuctpoto Bluetooth.

2. KHorka % — 36inbWweHHs ry4HocTi.
Konw npunaa nepebysae B pexumi
Bluetooth, TpmMBane HaTUCKaHHA
L€l KHOMKK LO3BONAE NEpPerTH A0
HaCTynHOro 3anucy.

3. KHOMKa = — 3MeHLWeHHA ry4HOoCTi.
Konw npunaa nepebysae B pexumi
Bluetooth, TpvBane HaTUCKaHHA
L€l KHOMKM [03BONAE NEPENTH A0
nonepeaHbOro 3anucy.

We. HEAR 1

4. Kronka (D (ueneHHs) — yBiMKHeEH-
HA/BUMKHEHHSA AnHamika. KopoT-
KOYaCHe HaTUCKaHHA L€l KHOMKKU
[,03BONAE NPU3YNUHWTI/BIAHOBUTM
Bi;TBOPEHHA NOTOUHOTO 3amucy.

5. MikpodoH

6. Po3'em USB Type-C — rHi3go ana
3apAAHOTO NPUCTPOIO

7. AUX - 8xig 3,5 MM 4nA aHanorosoro
ayaiocurHany

3HaueHHA Pi3HMX PeX1MIB NiaCBidyBaH-

HA KHOMKW XUBNEHHA:

CraH ciTnogjioa-

. TaH
HOro IHgUKaTopa Cra

[unHamik nepe-
6yBaEe B pexmmi
BCTaHOB/EHHA 3'€a-
HaHHA Bluetooth

Banmae cuHim
KONbOPOM

CBITUTbCA CUHIM
KONbOpOM

MiaxkntoueHo oo
Bluetooth

[vHamik nepe-
6yBa€ B peXXUMI
BCTAHOBNEHHA
3'e/]HaHHA Yepes
TWS

Baumae 6innm
KONbOPOM

3 iHWWM AnHami-

CaitnTbea Binum KOM BCTaHOBNEHO

KONbOPOM 3'eflHaHHA Yepe3
TWS

CBiTUTbCA 3eneHum | MigkatoyeHo

KONbOPOM aypnjokabenem

AKYMYNATOP HaATo

BAMae yepBoHUM
CUNIBHO PO3PA-

KONbOPOM o
[pKeRWi

CBIiTUTbCA YepBo- Arymynatop

HWM KONIbOPOM 3apA/KAETbCA

IHAMKATOP BUMK-

HeHo [MHamik BUMKHeHO
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3 3'eaHaHHs Bluetooth

1. HaTUCHITb i yTpUMyiiTe KHOMKY
0] (*KuBneHHs), Wwob yBIMKHYTH
AVNHaMIK.

2. NicnA nepworo BBIMKHEHHA ANHA-
MiK Nepeitae B pexum BCTaHOBEH-
HA 3'eaHaHHA Bluetooth. Mpo uen
CTaH CUrHanisye 61MmaHHA KHOMKM
MKUBNIEHHA CUHIM KONBOPOM.

3. VYBIMKHIiTb NpuUcTpiii Bluetooth i
3HalAiTb y meHto Bluetooth npu-
CTpiit i3 Hassoto “We. HEAR 1”.

4. 3 npuctpoto Bluetooth moskHa
BiATBOPIOBATH MY3UKY, 3MiHIOBaTU
ryYHicTb i BUBMpPATH 3BYKO3aNUCH.

5. [lnA peryntoBaHHsA ry4HocTi i Bubopy
3anunciB MOXKHa KOPUCTYBaTUCh i
KHOMKaMK AnHaMiKa.

MpumiTtka. AKwWo npoTarom 10 xBMAnH

[0 AvHamiKa He Byae niaknyeHo

O/ZIHOTO NPUCTPOIO, BiH aBTOMaTUYHO

BUMKHETbCA.

LLLo6 BiAKNOUUTM AMHAMIK Big, CBOTO

NPpUCTPOIO: HaTUCHITb | yTpumyiiTe

KHOMKY O (3'eAHaHHA).

4 TWS (True Wireless Stereo)

AKLLO B Ma€Te B3 OAHOTUMNHI ANHAMI-
KM, iX MOXHa 3'ef]HaTy, W06 0HOUaCHO
BUKOPUCTOBYBATY ANA BIATBOPEHHA
My3u1KM 3 npucTpoto Bluetooth. Lii
AVHAMIKM NPaLLoBaTUMYTb Y PEXUMI
CTepeo: OAMH BiATBOPIOBATHME 3BYK
NiBOTrO KaHany, a Apyr1ii — npasoro.
LLlo6 3'eaHaTV ABa AMHAMIKK, Cif
BMKOHATK TaKi Aji:

190

1. HabnwsbTe AMHAMIKM OAUH A0
ogHoro.

2. YBIMKHITb 0614Ba AMHAMIKM.

3. HaTUCHITb Ha nepwomy AvHamiKy
KHOMKy O (3'eAHaHHA). BiH Bignosi-
[aTUMe 3a NiBUI KaHan. baMmaHHs
6inoro iHavKaTopa BKasyBaTme
Ha nepexif y pexum 3'eHaHHA
Yyepes TWS.

4. HaTuCcHiTb KHoMKy O (3'eaHaHHA) Ha
Apyromy AnHamiky. BiH sianosiga-
TWUMe 3a NpaBuii KaHan. BAMMaHHA
6inoro iHAvKaTopa BKasyBaTUMe
Ha nepexif y pexum 3'eHaHHA
yepes TWS.

5. 3a KinbKa ceKkyHA iHAMKaTop Ha
[MHaMiKy NPaBoro kaHany nepe-
cTaHe 6a1maTh Binum Kobopom i
3aCBITUTBCA NOCTIHUM cBiTIOM. Lie
NiATBEPAYKYE YCMilUHe BCTaHOB/EH-
HA 3'€AHAHHA.

6. YBIMKHITb NpucTpiit Bluetooth i
3HaAITb Y MeHio Bluetooth npw-
CTpiit i3 Ha3gow “We. HEAR 1”.

7. 3 npuctpoto Bluetooth moskHa
BIATBOPIOBATY My3MKY, 3MiHIOBaTK
YYHICTb | BUBMPATH 3BYKO3aNMCK.

8. [na perynosaHHs ry4HocTi i Bubopy
3anu1ciB MOXHa KOPUCTYBATUCh |
KHOMKaMM AMHaMiKa.

LLlo6 ckacysaTv TWS i BUKOpUCTOBYBaTH

AVHaMIKM oKpemo: HaTUCHITb kHonky CD

(3'eaHaHHA). BiAnit iHAMKATOP Y KHOMKaX

SKMBNEHHA 060X AMHAMIKIB 3racHe.

5 KopwucTyBaHHA
TenedoHoOM Yepes
Bluetooth

Konu anHamik 3'eaHaHo 3 TenepoHom,

We. HEAR 1



i Ha TenedoH HaaxoAUTb BXiAHWIA
BUK/MK, BIATBOPEHHA My3UKM aBTOMA-
TUYHO NPUNUHAETLCA. LLIOB NpuitHATK
,U,3B\’HOK, HATUCHITb OAWH pas KHOI'IK\/O
(MusnerHs). LLLO6 BIAXMAUTU BUKIMK,
HeobXiAHO ABiYi HATUCHYTU KHOMKY 0}
(MusneHHs).

Konu BXigHW BUKNKK NPUAHATO,
MOXHa KOPUCTYBATMCA ANA PO3MOBM
86Y/10BaHUM Y ANHAMIK MIKPODOHOM.
BiH po3TaloBaHwit 6eanocepeHbo nig
kronkoto O (Musnerns). loBopaun y
MIKPOGOH, TPMMaiiTe NOro A0CTaTHbO
6113bKO, o6 Bac byno aobpe yyTu.
LLlo6 3aBepLunTH PO3MOBY, HATUCHITL
OAVH pa3 KHOHKVO (*KusneHHs).

Konun anHamikiu BUKOPUCTOBYIOTHCA B
pexkumi TWS, cnig roBoputi y Mikpo-
HOH AyHaMmiKa NiBOrO KaHasy.

6  3'eaHaHHsA KaHanom AUX
BigkpuiiTe Biacik po3'emis gnHamika

i NiAKNOYITE AUHAMIK 40 NPUCTPOID
ayaiokabenem 3i LUTEKEPOM AjameTpom
3,5 MMm. PeryntoBaTu ryqHicTb MOXHa,
HaTK1CKaloumM KHOMKM + / —. KopoTkovac-
He HatuckanHs kHonkn O (usnerns)
[03BONAE BUMKHYTU UM YBIMKHYTM 3BYK
AMHaMmiKa.

7 CraH akymynaTopa

Y meHto Bluetooth npuctpoio moxHa
nepesipuTK piBEHb 3apAZY aKymyNs-
TOpa. Bia Yac BiATBOPEHHA AMHAMIK
Bluetooth nonepeaskae Npo HU3bKMA
3apAaz akymynatopa. o Toro X, iHauKa-
TOP Y KHOMU KMBAEHHA NoYHe 6AMMaTH
4EepPBOHWUM KOIbOPOM.

MpumiTka. IHAVKaTOP piBHA 3apAdy

We. HEAR 1

aKyMyNATOpa, Lo BiA06paKaeTbea y
meHio Bluetooth, € avwe opieHTOBHMM.
BiH moOKe BiApi3HATUCD Bif, peanbHOro
piBHA 3apAay.

8  3apAgKaHHA

aKkymynsaTopa

BiaxpwiiTe Biacik pos'emis

AMHaMmIKa.

2. BcrasTte USB-kabenb (BxoauTb y
KOMMNAEKT) y rHi3go USB Type-C Ha
AMHaMIKy.

3. IHWwWI KiHeup Kabento BcTaBTe B
3apAaAHUI NpucTpiit USB (He BxoauTb
Y KOMNAEKT). [1nA 3apagaHHA
aKyMynATOPa CNifJ, KOPUCTYBATUCh 3a-
pagHum npuctpoem USB Hanpyroto
5 B 3 BUXiAHUM cTpymom 2 A.

4. Konu gyHamiK 3apAaKaeTbes,
CBITUTBCA YEPBOHWI iHAWKATOP
KHOMKM KMUBAGHHA.

5. TMoBHa 3apAsKa akyMynAaTOpa MOXe
TPMBATW /10 4 roANH.

6. Konu 3apagKaHHA 3aKiH4UTbCA,
iHAMKaTOp 3racHe.

[

9  3axucr 8ig Boam IPX6
Lli# npucTpiit mae cTyniHb 3axucty
IPX6, TOBTO CUNbHI CTPYMEHi BOAM He
3aB/al0Tb MOMY WKOAM.

o6 AnHaMiK MaB Takuii 3aXuCT, ana
NiAKAOYEHHA 30BHILLHIX NPUCTPO-

B He MaloTb BUKOPMCTOBYBATUCh
kabeni (Hanpvknag, BiH He mae byTu
niZKNOYeHN ayaiokabenem ao tene-
doHy un USB-kabenem no 3apagHoro
npucTpoto), a BiACIK po3'emis mae ByTn
LLNIbHO 3a4MHEHO.
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MowyK i ycyHeHHSA HecnpaBHoCTeN

Y pasi HecnpaBHOCTI peKOMEHAYEMO, NePLL HiXK 3BePTaTUCh Y BIAAIN MIATPUMKM,

BMKOHATM TaKi NepeBipKu.

HecnpasHicTb

Moxnusa npuymHa

Cnocib ycyHeHHs, 3ayBasKeHHA

JMHaMiK HeMOKAMBO
BBIMKHYT

MOXMBO, aKyMyNATOP
PO3PALKEHNIA

3apAAITS AUHAMIK.

3apAmkaHHA akymynaTopa
BiABYBaETLCA HA/ATO AOBIO.

3apaanuit npuctpiit USB Buaae
HA/TO MaNui CTpym.

BuKkopucToByiiTe 3apaaHuit
npucTpin 5B/ 2 A.

[MHaMiK He BiATBOPIOE 3BYKN.

a. HaaTo mana ryyHictb abo
3BYK BUMKHEHO.

b. [lo AnHamika He nigknoye-
HO JOAHOTO MPUCTPOIO.

a.  36ibwTe ry4HicTb AUHaMi-
Ka, KinlbKa pa3 HaTUCHYBWN
KHOMKY (+)

b. BcrasHOBITb 3'eAHaHHA
i nigKAOYITL NPUCTPIi
Bluetooth.

3BYK CNOTBOPEHUIA

a. Mpucrpitt Bluetooth posTa-
WOBAHMIA HAATO AaneKo Big,
AnHamika

b. CurHan 3a3Hae Bnamey 3a-
B3/, 8iAl iHWNX Ge3apoTOBHX

a. MepemicTitb NpuCTpilt
Bumue 40 AnHamiKa

b. BiacyHsTe AuHamik 8ig
iHWMX Ge3apoToBMX

npucTpois npuCTpoiB.
TexHivHi aaHi
Tun npucrpoio We. by Loewe: We. HEAR 1
Homep 3a kaTanorom: 60701x10

Tvn akymynaTopa:

B86Y40BaHWIA NiTil-ioHHWI 7,4 B / 2000 MA-To4,

3apAagHui cTpym: SB/2A

Yac siaTBOpeHHa: 12-14rop
Yac 3apamkaHHa 2-3rop
Bnok anHamikis 2x 10 BT RMS
3axucT Big Boan IPX6

Bepcis Bluetooth V5.0

MOTYHICTb | YaCTOTHWI AjanasoH

MaKcumansHa noTysHicTs <10 MBT y gjanasomi 2402

Bluetooth: — 2480 My,
Mpotokonn Bluetooth: A2DP, AVRCP
Po3mipw npuctpoto (W x B x I): 90 x 220 x 83 Mm
Maca npuctpolo: 0,74 kr
Temnepatypa nositpa: 0°C-40°C
BiarocHa sonoricts (6e3 koHaeHcauji): 20-70%
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We. by Loewe Uriinlerinden
birini

sectiginiz igin tesekkir ederiz. Mugste-
rimiz olmanizdan mutluluk duyuyoruz.
Loewe olarak, teknoloji, tasarim ve
kullanim kolayliginda en yiksek
standartlari bir araya getiririz. We. by
Loewe drlnleri yenilikgi, islevsel ve
sezgisel bir tasarima sahiptir. Bu geng
marka Loewe’nin neredeyse yuz yillik
tasarim gelenegiyle yakindan iliskilidir
ve bu gelenegin temel unsurlarini
gelecege tasir.

Kullanim amaci

Bluetooth mobil cihazlarla eslestirerek
muzigi daha ylksek sesle ve mikemmel
ses kalitesiyle dinlemenize imkan veren
portatif bir Bluetooth hoparlordir.
Dahili mikrofonu sayesinde hoparléru
Bluetooth modunda telefonunuza gelen
aramalari yanitlamak igin kullanabilirsi-
niz. Ayrica hoparlori cihaza bir ses kab-
losuyla baglama secenegi de mevcuttur
ve bu ozelligi sayesinde Bluetooth des-
tegi olmayan cihazlarla da kullanilabilir.
Hoparlér IPX6 korumasina sahiptir ve bu
sayede glglu su puskirmelerine karsi
dayanikli hale gelmektedir.

202

Teslimat kapsami

Cihazi dikkatli bir sekilde ambalajindan
¢ikarin ve butln aksesuarlarin iginde
oldugunu kontrol edin:

s Bluetooth hoparlér
s USB Tip C adaptor kablosu
¢ 3.5mm ses kablosu

¢ Kullanim kilavuzu

Doklmantasyon

Yeni We. by Loewe trtinintzin
islevleri ve ozelliklerini agiklayan detayli
bir kullanici kilavuzunu elektronik
bigcimde We. by Loewe web sitesinden
indirebilirsiniz.

On tarafta yer alan QR kodunu tarayin
ya da ana sayfamizdaki su bolimu
ziyaret edin:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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Onemli giivenlik
talimatlari

Dikkat: Cihazi guvenli bir sekilde
kullanabilmek igin bu sayfayi dikkatle
okuyun.

Sembollerin agiklamasi

A

A
N
11
N

Bu sembol yiiksek gerilimden
kaynaklanan riskleri ifade eder.

Bu sembol kullaniciy diger,
daha 6zgul risklere karsi uyarma
amaci tagir.

Bu sembol yangin ¢ikmasindan
kaynaklanan tehlikeleri ifade eder.

Isi

Cihazi radyatorler, fanli isiticilar,
sobalar ya da sicak olabilecek
diger cihazlarin (amfiler dahil)
yakinina koymayin. Cihazin usttine
ya da yakinina asla mum veya
fener gibi agik alevi olan objeler
koymayin.

Yangin riskini azaltmak igin bu
Urund gazete, masa ortusu, per-
de, vb. gibi seylerle 6rtmeyin.

Cevre

Tozlu, nemli ve yuksek sicakliga
sahip ortamlarda kullanmayin.

We. HEAR 1
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Gok guraltala firtina

Gok guraltalt firtinalar esnasinda
cihazin sarj aletiyle (USB sarj
cihazi) baglantisi kesilmelidir.

Pil bakimi

Urtint uzun bir stire kullanmaya-
caksaniz, performansini korumak
icin en az ay da bir kez sarj edin.

Sarj edilebilir piller

Sarj edilebilir piller, harcanabilir
pargalardir ve bu nedenle garanti
kapsaminda degildir. Arizali sarj
edilebilir piller misteri tarafindan
degistirilemez. Sarj edilebilir pil
kusurlari olmasi durumunda lut-
fen yerel bayinizle iletisime gegin.

DIKKAT: Lityum iyon sarj edilebilir
pillerin yanlis takilmasi (gerilim
ters/kisa devre) patlama riskine
neden olur. Sarj edilebilir pilleri
yalnizca ayni veya benzer tipte
pillerle degistirin.

Onarim gerektiren hasarlar

Bakim ve onarim isleri yalnizca
yetkili servis personeli tarafindan
yapilmalidir. Cihaz zarar gorurse,
cihazin igine sivi girerse, cihazin
icine cisimler girerse veya cihaz
duizglin calismamaya baglarsa
bakim/onarim gereklidir.

AB Uygunluk Beyani

Loewe Technology GmbH, telsiz
ekipmani turiinde olan We. HEAR 1 ‘nin

203
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2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin

tam metnine su internet adresinden
ulasilabilir: https://www.loewe.tv/de/
support

Bu Griin tim AB Uye Ulkelerinde
kullanilabilir.

204

Bertaraf Etme

i@

Kullanilmig elektrikli ve elektronik ekip-
manlarin ve pillerin bertaraf edilmesi.

Urtintin veya ambalajinin tizerindeki,
tzerinde garpi olan tekerlekli ¢op kutu-
su semboll, bu Griinin normal ev atigi
gibi muamele gormesi yerine, elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin ve pillerin
geri donUsturilmesi igin bir toplama
noktasina teslim edilmesi gerektigini
ifade eder. Urliniin dogru sekilde berta-
raf edilmesine yardimci olmak suretiyle
gevreyi ve diger insanlarin saghgini
korumus olursunuz. Uygunsuz ya da
yanlis sekilde bertaraf edilmesi gevreye
ve sagliga zarar verir. Bu Grlnin geri
donustirilmesiyle ilgili daha fazla bilgi
edinmek igin, litfen yerel mercilerinizle
veya belediyenizin atik bertaraf hizme-
tiyle temasa gegin.

Lisanslar

© Bluetooth’

Bluetooth® markasi ve logolari Blueto-
oth SIG Inc."in tescilli ticari markalaridir
ve Loewe Technology GmbH bu marka-
lari lisans kapsaminda kullanmaktadir.
Diger ticari markalar ve ticari isimler
kendi sahiplerine aittir.

We. HEAR 1



2 Hoparlér pargalari

OM

D ® @

QPOEEe ® ® ©

B

1. O (Eslestirme) digmesi—TWS
eslestirmesine baslamak / iptal
etmek igin bir kez basin. Eslestirilen
Bluetooth cihaziyla baglantisini
kesmek igin basili tutun.

2. +digmesi — ses seviyesini yiikselt-
mek igin basin. Bluetooth modun-
dayken, sonraki pargaya atlamak igin
basili tutun.

3. —dugmesi- ses seviyesini disirmek
icin basin. Bluetooth modundayken,
onceki pargaya atlamak igin basili
tutun.

We. HEAR 1

4. (Y (Gug) digmesi — Hoparléri
agmak / kapatmak icin basili tutun.
0 anda calan pargayi duraklatmak/
strdirmek igin bir kez basin.

5. Mikrofon

6. USB Tip C konektorii — sarj cihazi igin

baglanti

7. AUX - 3,5 mm analog ses girisi

Glig dugmesi igiginin durumlarinin

agiklamast:

LED gosterge
durumu

Durum

Mavi LED yanip

Hoparlér Blue-
tooth eslestirme

sondyor modunda
Bluetooth
Mavi LED agik vasitasiyla bagh
durumda
Hoparlér TWS
Beyaz LED yanip e§|2§tirme
sondyor modunda
TWS ile bagka
bir hoparlorle
Beyaz LED agik eslestirilmis
durumda

Yesil LED yaniyor

Ses kablosu vasi-
tasiyla baglanmis
durumda

Kirmizi LED yanip
sénlyor

Pil seviyesi ¢ok
disuk

Kirmizi LED Ny .
yaniyor Pil sarj oluyor
LED kapall Hoparlér kapali

durumda

205

turkge



tlrkge

3 Bluetooth baglantisi

1. Hoparlért agmak igin 0] (Gug)
dugmesine basili tutun.

2. Hoparlort ilk agtiginizda Bluetooth
eslestirme modunda olur. Bu durum
glic digmesinin mavi renkte yanip
soénmesinden anlasilabilir.

3. Bluetooth cihazinizi agin ve Blueto-
oth menUstinden arama gergeklesti-
rip “We. HEAR 1” ile eslestirin.

4. Muzik galmak, ses seviyesini
degistirmek ve pargalari segmek igin
Bluetooth cihazinizi kullanin.

5. Alternatif olarak hoparl6rin dug-
melerini kullanarak da ses seviyesini
kontrol edebilir ve parga segimi
yapabilirsiniz.

Not: Hoparlorle 10 dakika iginde bir
cihaz eslestiriimezse hoparlor otomatik
olarak kapanir.

Hoparlérin cihazinizla baglantisini
kesmek igin: C (Eslestirme) diigmesine
basili tutun.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Elinizde ayni tir hoparlérden iki tane
varsa, bunlari birbiriyle eslestirebilir
ve her ikisinde ayni anda Bluetoo-

th Gzerinden muzik galabilirsiniz.
Hoparlérler stereo modunda olur, yani
hoparlérlerden biri sol kanali, digeri ise
sag kanali alar. iki hoparléri birbiriyle
eslestirmek igin:

206
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iki hoparlérii birbirine yakin bir
vaziyete getirin.

2. Her iki hoparlori de agin.

3. ik hoparlordeki @ (Eslestirme)
dugmesine basin. Bu hoparlor sol
kanal gérevini Ustlenir. Hoparlorin
TWS eslestirme moduna girdigini
gostermek igin beyaz LED yanip
sonmeye baslar.

4. ikinci hoparlérde O (Eslestirme)
digmesine basin. Bu hoparlor sag
kanal gérevini Ustlenir. Hoparlorin
TWS eslestirme moduna girdigini
gostermek igin beyaz LED yanip
sonmeye baslar.

5. Birkag saniye sonra sag kanal
hoparlérindeki beyaz LED'in yanip
sonmesi durur ve strekli yanmaya
baslar. Bu, eslestirme isleminin
basarili oldugunu gosterir.

6. Bluetooth cihazinizi agin ve Blueto-
oth menisunden arama gergeklesti-
rip “We. HEAR 1” ile eslestirin.

7. Muzik galmak, ses seviyesini
degistirmek ve pargalari segmek igin
Bluetooth cihazinizi kullanin.

8. Alternatif olarak hoparlérin dug-
melerini kullanarak da ses seviyesini
kontrol edebilir ve parga segimi
yapabilirsiniz.

TWS'yi iptal etme ve hoparldrleri ayri

ayri kullanmak igin: @ (Eslestirme)

digmesine basin. Her iki hoparlérde de
glic digmesinin beyaz 1181 soner.

We. HEAR 1



5 Bluetooth telefon gorus-
mesi

Telefon ile eslestirme yapilirsa, gelen
bir arama oldugunda muzik otomatik
olarak duraklatilir. O (Guic) digmesine
bir kez basarak gelen aramay kabul
edebilirsiniz. Aramayi reddetmek igin
o (Gug) dugmesine hizl bir sekilde iki
kere basin.

Gelen bir arama yanitlandiginda,
konusmak igin hoparlérdeki dahili
mikrofonu kullanabilirsiniz. Tam O (Gui)
digmesinin altinda yer almaktadir.
Mikrofona konusurken, sesinizin net
olmast igin yakin durmaniz gerekir.
Aramayi sonlandirmak igin bir kez O
(Gug) digmesine basin.

TWS modunda iki hoparlér kullandiginiz
durumlarda, lutfen sol kanal hoparléri-
niin mikrofonuna konusun.

6 AUXbaglantisi

Hoparlérin konektor bolmesini agin ve
3,5 mm’lik bir ses kablosuyla hoparléri
cihaziniza baglayin. Ses seviyesini + /-
digmelerine basarak kontrol edebilirsi-
niz. Hoparlériin sesini kapatmak/agmak
igin kisaca [0) (Gug) diigmesine basin.

7 Pildurumu

Pil sarj durumunu cihazinizin Bluetooth
menistnden kontrol edebilirsiniz.
Oynatma esnasinda pil seviyesi dustu-
gunde Bluetooth hoparlér sizi bir ses
sinyaliyle uyarir. Ayrica glic digmesinin
LED’i kirmizi renkte yanip sonmeye
baslar.

We. HEAR 1

Not: Cihazin Bluetooth menisiinde
gorlntilenen pil sarj seviyesi yalnizca
referans amaglidir. Gergek pil seviyesin-
den farklilik gosterebilir.

8  Pilin sarj edilmesi
Hoparlérin konektor bélmesini agin.

2. Bir USB kablosu kullanin (dahildir)
ve hoparlérdeki USB Tip C baglanti
noktasina baglayin.

3. Kablonun diger ucunu bir USB sarj
cihazina baglayin (dahil degildir). Sarj
etmek igin 5V/2A bir USB gii¢ kaynagi
kullanin.

4. Hoparlor sarj olurken kirmizi LED
yanar.

5. Pilin tam olarak sarj olmasi 4 saati
bulabilir.

6. Sarj olmasi bitince gosterge Isig1
soner.

9  IPX6 su korumasi

Bu cihazda IPX6 korumasi vardir, yani
guclt su puskirmelerinin cihaz tzerinde
zararli bir etkisi olmayacaktir.

Bu korumanin etkili olabilmesi igin
cihaza kablolarla harici bir cihaz

bagli olmamali (6rnegin ses kablosuyla
telefon ya da USB kablosuyla sarj cihazi)
ve konektor bolmesi sikica kapatilimig
olmalidir.

207
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Sorun giderme

Cihazda bir sorun olmasi durumunda, yardim hattini aramadan énce asagidaki liste

kontrol etmenizi tavsiye ederiz.

Sorun Olasi sebep Goziim/notlar
Hoparlérii acamiyorum. Pil seviyesi cok diistik olabilir. Hoparlérii sarj edin
Hoparlériin sarj olmasi gok uzun | USB sarj cihaziniz ok diisiik 5V/2A bir USB sarj cihazi
suriyor. akim veriyordur. kullanin.

a

Hoparlérden ses gelmiyor

Ses seviyesi cok dustktiirya [ a. (+) digmesine birkag kez
da ses kapatilmigtir. basin ya da ses seviyesini
cihazinizdan ytkseltin.

b. Hoparlérle bir cihaz eslesti- | b. Bluetooth cihazinizi eslesti-
rilmenmistir. rin ve baglayin.
a. Bluetooth cihaziniz hopar- | a. Cihazinizi hoparlore
Ses bozuk geliyor b. gslz:jzol;\‘rus?:;:?” b. Laok;i“";: diger kablosuz
karigiyordur cihazlardan uzaklastirin

Teknik veriler

We. by Loewe cihaz tiirii: We. HEAR 1

Parga numarasi: 60701x10

Pil tard Dahili Li-ion 7,4V / 2000mAh

Sarj etme akimi: 5V/2A

Oynatma suresi: 12 - 14 saat

Sarj olma suresi: 2-3saat

Hoparlér Unitesi 2x 10 W RMS

Su korumasi 1PX6

Bluetooth versiyonu V5.0

Bluetooth giicti/frekans araligi: Azami glig <10 mW, 2402- 2480 MHz'de
Bluetooth protokolleri: A2DP, AVRCP

Cihaz boyutlari (E x Bx D): 90 x 220 x 83 mm

Cihaz agirhi 0,74 kg

Ortam sicakligi 0°C-40°C

Bagil nem (yogusmasiz): %20-70
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Service

Loewe Technology GmbH,
Customer Care Center
IndustriestraBe 11

96317 Kronach

Germany

Tel +49 9261 99-500
E-Mail: we@loewe.de
www.loewe.tv

INDI IMPORTS P/L

142 Bell Street Preston

3072 Victoria

Australia

Tel +61 394 16 70 37

E-Mail: info@indimports.com

EGE@WW

Loewe Opta Benelux NV/SA
Uilenbaan 84

2160 Wommelgem
Belgium

Tel +32-3-27099 30
E-Mail: ccc@loewe.be

@

Telion AG

Rutistrasse 26

8952 Schlieren
Switzerland

Tel +41- 447321511
E-Mail: infokD@telion.ch
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@

Hajikyriakos & Sons Ltd.

121 Prodromos Str.,

2064 Strovolos/Nicosia

Cyprus

Tel +357-77 77 70 07

E-Mail: service@hadjikyriakos.com.cy

@GO

Horn Distribution (CZ) s.r.o.
Soukalova 2212/6a, Modfany
143 00 Praha 4

Czech Republic

tel.: +420 773 467 646

E-mail: czechrepublic@horn.eu

@O @O GEOE

Nordio Agency ApS

Industrivej 2

Det gamle Radhus (‘Old city hall’)
DK-4683 Rgnnede

Denmark

Tel.: +4593 80 52 57

E-mail: contact@nordio.dk
www.nordio.dk

&

Gaplasa S.A.

Conde de Torroja, 25

28022 Madrid

Spain

Tel +34-917 48 29 60
E-Mail: loewe@maygap.com
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NSE Service

Zlla Tour

03200 Abrest

France

Tel +33 800-94-99-74
E-Mail: service fr@loewe.de

Cairn Group Limited

United Kingdom

Tel +44 (0) 7494 830377
E-Mail: sales@cairngroup.tech

Issagogiki Emboriki Ellados S.A.

321 Mesogion Av.

152 31 Chalandri-Athens
Greece

Tel +30- 210 672 12 00

E-Mail: christina_argyropoulou@isembel.gr

Plug&Play Ltd.
Bednjanska 8,

10000 Zagreb

Croatia

Tel +385 14929 683
E-Mail: info@loewe.hr

@

Horn Distribution [HU] Kft.
Ady Endre Ut 28.

1191 Budapest

Hungary

tel. +36 1 347 00 20
e-mail: hungary@horn.eu
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@

InSpeedy

Via Einaudi 2

20832 Desio (MB)

Italy

Tel 0362 306557- 800 69 30 81
E-Mail: loewe@inspeedy.com

@

Luxe Genesis Pvt Ltd.

#552,1st Main, 1st Cross, 8th block
Koramangala

560095 Bangalore

India

Tel +91 845145123

E-Mail: luxegenesis@gmail.com

@

HORN DISTRIBUTION (LT) UAB
J. Jasinskio g. 16A

Vilnius 01112

Lithuania

Tel +370 64030022

E-mail: lithuania@horn.eu

Gaplasa S.A.

Parque Suécia

Avda. do Forte, 3

Edificio Suécia I piso 1-2.07
2790-073 Carnaxide

Portugal

Tel +351- 21942 78 30

E-Mail: geral.loewe@mayro.pt
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Audio Klan Sp. j.

ul. Gen. Wtadystawa Andersa 12 lok.LU2,

00-201 Warszawa

Poland

Tel (00) 800 4912045
www.audioklan.pl

E-Mail: service.pl@loewe.de

Horn Distribution RO S.R.L.

Str. Fabrica de Glucoza nr. 6-8, Sector 2
020331 Bucuresti

Romania

Tel +40 747077659

E-mail: romania@horn.eu

Armada Sound LLC
Nizhegorodkaya str. 29-33, stroniye
7109052 Moscow

Russia

Tel +7 (495) 259 6 259

E-Mail: asn@armadasound.com

Karma Digital Ltd.

Valerii Lobanovskyi avenue 14
03037 Kyiv

Ukraine

Tel: +38 (044) 406-65-20
E-Mail: info@karma.digital

Vivendi Group

Stolichnoe shosse 101, B11,
03131 Kyiv

Ukraine

E-mail: vgroupkiev@gmail.com
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Subject to modifications

Onder voorbehoud van wijzigingen
Sous réserve de modifications
Soggetto a modifiche

Con sujecion a modificaciones
Sujeito a alteragdes

Moze podlega¢ modyfikacjom
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